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Oclean W10 Lite Water Flosser

Thank you for using the Oclean Oral Flosser.

Important Safety Precautions

1. This product is for use only with the Oclean nozzle. Oclean is not
responsible for any damage or loss caused by the use of any third-party
accessories.

2. Do not use this product without first installing the nozzle.

3. Children aged 8 years and above and persons with physical, sensory or
intellectual impairments or lack of experience and knowledge may use this
appliance as long as they are supervised or instructed in the safe use of this
appliance and understand the hazards involved. Children are not allowed to
play with this appliance. Children are not allowed to perform cleaning and
user maintenance without supervision.

4. Patients who have just undergone oral surgery should consult a dentist
before using this product.

5. If gum bleeding continues after using this product for more than 2 weeks,
please consult a dentist.

6. Do not hold the tip of the nozzle close to the gums or teeth to avoid injury.
7.Do not use it for purposes other than oral cleaning, otherwise it may cause
accidental injury when water sprays into the eyes, nose, ears or throat.

8. Do not use iodine, saline or concentrated essential oils that are insoluble in
water in the product. Using these liquids will reduce product performance
and shorten service life; do not inject highly concentrated mouthwash into
this product. If you need to use mouthwash, please dilute it in proportion

When the mode is running, the white light stays on.):

* Cleaning mode: daily cleaning, suitable for most people with food
impaction.

= Gentle mode: daily cleaning, suitable for first-time users, people with water
flossers or mildly sensitive mouths.

= Pulse mode: strong cleaning, Suitable for skilled people.

@ When the machine is charging, the white light flashes, and when it is fully
charged, the white light is always on. When the power is less than 20%, the
red light will flash to remind you. (If the red light is always on, please re-plug
the charging port while keeping it dry to ensure normal charging.)

(6 Type-C charging port

= Open the side cover and connect the charging cable to start charging.

How to use the water flosser
(© Install the nozzle

(D Open the water filling cover, vertically inject a proper amount of clean
water into the body and cover the cover (the water temperature is
recommended to be below 40°C)

(8 Aim the nozzle at the gap between teeth and slightly close your mouth
Press the switch to start the water flosser

0 Slowly flush along the gap between teeth and gum line to keep water
flowing to the flushing area

@ Please clean the nozzle and water tank in time after flushing

A\ The device must be powered by a safe extra-low voltage corresponding
to the mark on the device (5VDc, 1A) approved home Class Il power

supply).

Water Tank Capacity 150mL
Waterproof Rating IPX7
Charging Method Type-C

*When charging, an adapter with an output of 5V=1A (the maximum power of
the output is less than 15W) and in compliance with the requirements of IEC
60335-1 must be used for charging

Manufacturer: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.
Manufacturer Address: 28G, Building 3, Dachong Business Center(Phase 3),
No.18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan
District,Shenzhen City, Guangdong Province, China

CE WARNING

1. the appliance is not to be used by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction

2. Children being supervised not to play with the appliance

3. Signal words WARNING, CAUTION, DANGER in uppercase having a height as
specified : Uppercase letter of the text explaining the signal word not smaller
than 1,6 mm : Moulded in, engraved, or stamped markings either raised
above or have a depth below the surface of at least 0,25 mm, unless

4. This appliance contains batteries that are non-replaceable

de connaissances, peuvent utiliser cet appareil & condition quils soient
surveillés ou instruits sur la fagon d'utiliser lappareil en toute sécurité et quiils
comprennent les risques encourus. Les enfants ne sont pas autorisés & jouer
avec cet appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

4. Les patients qui viennent de subir une chirurgie buccale doivent consulter
un dentiste avant d'utiliser ce produit.

5. Si vos gencives continuent de saigner apres avoir utilisé ce produit
pendant plus de 2 semaines, veuillez consulter un dentiste.

6. Ne placez pas I'embout de la buse & proximité des gencives ou des dents
pour éviter toute blessure.

7.Ne Iutilisez pas & d'autres fins que le nettoyage de la bouche, sinon il
pourrait provoquer des blessures accidentelles lorsque de l'eau est
pulvérisée dans les yeux, le nez, les oreilles ou la gorge.

8.N'utilisez pas d'iode, de solution saline ou d'huiles essentielles concentrées
qui ne sont pas solubles dans I'eau dans votre produit. L'utilisation de ces
liquides réduira les performances du produit et raccourcira sa durée de vie.
Ninjectez pas de bain de bouche hautement concentré dans ce produit. Si
vous devez utiliser un bain de bouche, veuillez le diluer en proportion avant
linjection. Aprés avoir utilisé le bain de bouche dilug, vous devez utiliser de
I'eau propre & nouveau. Rincer pour nettoyer la chambre a air.

9. Ne plongez pas le dispositif de ringage dans l'eau. Essuyez le corps avec
un chiffon sec aprés utilisation.

10. Si le produit ne doit pas étre utilisé pendant une longue période, le
réservoir d'eau doit étre vidé et séché, la buse, le corps et le port de charge
doivent étre nettoyés et il doit étre stocké dans un endroit frais et sec.

11. Ne démontez pas ce produit et ne remplacez pas ses piéces pour éviter

personnes munies dirrigateurs buccaux ou aux personnes ayant la bouche
légérement sensible.

= Mode impulsion : nettoyage puissant, adapté aux personnes
expérimentées.

@ Lorsque la machine est en charge, le voyant blanc clignote et lorsqu'elle
est complétement chargée, le voyant blanc est toujours allumé. Lorsque la
puissance est inférieure & 20 %, le voyant rouge clignote pour rappel.

(Si le voyant rouge est allumé, veuillez débrancher et rebrancher le port de
charge pour assurer une charge normale.)

(5 Port de chargement de type C

= Ouvrez le capot latéral et connectez le cable de charge pour démarrer la
charge.

Comment utiliser 'hydropulseur

®Installer la buse

(D Ouvrez le bouchon de remplissage d'eau, injectez verticalement une
quantité appropriée d'eau propre dans le corps de la machine, puis couvrez
le couvercle (il est recommandé que la température de l'eau soit inférieure
&40°C)

(® Dirigez la buse vers I'espace entre les dents et fermez légérement la
bouche.

© Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer 'hydropulseur.

(0 Rincez lentement le long des espaces entre les dents et la ligne des
gencives pour que l'eau continue de s‘écouler vers la zone de ringage.

(@ Veuillez nettoyer la buse et le réservoir d'eau & temps aprés le ringage.

A\ L'équipement doit étre alimenté & une trés basse tension de sécurité

Puissance d'entrée nominale | 5w

Capacité de la batterie 1300mAh

Capacité du réservoir deau | 150 ml

Indice détanchéité IPX7

Méthode de chargement Type-C

*Lors de la charge, un adaptateur avec une sortie de 5 V=1A (la puissance
maximale de la sortie est inférieure & 15 W) et conforme aux exigences de la
norme IEC 60335-1 doit étre utilisé pour la charge

Fabricant : Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Adresse du fabricant : 286G, batiment 3, centre d'affaires de Dachong (phase
3),n°18, 1ére route de Dachong, communauté de Dachong, rue Yuehai,
district de Nanshan, ville de Shenzhen, province du Guangdong, Chine

Vielen Dank, dass Sie den Mundduschen-Apparat Oclean verwenden.

Wichtige Sicherheitsvorkehrungen
1. Dieses Produkt kann nur mit Oclean-Dusen verwendet werden. Oclean ist

nicht verantwortlich fir Schdden oder Verluste, die durch die Verwendung
von Zubehér von Drittanbietern entstehen.

verdiinnten Mundwassers missen Sie sauberes Wasser verwenden erneut.
Spulen Sie, um den Schlauch zu reinigen.

9. Tauchen Sie die Spulvorrichtung nicht in Wasser. Wischen Sie den Kérper
nach Gebrauch mit einem trockenen Tuch ab.

10. Wenn das Produkt ldngere Zeit nicht verwendet wird, sollte der
Wassertank geleert und getrocknet, die Dise, das Gehéuse und der
Ladeanschluss gereinigt und das Produkt an einem kihlen und trockenen
Ort aufbewahrt werden.

11. Um Schdden oder Gefahren zu vermeiden, durfen Sie das Produkt nicht
auseinandernehmen oder Teile davon ersetzen.

12. Die neue Maschine kann bei den ersten Anwendungen einen leichten
Plastikgeruch aufweisen. Dies ist normal und der Geruch verschwindet nach
einer gewissen Nutzungsdauer.

13. Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen zu hohen Temperaturen aus.

Der normale Temperaturbereich zum Laden des Akkus betragt 0 bis 45 Grad.

14. Achten Sie darauf, dass keine Metallgegensténde die Anschlisse
batteriebetriebener Gerdte oder Batterien berthren, um Kurzschlussgefahr
zu vermeiden.

Sollte das von Ihnen erworbene Produkt fehlerhaft oder defekt sein,
kontaktieren Sie bitte unsere Service-Hotline: service@oclean.com

Produktteilekarte

(1 Duse (die Duse kann im Wassertank aufbewahrt werden)

(2) Wassertankdeckel

= Offnen Sie die Abdeckung des Wassereinlasses und spritzen Sie sauberes
Wasser ein

= Der transparente Wassertank ist zur Beltftung abnehmbar.

(9 Drucken Sie den Einschaltknopf, um die Munddusche zu starten.

(10 Spulen Sie langsam entlang der Zahnzwischenrdume und des
Zahnfleischrands, damit das Wasser in den Spulbereich flieBt

@ Bitte reinigen Sie die Dise und den Wassertank rechtzeitig nach dem
Spulen.

A Das Gerat muss mit einer Schutzkleinspannung betrieben werden, die
der Kennzeichnung auf dem Gerdt entspricht (5 VDC, 1 A von einem
zugelassenen Heimnetzteil der Klasse II).

Bevor das Produkt entsorgt wird, muss die Batterie gemaR den folgenden
Schritten aus dem Produkt entfernt werden:

1. Ziehen Sie den Wassertank ab.

2. Hebeln Sie die obere Abdeckung mit einem Schlitzschraubendreher auf.
3.Nehmen Sie das Uhrwerk heraus;

4. Schneiden Sie die Batteriekabel am Uhrwerk ab und nehmen Sie die
Batterie heraus.

-- Batterien mussen aus dem Gerdt entfernt werden, bevor es entsorgt wird;
-- Beim Entfernen des Akkus muss das Gerdt ausgeschaltet sein;

-- Batterien sollten sicher entsorgt werden.

Dieses Gerdt enthdit einen nicht austauschbaren Akku. Wenn eine Batterie
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht oder auslauft, missen Gerdét und

Batterie ordnungsgemdf an einer offiziellen Recyclingstelle entsorgt werden.

® Produktsperzifikationen

Grazie per aver utilizzato I'idropulsore Oclean.

Importanti precauzioni di sicurezza

1. Questo prodotto pud essere utilizzato solo con ugelli Oclean. Oclean non &
responsabile per eventuali danni o perdite causati dalluso di accessori di
terze parti.

2. Non utilizzare questo prodotto senza prima aver installato [ugello.

3.1 bambini di etd pari o superiore a 8 anni e le persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, possono
utilizzare questo apparecchio a condizione che siano supervisionati o istruiti
su come utilizzare lapparecchio in modo sicuro e comprendano i rischi
connessi. | bambini non devono giocare con questo apparecchio. La pulizia
e la manutenzione da parte dellutente non devono essere eseguite da
bambini senza supervisione.

4.1 pazienti che hanno appena subito un intervento di chirurgia orale
devono consultare un dentista prima di utilizzare questo prodotto.

5. Se le gengive continuano a sanguinare dopo aver utilizzato questo
prodotto per pit di 2 settimane, consultare un dentista.

6. Non posizionare la punta dell'ugello vicino alle gengive o ai denti per
evitare lesioni.

7. Non utilizzarlo per scopi diversi dalla pulizia orale, altrimenti potrebbe
causare lesioni accidentali se lacqua spruzzata entrasse negli occhi, nel
naso, nelle orecchie o nella gola.

8. Non utilizzare nel prodotto iodio, soluzione salina o oli essenziali

Mappa delle parti del prodotto

(@ Ugello (l'ugello pud essere riposto nel serbatoio dellacqua)

(2)Tappo del serbatoio dellacqua

= Aprire il coperchio di ingresso dellacqua e iniettare acqua pulita

= Il serbatoio dellacqua trasparente & rimovibile per consentire la
ventilazione.

(3 Pulsante Switch/Mode (Premere brevemente il pulsante per cambiare
marcia ciclicamente. Quando la modalitd & in esecuzione, la luce bianca &
accesa.):

= Modalita di pulizia: pulizia quotidiana, adatta alla maggior parte delle
persone con problemi digestivi.

= Modalitd delicata: pulizia quotidiana, adatta a chi usa per la prima volta lo
spazzolino, a chi usa un idropulsore o a chi ha la bocca leggermente
sensibile.

= Modalita Pulse: pulizia intensa, adatta a persone esperte.

@ Quando la macchina & in carica, la luce bianca lampeggia e quando &
completamente carica, la luce bianca & sempre accesa. Quando la potenza
& inferiore al 20%, la luce rossa lampeggerd come promemoria.

(Se la luce rossa & accesa, scollegare e ricollegare la porta di ricarica per
garantire una ricarica normale.)

(3 Porta di ricarica di tipo C

= Aprire il coperchio laterale e collegare il cavo di ricarica per avviare la
ricarica.

Come usare lidropulsore
6 Installare lugello
(@ Aprire il tappo di riempimento dellacqua, iniettare verticalmente una

batteria raggiunge il termine della sua vita utile o presenta perdite, il
dispositivo e la batteria devono essere smaltiti correttamente presso un
punto di riciclaggio ufficiale.

® Specifiche del prodotto

Nome del prodotto Idropulsore Oclean W10 Lite
Modello del prodotto W7603

Ingresso nominale SV=1A*

Potenza nominale in ingresso 5W

Capacita della batteria 1300mAh

Capacita del serbatoio dellacqua 150mL

Grado diimpermeabilita IPX7

Metodo di ricarica Tipo-C

*Durante la ricarica, & necessario utilizzare un adattatore con un'uscita di 5 V=1A
(Ia potenza massima delluscita & inferiore a 15 W) e conforme ai requiisiti della
norma IEC 60335-1.

Produttore: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Indirizzo del produttore: 28G, Edificio 3, Dachong Business Center (Fase 3),
No.18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Distretto di
Nanshan, Cittd di Shenzhen, Provincia del Guangdong, Cina

evitar lesiones.

7.No lo utilice para otros fines que no sean la limpieza bucal, ya que podria
provocar lesiones accidentales si el agua entra en contacto con los ojos, la
nariz, los oidos o la garganta.

8. No utilice yodo, solucién salina o aceites esenciales concentrados que no
sean solubles en agua en su producto. El uso de estos liquidos reducird el
rendimiento del producto y acortaré su vida Gtil. No inyecte enjuague bucal
altamente concentrado en este producto. Si necesita usar enjuague bucal,
dildyalo en proporcion antes de la inyeccion. Después de usar el enjuague
bucal diluido, debe usar agua limpia. Nuevamente enjuague para limpiar el
tubo interior.

9. No sumerija el dispositivo de descarga en agua. Limpie el cuerpo con un
pario seco después de usarlo.

10. Si el producto no se va a utilizar durante un tiempo prolongado, se debe
vaciar y secar el tanque de agua, limpiar la boquilla, el cuerpo y el puerto de
carga, y almacenarlo en un lugar fresco y seco.

11. No desmonte este producto ni reemplace sus piezas para evitar dafos o
peligros.

12. La nueva méquina puede tener un ligero olor a pldstico en los primeros
usos, lo cual es normal y el olor desaparecerd después de un periodo de
uso.

13. No exponga el dispositivo ni la bateria a temperaturas excesivamente
altas. El rango de temperatura normal para cargar la bateria es de 0 a 45
grados.

14. Tenga cuidado de no dejar que objetos metdlicos toquen los terminales
de los dispositivos alimentados por baterias o de las baterias para evitar el
riesgo de cortocircuito.

= Abra la cubierta lateral y conecte el cable de carga para comenzar a
cargar.

Coémo utilizar el irrigador bucal

nstalar la boquilla
(D Abra la tapa de llenado de agua, inyecte verticalmente una cantidad
adecuada de agua limpia en el cuerpo de la maquina y luego cubra la
tapa (se recomienda que la temperatura del agua sea inferior a 40 °C)
(8 Apunte la boquilla al espacio entre los dientes y cierre ligeramente la
boca.
(9 Presione el boton de encendido para iniciar el irrigador bucal.
(10 Enjuague lentamente a lo largo de los espacios entre los dientes y la linea
de las encias para mantener el agua fluyendo hacia el érea de enjuague.
@ Limpie la boquilla y el tanque de agua a tiempo después del enjuague.

A\ El equipo debe ser alimentado a un voltaje extra bajo de seguridad
correspondiente a la marca del equipo (5 V CC, 1A desde una fuente de
alimentacién de clase Il doméstica aprobada).

Antes de desechar el producto, se debe retirar la bateria del producto
siguiendo los siguientes pasos:

1. Desenchufe el tanque de agua;

2. Utilice un destornillador de punta plana para abrir la cubierta superior;
3. Saca el movimiento;

4. Corte los cables de la bateria del movimiento y extraiga la bateria.

-- Las baterias deben retirarse del aparato antes de desecharlo;

-- Al retirar la bateria, el aparato debe estar apagado;

Fabricante: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Direccion del fabricante: 286G, edificio 3, centro comercial Dachong (fase 3),
n.°18, calle Dachong 1, comunidad Dachong, calle Yuehai, distrito Nanshan,
ciudad de Shenzhen, provincia de Guangdong, China
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Cnacu6o 3a ucnonb3osakue vppuratopa nonoctu pra Oclean.

BaxHble Mepbl NPelocTOPOXHOCTN

1. 3TOT NPOAYKT MOXET NCMOsb30BaTbCA TONbKO ¢ Hacaakamm Oclean. Oclean He Hece
OTBETCTBEHHOCTY 3a Nt060IA yLiep6 1 yBbITKY, Bbi3BaHHbIE NCMONb30BaHEM MH06bIX
CTOPOHHIAX aKCeCccyapos.

2.He ncnonb3yiite faHHoe u3aenue 6e3 npeaBapyTENbHOI YCTAHOBKYN HaCAAKN.

3.[leTn B BO3pacTe OT 8 1T 1 CTaplue, @ Takxke LA C OrPaHNYEHHbIMI GU3NUECKIMY,
CEHCOPHbIMY VAN YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM U C HEAIOCTAaTKOM OMbiTa U1 3HaHWiA MOryT
M0/1b30BaTbCA AaHHbBIM MPUGOPOM NPY YCIOBIM, YTO OHU HAXOAATCA MO NPUCMOTPOM W
MPOVHCTPYKTMPOBAHbI O TOM, Kak 6€30MacHO Nosb30BaThCA NPUGOPOM, 1 NOHUMAIOT
CBA3aHHbIE C 3TVM PUCKIA. [leTAM He pa3pellaeTcs UrpaTb C 3TM Nprbopom. YncTka n
TexHMuecKoe 06CNYX1BaHIE He I0NHbI BLINONHATLCA AeTbMM 6e3 NpucvoTpa.

4. MaLyeHTam, He[JaBHO NePEHECLUIMM XUPYPTYECKYIO OMepaLyio Ha NONOCTY PTa, nepes
1ICMoNb30BaHeM 3TOro NPOiyKTa CieayeT NPOKOHCYNbTMPOBATHCA CO CTOMATONOMOM.

5. EC BatLn IeCHbI NPOA0KaIoT KPOBOTOUTL NMOC/IE UCMONb30BaHNA 3TOrO NPOAyKTa B

before injection. After using the diluted mouthwash, you need to inse it oot it sty - G TN Ao o o s } tout dommage ou danger. correspondant au marquage sur léquipement (5 V CC, 1A @ partir d'une 2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, ohne vorher die Diise zu installieren. ® Umschalt-/Modustaste (Durch kurzes Driicken der Taste wird der Gang Produktname Oclean W10 Lite Munddusche concentrati che non siano solubiliin acqua. Luso di questi liquidi ridurra le quantita adeguata di acqua pulita nel corpo della macchina e quindi Si el producto que compro esta defectuoso o presenta fallas, comuniquese -~ Las baterias deben desecharse de forma segura. = 5ol AsE T AE Fro) wER L2939 3803 #ah TeveHve Bonee 2 Henenb, OBPATUTEC K COMATONO!
again with clean water to clean the inner tube. ) Before the product is discarded, the battery must be removed from the 12. La nouvelle machine peut avoir une légére odeur de plastique lors des alimentation électrique domestique homologuée de classe If). 3.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, zyklisch umgeschaltet. Wenn der Modus léuft, leuchtet das weiRe Licht.): Produktmodell W7603 prestazioni del prodotto e ne accorcerd la durata. Non iniettare collutorio coprire il coperchio (si consiglia che la temperatura dellacqua sia inferiore a con nuestra linea directa de servicio: service@oclean.com Este dispositivo contiene una bateria no reemplazable. Cuando una bateria A AE ol5hA] WA Q. P A NS AL G o Bh 2. A7 Eeto|H & Abg-ste] A WAl E ol guth 6.Hen Mﬁnmameﬁwq'm Eaca 1K necHam wnmrsyAﬁaM 106! M3BeKaTS THABM
9. Do not immerse the body of the irrigator in water. Please wipe the body product according to the following steps: . . premiéres utilisations, ce qui est normal et lodeur disparditra aprés une ischen od ot ke f * Reinigungsmodus: Tégliche Reinigung, geeignet fir die meisten Menschen altamente concentrato in questo prodotto. Se hai bisogno di usare il 40°C) m llega al final de su vida Util o tiene fugas, el dispositivo y la bateria deben Srof) A 3|84 Q. FAE Tk o Boj = E £ 7AdAA L. gl p AT K AC yoa pasw.
| Made in China ret > LIS sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und T ) Nenneinganasspannun 1Ak PR N N L . | . . . . . g &oll WA SA A L. B4 A Al H&-& ol - WU 7.He ncnonb3yiite ero gna Apyriix Lenei, Kpome YMCTKN MoNoCTy pTa, B NPOTUBHOM Cllyyae
with adry cloth after use. ) 1. Unplug the watter tank; période dutilisation. Avant de jeter le produit, la batterie doit étre retirée du produit en suivant Wissen dirfen dieses Gerdt benutzen, sofern sie beaufsichtigt werden oder mit Speiseresten. 9angssp 9 SVEIA collutorio, diluiscilo in proporzione prima delliniezione. Dopo aver usato il ® Puntare I'ugello sullo spazio tra i denti e chiudere leggermente la bocca. Mapa de piezas del producto desecharse correctamente en un punto de reciclaje oficial. ST oA Y & 57 ¢ o). o) wE g B = Fehua wE g g Ay O MOKET MoWBECTH K CVA Aol ToaBME MOV NONAHAHUM BORbI B a3, HOC. VLU it
10.1f th|s producF is not used for a long time, thg water tank should be 2. Use a flat-blade screwdriver to pry open the top cover; 13. N'exposez pas lappareil ou la batterie & des températures excessivement les étapes suivantes : in die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die damit = Sanfter Modus: Tégliche Reinigung, geeignet fir Erstanwender, Menschen Nenneingangsleistung 5w collutorio fillglto, devi usare acqua pulita di nuovo. Sciacquare per pulire la (@ Premere il pulsante di accensione per avviare lidropulsore. Gracias por utilizar el irrigador bucal Oclean. (D Boquilla (la boquilla se puede almacenar en el tanque de agua) 207 By #H718k7] Aol AlFellA] e 2l 2 Aok Fch oo P! Y p p i ut , HOC, Y/
emptied and dried, the nozzle, body and charging port should be cleaned, 3. Take out the movement; UK I PX7 E 0N élevées. La plage de température normale pour le chargement de la 1. Débranchez le réservoir diequ ; verbundenen Risiken verstehen. Kinder dirfen nicht mit diesem Gerdt mit Mundduschen oder Personen mit leicht empfindlichem Mund. FE———— cameradaria. o m ) o (10 Sciacquare lentamente lungo gli spazi tra i denti e la linea gengivale per (2)Tapon del tanque de agua . o5 ub A s AE] WS Aok gk 8 f{e ACOMb3YiiTe B CBOEM NDOMYKTE HIOM, CONEBOM PACTEO WM KOHLEHTDUDOBAHHBIE
and it should be stored in a cool and dry place. . . 4. Cut off the battery leads on the movement and take out the battery. cA ’." batterie est de 0 & 45 degrés. 2. Utilisez un tournevis & lame plate pour ouvrir le capot supérieur ; spielen. Reinigung und Benutzerwartung dtrfen nicht durch Kinder ohne = Pulsmodus: Starke Reinigung, fur erfahrene Personen geeignet. atteriekapazitd 1300 mAh 9.Non immergere il dispositivo di lavaggio in acqua. Dopo [uso, pulire i far fluire lacqua verso larea di lavaggio Precauciones de seguridad importantes = Abra la tapa de entrada de agua e inyecte agua limpia ® Especificaciones del producto Ut 1A 9718 oF g, 3;1714 e Macza CoroDbe Hep ;gBo m’i’(ﬂ 5 sote ';Icnon:mgawe :mximp <ocrei
1. Do not disassemble this product or replace parts of this product to avoid -- Batteries must be removed from the appliance before discarding it; — 14. Veillez & ne pas laisser d'objets métalliques toucher les bornes des 3. Retirez le mouvement ; Beaufsichtigung durchgefiihrt werden. (® Wenn das Gerdt aufgeladen wird, blinkt das weike Licht, und wenn es Fassungsvermaogen des Wassertanks | 150 ml COrpo con un panno asciutto. " . . ) @ Dopo lo scarico, pulire tempestivamente l'ugello e il serbatoio dellacqua. 1. Este producto solo se puede utilizar con boquillas Oclean. Oclean no se = Eltanque de agua transparente es extraible para ventilacion. Nombre del product , - FAL B &4 Ql wE elE g of Qs WE 2] 9] o) ByiAY CHI/I:ATI‘I omzsol menpbuocmz o ETa 1 COK aTﬁIT‘C 0K €ro Cyx6b1. He BBOHMTe B3T0T
damage or danger. ) ) ) ) -- When removing the battery, the appliance must be powered off; appareils alimentés par batterie ou les batteries pour éviter tout risque de 4. Coupez les cables de la batterie du mouvement et retirez la batterie. 4. Patienten, die sich gerade einer oralen Operation unterzogen haben, vollsténdig aufgeladen ist, leuchtet das weiRe Licht immer. Wenn die Ladung Wasserdichtiokeit e 10. Se il prodotto non deve essere utilizzato per un lungo periodo, il serbatoio hace responsable de ningan dario o pérdida causados por el uso de (3)Botén de cambio/modo (presione el botén brevemente para cambiar de lombre del producto Irrigador bucal Oclean WIO Lite Ao W] g) 2 24 Agg A Ao SulEA 57 soF g}, o KTEMCOKOF‘KDH enoc o;ﬂ;ﬁ OI‘IOHaEKVIBaTeFLb ‘ nozocm. © Em‘?ﬂ e o
]Z'AA new machine may ,hqve aslight plosnc_ smell during the first few uses. -~ Batteries should be disposed of safely. court-circuit. -~ Les piles doivent étre retirées de lappareil avant de le jeter ; sollten vor der Verwendung dieses Produkts einen Zahnarzt konsultieren. weniger als 20 % betraigt, blinkt das rote Licht zur Erinnerung. 9 qellchua deve essere quqtho e asciugato, l'ugello, il corpo e la portd di A\ Uapparecchiatura deve essere alimentata a una tensione di sicurezza accesorios de terceros. marcha ciclicamente. Cuando el modo estd en funcionamiento, la luz Modelo del producto W7603 gl e WA} g g gl o] Msn::waaTb OHOH:CKM;TZ% A IONOCTIA DT, ama;ﬂe erogn (:)no‘ A nepe i
This is normal and will dlgappear after a period of use. This device contains a non-replaceable battery. When a battery reaches Sile produit que vous avez acheté est défectueux ou défaillant, veuillez -- Lors du retrait de la batterie, [appareil doit étre éteint ; 5. Wenn Ihr Zahnfleisch nach der Anwendung dieses Produkts Iénger als 2 (Wenn das rote Licht leuchtet, ziehen Sie bitte den Stecker aus der Lademethode TypC ricarica devono essere puliti e il prodotto deve essere conservato in un estremamente bassa corrispondente alla marcatura sullapparecchiatura 2.No utilice este producto sin instalar primero la boquilla. blanca estd encendida): Entrada nominal 5yl Ar A= Ak © A= ALoE P I/ICI'IOJ'IbBOBaP?:ﬂ asﬁasneEHc;rF; ononacmsarenz ;::mocr: fa sam
13. Do not expose the device or battery to excessively high temperatures. The end of life or leaks, the device and battery must be disposed of correctly at . contacter notre hotline de service : service@oclean.com -- Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité. Wochen weiterhin blutet, konsultieren Sie bitte einen Zahnarzt. Ladebuchse und stecken Sie ihn wieder ein, um einen normalen R R o R R R luogo fresco e asciutto. stessa (5 V CC, 1A da un alimentatore domestico di classe Il approvato). 3. Los nifios mayores de 8 afos vy las personas con capacidades fisicas, = Modo de limpieza: limpieza diaria, adecuada para la mayoria de V=1A A o emol WA 7|4 nhAA o HiEE 2AS Al AR unen. P . An P
normal temperature range for battery charging is 0~45 degrees. fficial I int. Francais i i i ' i : o die Dlisenshitze micht | s : ahrleisten.) “Beim Laden muss ein Adapter mit einer Leistung von 5V =1A (die maximale 11.Non smontare il prodotto o sostituirne le parti per evitare danni o pericoli . ) Y S yasp pacic g i i6 i Potencia de entrada nominal AP o o HeOBXORUIO UCTIONb30BATS UICTYIO BORY CHOBA NPOMOITE BHYTPEHHIOIO TYGKY.
P rang rycharging s grees. anofficialrecycling point. Cet appareil contient une batterie non remplagable. Lorsqu'une batterie 6. Platzieren Sie die Diisenspitze nicht in der Néihe des Zahnfleisches oder der Ladevorgang zu gewdhrleisten. i d be betré iger als 15W) d den, der d N P partip f 'op : sensoriales o mentales reducidas o con falta de expetiencia y personas con impactacion de alimentos. otencia de entrada nomina W 9l 0~45%= vtk AE olF Oclean W10 Lite Water Floss 9. H i i I
14.Note that the terminals of battery-powered devices or batteries should Carte des piéces du produit i i i it, I i ie doivent étre &liminé 4 i (5 Typ-C-Ladeanschluss Leistung der Ausgaboe betragt weniger als 15W) verwendet werden, der den 12. La nuova macchina potrebbe avere un leggero odore di plastica durante Prima di smaltire il prodotto, la batteria d i dal prodott L o ) ) « Modo suave: limpieza diaria, adecuado para usuarios primerizos, " p s - E SN e 2o - cean Ate Water Fosser - Pié TOTPYMAUTE CMBIBHO® YCTPOIUCTEO B BORY. TI0ChE UCNONb30BAHIAA MPOTPYTE KOPMYC
k Y - et r . ) o arrive en fin de vie ou fuit, lappareil et la batterie doivent étre éliminés Z&hne, um Verletzungen zu vermeiden. WITyp ade C ) ) Anforderungen der [EC 60335-1 entspricht. le.tanuovam > To > . rima di smaltire il prodotto, la batteria deve essere rimossa dal prodotto conocimientos pueden utilizar este aparato siempre que estén - I P , p p 3 Capacidad de la bateria 1300 mAh 1711 wE] 2] 9] wAbe]l & BV} 9] GEE |5t [ CYXOW TKaHbIO.
not be touched by metal objects to avoid the risk of short circuit. R . Merci d'utiliser lrrigateur buccal Oclean. @ Buse (la buse peut étre stockée dans le réservoir d'eau) correctement dans un point de recyclage officiel. 7. Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke als die Mundreinigung, da es = Offnen Sie die Seitenabdeckung und schlieen Sie das Ladekabel an, um 1primi utilizz, il che & normale e l'odore scomparird dopo un periodo di attenendosi alla seguente procedura: supervisados o reciban instrucciones sobre cémo utilizarlo de forma segura personas con irrigadores bucales o aquellos con bocas ligeramente - et 988 1 AL AE 5 W7603 10. EC m3zienite He Gy et HCHONb30BATbCA B TeUeHI e AMTENLHOO BpeMeHI, CrieaveT
i thg product you purchased has a fault or defect, please contact our Product Specifications (2)Bouchon du réservoirv d'gay , B , sonst zu versehentlichen Verletzungen kommen kann, wenn Wasser in den Ladevorgang zu starten. Hersteller: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. utilizzo. . - ) X 1. Scollegare il serbatoio dellacqua; y comprendan los riesgos que conlleva. Los nifios no pueden jugar con este sensibles. o . Capacidad del tanque de agua 150 ml T3kl Al Foll Aghe] AU BaFo] Y P FAF Aul & drekel cERE 5V 1A% onlopo)KHm‘lr:L pe3epay§‘:) JANA BOAbI U BbICYLITb €ro, oqﬁgmn, HacagKypKopny’c " ngin
service hotline: service@oclean.com Product Name Oclean WIO Lite Water Flosser Précaution écurité importantes * Ouvrez le couvercle darrivée d'eau et injectez de feau propre — - Augen, Nase, Ohren oder Rachen spritzt. - Adresse des Herstellers: 28G, Gebdude 3, Dachong Business Center (Phase ]3;' NOP eip?rre III?IZP(:SIIIVO ° I? batteria c1|temp|erc1'tur§ ecgeﬁsngar;rgeqtg 2. Utilizzare un cacciavite a lama piatta per aprire il coperchio superiore; aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser * Modo pulso: limpieza fuerte, adecuada para personas experimentadas. Clasificacion de resistencia al agua IPX7 service@oclean.com ©. % ¢12hs] F47] vk}, PFEREELE 5w 3apALIKIA, A TaKKe XPAHUTb V3EnME B MPOXIa[HOM 1 CyXOM MecTe.
i 1. Ce produit ne peut étre utilisé quavec les buses Oclean. Oclean n'est pas » Le réservoir deau transparent est amovible pour la ventilation. ® Spécifications du produit 8. Verwenden Sie in Ihrem Produkt kein Jod, keine Kochsalzlésung oder So verwenden Sie die Munddusche 3), Nr. 18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Bezirk elevate. Lintervallo di temperatura normale per la ricarica della batteria e 3.Estrarre il movimento; ) , realizados por nifios sin supervision. @ Cuando la maquina se estd cargando, la luz blanca parpadea y, cuando Metodo do carda - S = 11. He pas6upaiite aHHOE U3eAME U He 3aMeHiATe ero AeTani Bo M3bexaHue
:’ll\'c’J\‘duclt c(c;rr:\ one||1t dia tr)cm'\t Gt tortan) Product Model W7603 responsable des dommages ou pertes causés par [utilisation daccessoires @r,]Bouton de gommutatlon(mode (Iappuyez bnevlement sur le bouton pour Norm du brodut konzentrierte dtherische Ole, die nicht wasserléslich sind. Die Verwendung ¢ nstallieren Sie die Diise Nanshan, Stadt Shenzhen, Provinz Guangdong, China ?44'1:5 grof(itl. . art i metallic ai termingii dei 4. Tagliare i cavi della batteria sul movimento ed estrarre la batteria. 4.10s pacientes que acaban de someterse a una cirugia oral deben estd completamente cargada, la luz blanca permanece encendida. 9 Tipo-C wiElE] g3k 1300mAh 110BPEKACHUIA U BOSHVKHOBEHIA OMACHOCTI
(D Nozzle (The nozzle can be stored in the water tan ) & ique. i - N - : ) P 7 i infil i o ei . Fare attenzione a non far toccare oggetti metallici ai terminali dei - i i ' o pri i irlo; : inferi % j io. N ) ) "
e ok oo Rated Input By=IA* t|er§. - ) N ) cf arjger'de vitesse de maniéere cycl |q9e(Lorsque le mode est en cours P Hydropulseur Oclean W10 Lite dieser Fliissigkeiten verringert die Produktleistung und verkurzt die (D Offnen Sie den Wasserelnfglldgckel, spntzenlsle eine angemessene disposttivi alimentati o batteri b k?gtt . tare il nachio di Le bqtter|§ Qevono essere rimosse dqllqppgrecchw prima di sm9|t|r|o, consultar a un dentista antes de usar este producto. Cgando Ia.cargc‘l es |nfer|9r al 20 %, la luz roja parpadea como recordatorio. +Al cargar, se debe utilizar un adaptador con una salida de 5 V=1 A (la potencia ECERE 150mL 12. HoBas! MALLIVHA MOXET MMETb MIerKwil 3amax MacTKa pM NEpBbiX HECKONbKIX
Detailed description of machine components 2 ver B " 2. Nutilisez pas ce produit sans avoir dabord installé la buse. diexécution, le voyant blanc est allumé.) : N Modéle de produit W7603 Produktlebensdauer. Injizieren Sie kein hochkonzentriertes Mundwasser in Menge sauberes Wasser vertikal in den Maschinenkorper und schlieen Sie Ispositivi all 1abatteria o alle batterie per evitare {l rischio di -~ Quando si rimuove la batteria lapparecchio deve essere spento; 5. Si sus encias contindan sangrando después de usar este producto (Sila luz roja esté encendida, desconecte y vuelva a conectar el puerto de méxima de la salida es inferior a 15 W) y que cumpla con los requisitos de la — VICMIOMNb30BaHMAX, 3T HOPMAILHO, 1 3aM1aX MCUE3HET MOCTIE ONPeAeneHHOro Neproaa
Read the corresponding component description for each mark in detail . TOr?ep the wotertlnle: cotverkqnd inject (k:;lleqfn watetr_I . Rated Input Power 5W 3. Les enfants Ggés de 8 ans et plus et les personnes ayant des capacités = Mode de nettf;)yagz: nettoyage ?uotldlen, adapté a la plupart des P—— vt dieses Produkt. Wenn Sie Mundwasser verwenden miissen, verdinnen Sie es dann ?en Deckel (die empfohlene Wassertemperatur sollte unter 40 °C go@locuc[:jw:to. istato & difett difett tattal tra hotline di - Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro. durante més de 2 semanas, consulte a un dentista. cgrgc para garantizar una carga norma). norma IEC 60335-1. 5 QT YIS A AR B Fsale W 59 IPX7 enOnbsoBaHYA. '
» The transparent water tank is removable for ventilation. Battery Capacity 1300mAh physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et personnes souffrant dimpaction alimentaire. = bitte vor der Injektion im richtigen Verhéitnis. Nach der Verwendung des liegen). © ! prodotto acquistato & dliettoso o dllettoso, contatta la nostra hotline di Questo dispositivo contiene una batteria non sostituibile. Quando una 6. No coloque la punta de la boquilla cerca de las encias o los dientes para ©Puerto de cargatipo C FERE ERAs 5EE 40 y i i
(3 switch/mode button (press the button shortly to cycle through the gears. q P = Mode doux : nettoyage quotidien, adapté aux nouveaux utilisateurs, aux y < ° ®Richten Sie die Duse auf die Zahnltcke und schlieRen Sie den Mund leicht. assistenza: service@oclean.com q P 9 P e : e Type=C 13 e momsepraliTe YCTRONCTEO Wik aKYMYTATOP BOSAECTBNO UPESNEpHO Brcorix
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Temniepatyp. HopMarnbHbIVi Aviana3oH Temnepatyp AnA 3apAAKN aKKyMynaTopa cocTaBnseT
0~45 rpapycos.

14. ByabTe OCTOPOXHbI 11 He JONYCKaliTe CONPUKOCHOBEHIA METaNINYecKmX NPeMeToB C
KnemMMaMu yCTpOIACTB, paGoTaloLiyx oT 6aTapeek, Uni akkyMyniATOpOB, UTO6bI n3GexaTb
PPUCKa KOPOTKOTO 3aMblKaHWA.

Ecnv npuobpeTeHHblit Bamy TOBap HevcnpaBeH Ui 6pakoBaH, CBAXKUTECH C HaLLeil ropayei
NHVeN no TenedoHy: service@oclean.com

Kapra getaneii npoaykta
(1) Hacaaka (Hacagiky MOHO XpaHuTb B pe3epByape Anif Bofbl)
(2) Kpbiluka 6aka s Bogpl
= OTKpoOIiTe KpbilLKY BOA03aBOPHMKa 1 3aeliTe UncTyio Bogy
= Mpo3pauHblii pesepByap AN BOfbI MOXHO CHATb ANA BEHTUNALNN.

—Mpvi 3BEUEHIN aKKyMyNATOpa NPUBOP AOMKEH GbiTb BLIKIIOUEH;

— Batapeiik ciiefyeT yTuinanpoBaTb 6e30nacHbiv Cocobom.

[laHHOe yCTPOWCTBO COflePXUT He3ameHseMyto 6atapeto. Korfia cpok cny6bl 6aTapen
NO/IXOANT K KOHLY W/ OHa NPOTeYeT, yCTPOICTBO 1 BaTapeio Heo6XoaMMO NpaBubHO
YTWI3MPOBATH B OGULIMANbHOM MyHKTE nepepaboTkid.

® XapaKTepuCTUKU NpoayKTa

(3) KHonka nepeknioueHIa/peximar (KpaTKoBpemMeHHO
nepekoyeHs nepegay. Korga pexum BKIUEH, ropuT 6eiblil MHAWKATOP.):

= Pexum ouncrku: exeaHeBHasA yﬁopKa, noaxoant 6on bLUNHCTBY J'IIOAEVI C3acTpeBaHnem
awm.

= Lapawwmit pexum: exeHeBHaA YNCTKa, NOAXOANT 1A HOBIYKOB, MIOAEN, NCNOMb3YIOLLNX
MppUraTopbl 1A NONOCTY PTa, UV MIOAeN C yMEPEHHO YyBCTBUTENbHOM KOXel pTa.

" V]MI'Iyl'IbCHbIVI PEXUM: NHTEHCMBHAA OYUCTKA, MOAXOANUT ANA OMNbITHLIX l'llO,El€|7I.
(@) Korpa YCTPOIICTBO 3apAXaeTcs, Genblit MHANKATOP MUraeT, a KOrfja OHO MOJIHOCTbIO
3apAXKeHo, Genblin WHAVKATOP roput NOCTOAHHO. KOI’Aa YpOBEeHb 3apAfa COCTaBNAET MeHee
20%, KpacHbIii MHAVKATOP HaYMHAeT MUraTb B KauecTse HanoMUHaHMA.

(Ecnu ropuT KpacHbIn UHAVKATOP, OTCOEAVNHUTE 1 CHOBA NOACOEANHUTE NOPT 3apAAKK,
4TO6bI 06ECreunTb HOPMabHYIO 3apAAKY.)
(5 Nopr 3apsapkm Type-C
= OTKpOIiTe GOKOBYIO KPBILLKY 11 OAKTIOUMTE 3apAAHDIN Kabenb, YTo6bl HauaTb 3apAAKY.

Kak nonib3oBatbca uppuratopom

(6) YcrarosuTe Hacaaky.

fD OTKpOﬁTE KPbILLKY 3an1BHOro OTBEPCTUA AN1A BOAbI, BEPTUKANIbHO BBEAUTE
Heo6X0AMMOe KONMYECTBO YMCTON BOAbI B KOPMYC MaLLHbI, @ 33TeM 3aKPOIATE KPbILLIKY
(pekomeHyeman TemnepaTypa Bofbl OMKHa GbiTb Hxe 40°C).

(8) HanpagbTe Hacaaky B Wwenb Mesxay 3y6amu 1 crierka 3akpoiiTe por.

HaxmuTe KHOMKy N1TaHus, 4TOGbI BKIOUNTL MppUraTop.

(10 MegneHHo npombiBaiiTe NONOCTb pTa BAOMb MPOMEXYTKOB MeXAy 3y6amut 1 IHUeN
fAeceH, YTO6bI BOZAa nocTtynarna B 30Hy NPOMbIBaHWNA.

(@ Mocne NPOMbIBKIN CBOEBPEMEHHO MPOUMLLAIATE HACAKY U Pe3epByap AiA BOfb.

A\ O60pyrOBaHIe ROMTKHO BbITb MOAKIOYEHO K 6e30MacHOMY CBEPXHI3KOMY
HanpAXXeHWIo, COOTBETCTBYIOLLEMY MapK1POBKe Ha 060py/A0BaHM (5 B NOCTOAHHOTO TOKa, 1
A OT 0406PEHHOr0 BbITOBOTO UCTOYHIIKA NUTaHNA Knacca ).

Mpexae Yem BLIGPOCUTH 13aenie, HEOBXOAMMO U3BNIEUb U3 HEro GaTapelo, BLINONHMB
cnepylouve aeicTBuA:

1. OTKnlounTe pesepByap ANA BOAbI;

2. C nomoLLbIo NAIOCKOIA OTBEPTKM NOAAEHbTE BEPXHIOK KPbILLKY;

3. BblHyTb MexaHn3m;

4. Otpe3aem nNpoBo/a akKyMyJIATOPa Ha XOZy 11 BbIHAMAeM akKyMynAaTop.

- Mepep yT i Nnprbopa Hec ) U3BNeyb GaTapeiiku 13 npnbopa;

HassaHvie npoaykTa Oclean W10 Lite Water Flosser
Mogpenb npoaykTta W7603
HomuHanbHbIi Bxog 5B=1A*
HomuHanbHas BXofgHas MOLHOCTb 5BT
KHOMKy Ana KOro
EMmKoCTb akkymynaTopa 1300 MAY
EmKocTb pesepsyapa Ans Bofibl 150 mn
CreneHb BOAOHENPOHMLIAE@MOCTI IPX7
Metop 3apaaku Type-C

*Mpw 3apAgKe HEOBXOANMMO NCMONB30BaTH afjaNTep C BbIXOAHBIM HanpsAxeHnem 5 B=1A
(MaKcvmanbHan BbIXOAHAA MOLLHOCTb MeHee 15 BT) 1 cooTteeTcTaytowmii TpebosaHmam IEC
60335-1.

Mpow3soauTens: Shenzhen Yunding Information Technology Co,, Ltd.

Anpec npoussogutens: 28G, 3paHue 3, 6usHec-LeHTp [layoHr (pasa 3), Ne 18, 1-a gopora
[avoHr, o6iwmHa [lauoHr, ynuua H0axait, paiioH HaHbluaHb, ropog LsHbWKaHb, NpoBUHLMA
yaHayH, Kutain

[ro|

Dzigkujemy za korzy ieziryg dot go Oclean.

Wazne $rodki ostroznosci

1. Ten produkt moze by¢ uzywany wytqcznie z dyszami Oclean. Oclean nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia lub straty
spowodowane uzyciem akcesoriéw innych firm.

2. Nie uzywaj tego produktu bez wczesniejszego zamontowania dyszy.

3. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, mogq korzystac z tego
urzqdzenia pod warunkiem, ze bedq nadzorowane lub zostang
poinstruowane, jak bezpiecznie korzysta¢ z urzgdzenia i bedq Swiadome
zwiqzanych z tym zagrozen. Dzieciom nie wolno bawi€ sig tym urzgdzeniem.
Dzieciom nie wolno czysci¢ ani konserwowa¢ urzgdzenia bez nadzoru.

4. Pacjenci, ktorzy niedawno przeszli zabieg chirurgiczny jamy ustnej, przed
uzyciem tego produktu powinni skonsultowac sig ze stomatologiem.

5. Jezeli po stosowaniu produktu przez okres dtuzszy niz 2 tygodnie dzigsta

nadal krwawig, nalezy skonsultowac sie ze stomatologiem.

6. Aby unikng¢ obrazen, nie nalezy zbliza¢ koncowki dyszy do dzigset lub
zebow.

7. Nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia do celéw innych niz czyszczenie jamy ustnej,
gdyz moze to spowodowac przypadkowe obrazenia w przypadku dostania
sie wody do oczu, nosa, uszu lub gardia.

8. W produkcie nie nalezy uzywaé jodu, soli fizjologicznej ani
skoncentrowanych olejkow eterycznych, ktére nie rozpuszczajq sie w wodzie.
Uzycie tych ptynéw zmniejszy wydajno$¢ produktu i skroci jego zywotnosé.
Nie wstrzykiwa¢ do tego produktu silnie skoncentrowanego ptynu do
ptukania ust. Jesli musisz uzy¢ ptynu do ptukania ust, rozciencz go
proporcjonalnie przed wstrzyknigciem. Po uzyciu rozciehczonego ptynu do
ptukania ust nalezy uzy¢ czystej wody ponownie. Przeptucz, aby oczysci¢
detke.

9. Nie zanurzaj urzqdzenia sptukujgcego w wodzie. Po uzyciu przetrzyj korpus
suchg szmatkgq.

10. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez diuzszy czas, zbiornik na wode
nalezy opréznic i wysuszy¢, dysze, obudowe i port tadowania nalezy
wyczyscié, a nastepnie przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.

1. Aby unikng€ uszkodzen i zagrozen, nie nalezy rozmontowywaé produktu
ani wymienia¢ jego czesci.

12. Nowe urzgdzenie moze wydziela¢ delikatny zapach plastiku podczas
pierwszych kilku uzy¢. Jest to normalne i zapach ten zniknie po pewnym
czasie uzytkowania.

13. Nie wystawiaj urzqdzenia ani baterii na dziatanie nadmiernie wysokich
temperatur. Normalny zakres temperatur tadowania baterii wynosi 0~45
stopni.

14. Nalezy uwazag¢, aby metalowe przedmioty nie dotykaty zaciskow
urzqdzen zasilanych bateryjnie lub baterii, aby unikng€ ryzyka zwarcia.
Jesli zakupiony przez Ciebie produkt jest wadliwy lub uszkodzony,
skontaktuj sig z naszq infolinig serwisowq: service@oclean.com

Mapa czesci produktu

(@ Dysza (dysze mozna przechowywaé w zbiorniku na wode)

(2)Korpus zbiornika na wode

= Otworz pokrywe wlotu wody i wstrzyknij czystq wode

= Przezroczysty zbiornik na wode mozna wyjgé w celu wentylacii.

(3 Przycisk Switch/Mode (Nacisnij przycisk krétko, aby cyklicznie przetgczaé
biegi. Gdy tryb jest wigczony, $wieci sig biate $wiatto.):

= Tryb czyszczenia: czyszczenie codzienne, odpowiedni dla wigkszosci osob z
zatkanymi resztkami jedzenia.

= Tryb delikatny: codzienne czyszczenie, odpowiedni dla poczgtkujgcych
uzytkownikéw, oséb korzystajgeych z irygatoréw doustnych lub oséb o lekko
wrazliwej jamie ustnej.

= Tryb pulsacyjny: mocne czyszczenie, odpowiedni dla doswiadczonych
uzytkownikow.

@ Podczas tadowania maszyny biate Swiatto miga, a gdy jest w petni
natadowana, biate Swiatto jest zawsze wigczone. Gdy moc spadnie ponizej
20%, czerwone $wiatto bedzie migac jako przypomnienie.

(Jesli swieci sie czerwona lampka, odtgez i ponownie podigez port
tadowania, aby zapewni¢ normalne tadowanie.)

(5 Port fadowania typu C
= Otworz boczng pokrywe i podiqcz kabel tadujgey, aby rozpoczgé
fadowanie.

Jak uzywaé irygatora do zebow

(6 Zainstaluj dysze

(D Otwérz korek wlewu wody, wstrzyknij pionowo odpowiedniq ilo$¢ czystej
wody do korpusu maszyny, a nastepnie zamknij pokrywe (zaleca sig, aby
temperatura wody byta nizsza niz 40°C).

(®) skieruj koncowke dyszy w szczeling miedzy zgbami i lekko zamknij usta.
(9 Nacisnij przycisk zasilania, aby uruchomic¢ irygator.

(10 Powoli ptucz przestrzenie migdzy zebami i linig dzigset, aby zapewni¢
doptyw wody do obszaru ptukania.

@ Po ptukaniu nalezy na biezqco czysci¢ dysze i zbiornik na wode.

A\ sprzet musi by¢ zasilany bezpiecznym, bardzo niskim napigciem,
zgodnym z oznaczeniem na sprzecie (5 V DC, 1 A z zatwierdzonego
domowego zasilacza klasy ).

Przed wyrzuceniem produktu nalezy wyjqé baterie z produktu, wykonujgc
nastepujgce czynnosci:

1. Odtqcz zbiornik na wode;

2.Za pomocq ptaskiego srubokreta podwaz gérng pokrywe;

3. Wyjmij ruch;

4. Odetnij przewody akumulatora od mechanizmu i wyjmij akumulator.

-- Baterie nalezy wyjq¢ z urzgdzenia przed jego wyrzuceniem;

-- Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ wytgczone;

-- Baterie nalezy utylizowa¢ w bezpieczny sposoéb.

To urzqdzenie zawiera niewymienng baterie. Kiedy zywotnos¢ baterii
dobiegnie konca lub nastgpi wyciek, urzqdzenie i baterie nalezy prawidiowo
zutylizowaé w oficjalnym punkcie recyklingu.

® Specyfikacja produktu

Nazwa produktu Irygator do zgbdw Oclean WI0 Lite
Model produktu W7603

Napiecie wejsciowe V=A%

Moc znamionowa wejsciowa 5W

Pojemnos¢ baterii 1300mAh

Pojemnos¢ zbiornika na wodg 150 mi

Stopieh wodoodpornosci IPX7

Metoda tadowania Typ-C

*Podczas tadowania nalezy uzywaé adaptera o mocy wyjsciowej 5 V=1A
(maksymalna moc wyjsciowa jest mniejsza niz 15 W) zgodnego z wymaganiami
normy IEC 60335-1.

Producent: Shenzhen Yunding Information Technology Co,, Ltd.

Adres producenta: 28G, Budynek 3, Centrum biznesowe Dachong (faza 3), nr
18, Dachong Ist Road, spoteczno$é Dachong, ulica Yuehai, dzielnica Nanshan,
miasto Shenzhen, prowincja Guangdong, Chiny

[Poruguss|

Obrigado por utilizar o irrigador oral Oclean.

Precaugées importantes de seguranca

1. Este produto s6 pode ser utilizado com bicos Oclean.

2. Ndo utilize este produto sem instalar primeiro o bocal.

3.As criangas com 8 anos ou mais e as pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, podem utilizar este aparelho, desde que sejom
supervisionadas ou instruidas sobre como utilizar o aparelho em seguranga
e compreendam os riscos envolvidos . NGo é permitido que as criangas
brinquem com este aparelho. A limpeza e a manutengdo do utilizador néo
devem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

4. Os pacientes que acabaram de ser submetidos a uma cirurgia oral
devem consultar um dentista antes de utilizar este produto.

5.Se as suas gengivas continuarem a sangrar apos utilizar este produto
durante mais de 2 semanas, consulte um dentista.

6. Ndo coloque a ponta do bico perto das gengivas ou dos dentes para
evitar ferimentos.

7.Ndo o utilize para outros fins que néo a limpeza oral, caso contrdrio,
poderd causar ferimentos acidentais quando a dgua entrar em contacto
com os olhos, nariz, ouvidos ou garganta.

8. Ndo utilize iodo, soro fisiolégico ou 6leos essenciais concentrados que néo
sejam solGveis em dgua no seu produto. A utilizagdo destes liquidos
reduzird o desempenho do produto e encurtard a sua vida Gtil NGo injete
um elixir oral altamente concentrado neste produto. Se precisar de usar
elixir bucal, dilua-o na proporgéo antes da inje¢éo. dgua limpa novamente.
9. NGo mergulhe o dispositivo de descarga em agua.

10.Se o produto ndo for utilizado durante um longo periodo, o depdsito de
agua deve ser esvaziado e seco, o bocal, o corpo e a porta de
carregamento devem ser limpos e deve ser armazenado num local fresco e
seco.

11. NGo desmonte este produto nem substitua as suas pegas para evitar
danos ou perigos.

12.° Amaquina nova pode apresentar um ligeiro cheiro a plastico nas
primeiras utilizagdes, o que é normal e o cheiro desaparecerd apés um
periodo de utilizagGo.

13.Néo exponha o dispositivo ou a bateria a temperaturas excessivamente
elevadas. A gama normal de temperatura para o carregamento da bateria
éde 0 a45graus.

14.° Tenha cuidado para néo deixar que objetos metdlicos toquem nos
terminais de dispositivos alimentados por bateria ou baterias para evitar o
risco de curto-circuito.

Se o produto que comprou estiver com defeito ou avariado, por favor
contacte a nossa linha de assisténcia: service@oclean.com

Mapa de pecas do produto

(@ Bocal (o bocal pode ser armazenado no depdsito de agua)

2 Tampa do deposito de Ggua

= Abra a tampa de entrada de dgua e injete agua limpa

= O deposito de Ggua transparente é removivel para ventilagéo.

(3)Botéio Switch/Mode (Pressione o botdio brevemente para alternar as
mudangas ciclicamente. Quando o modo estiver a funcionar, a luz branca
estard acesa.):

= Modo de limpeza: limpeza didria, adequado para a maioria das pessoas
com impactagéo alimentar.

= Modo suave: limpeza diéria, adequado para utilizadores iniciantes,
pessoas com irrigadores orais ou pessoas com bocas ligeiramente
sensiveis.

= Modo pulsante: limpeza forte, adequado para pessoas experientes.

@ Quando a méquina estd a carregar, a luz branca pisca, e quando esta
totalmente carregada, a luz branca estd sempre acesa. Quando a energia
& inferior a 20%, a luz vermelha pisca como um lembrete.

(Se a luz vermelha estiver acesa, desligue e volte a ligar a porta de
carregamento para garantir o carregamento normal.)

(5 Porta de carregamento tipo C

= Abra a tampa lateral e ligue o cabo de carregamento para iniciar o
carregamento.

Como utilizar o irrigador oral
® Instale o bocal

(@ Abra a tampa de enchimento de agua, injete verticalmente uma
quantidade adequada de dgua limpa no corpo da méaquina e, em seguida,
tape a tampa (a temperatura da égua é recomendada abaixo dos 40°C)
(8 Aponte o bico para o espago entre os dentes e feche ligeiramente a
boca.

(9 Pressione o botdo de alimentagdo para iniciar o irrigador oral.

(@ Lave lentamente ao longo dos espagos entre os dentes e a linha da
gengiva para manter a dgua a fluir para a zona de lavagem

@ Limpe o bocal e o depésito de dgua a tempo apds a descarga.

A 0 equipamento deve ser alimentado com uma tenséo de seguranga
extrabaixa correspondente & marcagdo no equipamento (5 VCC, 1A de
uma fonte de alimentagdo residencial de classe Il aprovada).

Antes de descartar o produto, a bateria deve ser removida do produto
seguindo os seguintes passos:

1. Desligue a caixa d'dgua;

2. Use uma chave de fenda para abrir a tampa superior;

3. Retire 0 movimento;

4. Corte os cabos da bateria no movimento e retire a bateria.

-- As baterias devem ser removidas do aparelho antes de descarté-lo;
-- Ao retirar a bateria, o aparelho deve estar desligado;

-- As baterias devem ser descartadas com seguranca.

Este dispositivo contém uma bateria nGo substituivel. Quando uma bateria
chega o fim da vida Gtil ou vaza, o dispositivo e a bateria devem ser
descartados corretamente em um ponto de reciclagem oficial.

® Especificagées do produto

Nome do produto Oclean WIO Lite Water Flosser
Modelo do produto W7603

Entrada nominal BV=IA*

Poténcia de entrada nominal 5W

Capacidade da bateria 1300mAh

Capacidade do depésito de dgua 150mL

Classificagdo ¢ prova de égua IPX7

Método de carregamento Tipo-C

*No carregamento, deve ser utilizado um adaptador com uma saida de 5V=1A
(a poténcia maxima de saida & inferior a 15W) e em conformidade com os
requisitos da IEC 60335-1 para carregar

Fabricante: Shenzhen Yunding Information Technology Co,, Ltd.

Enderego do fabricante: 28G, Building 3, Dachong Business Centre (Phase 3),
No. 18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan
District, Shenzhen City, Guangdong Province, China

Dékojame, kad naudojate Oclean burnos drékintuvq.

Svarbios saugos priemonés

1. §j gaminj galima naudoti tik su Oclean purkstukais.

2. Nenaudokite Sio gaminio pries tai nejdéje antgalio.

3.8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisg, jei
jie yra priziGrimi arba jiems bus instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisq ir
supranta su tuo susijusiq rizikg. Vaikams neleidziama Zaisti su $iuo prietaisu.
Vaikai be priezitros neturi atlikti valymo ir naudotojo priezitros.

4. Pacientai, kuriems kg tik buvo atlikta burnos operacija, prie$ vartodami §j
produktq turéty pasitarti su odontologu.

5. Jei dantenos ir toliau kraujuoja po $io produkto naudojimo ilgiau nei 2
savaites, kreipkités j odontologq.

6. Nedékite antgalio arti danteny ar danty, kad nesusizeistumeéte.

7. Nenaudokite jo kitiems tikslams, iSskyrus burnos valymg, kitaip jis gali
netycia susizaloti, kai vanduo pateks j akis, nosj, ausis ar gerkle.

8. Savo gaminyje nenaudokite jodo, fiziologinio tirpalo ar koncentruoty
eteriniy aliejy, kurie netirpsta vandenyje. Siy skys¢iy naudojimas sumazins

produkto veikimq ir sutrumpins produkto naudojimo laikg. Nesvirkskite j §j
gaminj labai koncentruoto burnos skalavimo skyscio, pries injekcijg
praskieskite jj proporcingai dar kartq praplaukite, kad isvalytuméte vidinj
vamzdelj.

9. Nenardinkite skalavimo jrenginio j vandenj Po naudojimo nuvalykite
korpusq sausa $luoste.

10. Jei gaminio nenaudosite ilgq laikg, vandens bakelj reikia istustinti ir
isdziovinti, nuvalyti antgalj, korpusq ir jkrovimo angq bei laikyti vésioje ir
sausoje vietoje.

11. Neardykite Sio gaminio ir nekeiskite jo daliy, kad iSvengtuméte Zalos ar
pavojaus.

12. Per pirmuosius kelis naudojimo bdus nauja masina gali jausti nedidel;
plastiko kvapg, o tai yra normalu ir kvapas isnyks po tam tikro naudojimo
laiko.

13. Nelaikykite jrenginio ar akumuliatoriaus pernelyg aukstoje temperatdroje.
Jprastas akumuliatoriaus jkrovimo temperatdros diapazonas yra 0-45
laipsniai.

14. Bukite atsargs, kad metaliniai daiktai neliesty baterijomis maitinamy
jrenginiy arba baterijy gnybty, kad iSvengtumete trumpojo jungimo
pavojaus.

Jei jsigytas produktas yra sugedes arba su triikumais, susisiekite su misy
techninés priezidros linija: service@oclean.com

Produkto daliy zemélapis

@ Antgalis (purkstukg galima laikyti vandens bakelyje)

@ Vandens bako dangtelis

= Atidarykite vandens jleidimo angos dangtelj ir jleiskite Svaraus vandens

= Permatomas vandens bakas yra nuimamas ventiliacijai.

(3 Perjungimo / rezimo mygtukas (trumpai paspauskite mygtukg, kad
cikligkai perjungtuméte pavaras. Kai veikia rezimas, dega balta lempute).

= Valymo rezimas: kasdienis valymas, tinka daugeliui Zmoniy, turinéiy jtakos
maistui.

= Svelnus rezimas: kasdienis valymas, tinka pirmq kartg naudojantiems
Zmoneéms, turintiems burnos drékintuvus arba tiems, kuriy burna yra Siek tiek
jautri.

= Impulsinis rezimas: stiprus valymas, tinka patyrusiems Zzmonéms.

(@ Kai aparatas kraunamas, mirksi balta lemputé, o kaijis visiskai jkrautas,
visada dega balta lemputé. Kai maitinimas yra mazesnis nei 20%, primins
raudona lemputé.

(Jei dega raudona lempute, atjunkite ir vél prijunkite jkrovimo prievada, kad
uztikrintumete normaly jkrovima.)

(5 C tipo jkrovimo prievadas

= Atidarykite Soninj dangtelj ir prijunkite jkrovimo kabelj, kad pradétumete
jkrovimag.

Kaip naudoti vandens sidlg

(® sumontuokite antgalj

(@ Atidarykite vandens pildymo dangtelj, vertikaliai jpurskite reikiamaq kiekj
Svaraus vandens j masinos korpusg ir uzdenkite dangtj (vandens
temperatdra rekomenduojama bati Zemesné nei 40°C).

® Nukreipkite antgalj j tarpq tarp danty ir siek tiek uzdarykite burng.

© Paspauskite maitinimo mygtukg, kad paleistuméte vandens sidilg.

(1 Letai praplaukite isilgai tarpy tarp danty ir danteny linijos, kad vanduo
tekety j skalavimo sritj.

(@ Nuplove, laiku isvalykite antgalj ir vandens bakg.

A\ Jranga turi bati maitinama saugia itin Zema jtampa, atitinkancia
zenklinimg ant jrangos (5VDC, 1A i§ patvirtinto Il klasés namy maitinimo
altinio).

Prie$ iSmetant gaminj, baterijq reikia i§imti i§ gaminio atlikus Siuos
veiksmus:

1. Atjunkite vandens bakg;

2. Naudokite ploksciq atsuktuvg, kad atidarytumeéte virSutinj dangtj;
3. I8imkite judesj;

4. Nupjaukite akumuliatoriaus laidus ir iSimkite akumuliatoriy.

-~ Prie§ iSmetant prietaisq, i$ jo reikia iSimti baterijas;

-- ISimant akumuliatoriy, prietaisas turi bati isjungtas;

-- Baterijas reikia saugiai iSmesti.

Siame jrenginyje yra nekeiciama baterija. Baterijai pasibaigus arba
nutekéjus, jrenginj ir baterijq reikia tinkamai iSmesti j oficialy perdirbimo
punktq.

® Produkto specifikacijos

Produkto pavadinimas Oclean WIO Lite Water Flosser
Gaminio modelis W7603

Nominali jvestis BV=1A*

Nominali jvesties galia 5W

Baterijos talpa 1300 mAh

Vandens bako talpa 150 ml

Atsparumo vandeniui jvertinimas IPX7

Jkrovimo badas Type-C

*Jkraunant turi bati naudojamas 5V =1A iséjimo (maksimali igéjimo galia mazesne
nei 15W) adapteris, atitinkantis IEC 60335-1 reikalavimus.

Gamintojas: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.
Gamintojo adresas: 28G, 3 pastatas, Dachong verslo centras 3 etcpos),
Nr.18, Dachong Ist Road, Dachong bendruomené, Yuehai gatve, Nanshan
rajonas, Sendzeno miestas, Guangdongo provincija, Kinija

Tack fér att du anvander Oclean oralirrigator.

Viktiga sakerhetsatgarder

1. Denna produkt kan endast anvéndas med Oclean-munstycken.

2. Anvand inte denna produkt utan att installera munstycket forst.

3.Barn som ar 8 dr och dldre och personer med nedsait fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, far anvanda
denna apparat férutsatt att de dvervakas eller instrueras om hur man
anvander apparaten pd ett sdkert satt och forstdr riskerna. Barn fdr inte leka
med denna apparat. Rengéring och anvéndarunderhdll fér inte utféras av
barn utan tillsyn.

4. Patienter som just har genomgdtt munkirurgi bor konsultera en
tandldkare innan de anvénder denna produkt.

5.0m ditt tandkétt fortsatter att bléda efter att ha anvant denna produkt i
mer &n 2 veckor, kontakta en tandldkare.

6. Placera inte munstyckets spets ndra tandkottet eller ténderna for att
undvika skador.

7. Anvand den inte for andra Gndamal én oral rengdring, annars kan den
orsaka oavsiktlig skada nér vatten sprutar in i 6gon, nésa, 6ron eller hals.

8. Anvand inte jod, koksaltlésning eller koncentrerade eteriska oljor som inte
ar vattenlésliga i din produkt. Anvéndning av dessa vétskor minskar
produktens prestanda och férkortar produktens livsiéangd. Injicera inte
mycket koncentrerat munvatten. Om du behéver anvénda munvatten, spéad
det i proportioner Spola igen fér att rengéra innerslangen.

9. Sdnk inte ned spolanordningen i vatten. Torka av kroppen med en torr
trasa efter anvandning.

10. Om produkten inte ska anvéndas under en léingre tid ska vattentanken
témmas och torkas, munstycket, stommen och laddningsporten ska
rengéras och den ska forvaras pd en sval och torr plats.

1I. Ta inte isér denna produkt eller byt ut dess delar fér att undvika skador
eller fara.

12. Den nya maskinen kan ha en latt plastlukt vid de férsta anvéndningarna,
vilket &r normailt och lukten kommer att férsvinna efter en tids anvandning.
13. Utsditt inte enheten eller batteriet for alltfér hdga temperaturer. Det
normala temperaturintervallet for batteriladdning ér 0~45 grader.

14. Var noga med att inte Idta metallféremal vidréra polerna pd
batteridrivna enheter eller batterier for att undvika risken fér kortslutning.
Om produkten du kopte ar felaktig eller defekt, vanligen kontakta var
servicehotline: service@oclean.com

Karta éver produktdelar

(DMunstycke (munstycket kan férvaras i vattentanken)

(2 vattentanklock

= Oppna locket fér vatteninloppet och injicera rent vatten

= Den genomskinliga vattentanken ér avtagbar for ventilation.

(3 switch/Mode-knapp (Tryck p& knappen kort fér att véixia cykliskt. Nér
laget ér igéng lyser den vita lampan.):

= Rengoringslage: daglig rengoring, lamplig for de flesta med matpdverkan.
= Milt Iége: daglig rengéring, Iamplig for forstagdngsanvandare, personer
med munskéljning eller de med I&tt kdnsliga munnar.

= Pulsléige: stark rengéring, Idmplig fér erfarna personer.

@ Nar maskinen laddas blinkar den vita lampan, och nér den ér fulladdad
ar den vita lampan alltid ténd. Nér stromstyrkan ér mindre én 20 % blinkar
den réda lampan som en paminnelse.

(Om den réda lampan lyser, koppla ur och sétt tillbaka laddningsporten fér
att sékerstalla normal laddning.)

® Laddningsport typ C

= Oppna sidoképan och anslut laddningskabeln fér att bérja ladda.

Hur man anvénder vattentraden

(6) Montera munstycket

@ Oppna vattenpafyliningslocket, injicera en ordentlig méngd rent vatten
vertikalt i maskinkroppen och téck sedan locket (vattentemperaturen
rekommenderas att vara under 40°C)

® Rikta munstycket mot mellanrummet mellan tanderna och sténg
munnen ndgot.

9 Tryck pd stromknappen for att starta vattentraden.

(10 spola langsamt Idngs mellanrummen mellan ténderna och
tandkottskanten for att hdlla vattnet rinnande till spolomradet

(@ Rengér munstycket och vattentanken i tid efter spolningen.

A\ Utrustningen mdste strémférsérjas med en extra Iag sdkerhetsspénning
som motsvarar méarkningen pd utrustningen (5VDC, 1A frén ett godként
hemklass II-nataggregat).

Innan produkten kasseras maste batteriet tas ur produkten enligt féljande
steg:

1. Koppla ur vattentanken;

2. Anvand en platt skruvmejsel for att banda upp den 6vre luckan;

3.Ta ut rorelsen;

4.Klipp av batterikablarna pd urverket och ta ut batteriet.

-- Batterier mdste tas ur apparaten innan de kasseras;

-- Ndr du tar bort batteriet mdste apparaten vara avsténgd;

-- Batterier ska kasseras pd ett sdkert satt.

Denna enhet innehdiler ett ej utbytbart batteri. Nér ett batteri ndr slutet av
sin livsiéingd eller IGicker, mdste enheten och batteriet kasseras pé ett korrekt
sdtt pd en officiell dtervinningsstation.

® Produktspecifikationer

Produktnamn QOclean WI0 Lite Water Flosser
Produktmodell W7603

Nominell ingéng BV=IA*

Nominell ineffekt 5W

Batterikapacitet 1300mAh

Vattentankens kapacitet 150mL

Vattentdt klassificering IPX7

Laddningsmetod Typ-C

*Vid laddning méste en adapter med en uteffekt p& 5V=1A (maxeffekten p&
uteffekten ér mindre én 15W) och i enlighet med kraven i [EC 60335-1 anvandas
fér laddning

Tillverkare: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Tillverkarens adress: 28G, Building 3, Dachong Business Center (Fas 3), No.18,
Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District,
Shenzhen City, Guangdong Province, Kina

Kiitos, ettd kéytit Oclean-suuhuuhtelulaitetta.

Tarkeitd turvatoimia

1. Téta tuotetta voidaan kayttad vain Oclean-suuttimien kanssa. Oclean ei
ole vastuussa mistédn vahingoista tai menetyksistd, jotka aiheutuvat
muiden valmistajien lisGvarusteiden kéytostd.

2. Ald kaytd tétd tuotetta asentamatta ensin suutinta.

3. Vahintadan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentuneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, voivat
kayttéd tatd laitetta, mikdli heité valvotaan tai heité opastetaan laitteen
turvallisessa kdytdssd ja he ymmartavét siihen liittyvat riskit. Lapset eivat
saa leikkid talld laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kéyttdjan
huoltoa ilman valvontaa.

4. Potilaiden, joille on juuri tehty suuleikkaus, tulee neuvotella
hammaslédkarin kanssa ennen tdmdn tuotteen kayttod.

5. Jos ikenesi vuotavat edelleen, kun olet kayttanyt taté tuotetta yli 2 viikkoa,
ota yhteys hammasl&dkariin.

6. Al aseta suuttimen kdrked Iahelle ikenid tai hampaita loukkaantumisen
valttdmiseksi.

7. Alé kaytd sité muihin tarkoituksiin kuin suun puhdistamiseen, muuten se
voi aiheuttaa vahingossa vamman, kun vettd roiskuu silmiin, nenéén, korviin
tai kurkkuun.

8. Ala kayta tuotteessasi jodia, suolaliuosta tai tiivistettyjé eteerisié 6ljyjd,
jotka eivat liukene veteen. Néiden nesteiden kaytté heikentad tuotteen
suorituskykyd ja lyhentdd tuotteen kayttéikad. Jos sinun on kdytettavé
suuvettd, laimenna se suhteessa laimennetun suuveden kdyttédn Huuhtele
uudelleen sisGiputken puhdistamiseksi.

9. Alé upota huuhtelulaitetta veteen Pyyhi runko kuivalla linalla kéytén
jalkeen.

10. Jos tuotetta ei aiota kayttéd pitkadn aikaan, vesisdilié on tyhjennettava ja
kuivattava, suutin, runko ja latausportti puhdistettava ja sdilytettavé
viile@issa ja kuivassa paikassa.

1. Alé pura tétd tuotetta tai vaihda sen osia vaurioiden tai vaarojen
valttdmiseksi.

12. Uudessa koneessa voi ensimmidiisillé kdyttokerroilla olla lievéd muovin
hajua, miké on normaalia ja haju héviéd jonkin ajan kuluttua.

13. Alé altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille. Akun latauksen
normaali Idmpétila-alue on 0-45 astetta.

14. Oikosulkuvaaran vélttdmiseksi varo, etteivat metalliesineet kosketa
akkukdyttdisten laitteiden tai akkujen napoja.

Jos ostamasi tuote on viallinen tai viallinen, ota yhteytté

asiakaspalveluumme: service@oclean.com

Tuoteosien kartta

@ suuti utin voidaan séilyttdd vesisailiosse)

(2) Vesisailion korkki

= Avaa veden tuloaukon kansi ja ruiskuta puhdasta vetta

= Lapindkyva vesisdilié on irrotettava ilmanvaihtoa varten.

(3 switch/Mode-painike (Paina painiketta lyhyesti vaihtaaksesi vaihteita
syklisesti. Kun tila on kéiynnissé, valkoinen valo palaa.):

= Puhdistustila: pdivittdinen puhdistus, sopii useimmille ihmisille, joilla on
ruokahalu.

= Helldvarainen tila: pdivittGinen puhdistus, sopii ensikdyttdjille, ihmisille, joilla
on suuhuuhtelulaite tai joilla on lievésti herkkd suu.

= Pulssitila: voimakas puhdistus, sopii kokeneille ihmisille.

(@ Kun kone latautuu, valkoinen valo vilkkuy, ja kun se on ladattu téyteen,
valkoinen valo palaa aina. Kun virtaa on alle 20%, punainen valo vilkkuu
muistutuksena.(Jos punainen valo palaa, irrota ja kytke latausportti
uudelleen varmistaaksesi normaalin latauksen.)

(5 Type-C latausportti

= Avaa sivukansi ja kytke latauskaapeli aloittaaksesi latauksen.

(D Avaa veden tayttokorkki, ruiskuta pystysuoraan oikea médrd puhdasta
vettd koneen runkoon ja peité sitten kansi (veden lampétila on suositeltavaa
olla alle 40 °C)

® suuntaa suutin hampaiden valiin ja sulje suusi hieman.

(©Kaynnista vesilanka painamalla virtapainiketta.

(10 Huuhtele hitaasti hampaiden ja ienrajan valisié rakoja pitkin, jotta vesi
virtaa huuhtelualueelle

@ Puhdista suutin ja vesisailié ajoissa huuhtelun jélkeen.

A Laitteeseen tulee sy6ttad laitteeseen merkittyd turvallista erittdin
matalajénnitettd (5VDC, 1A hyvéksytysté kodin luokan Il virtaléhteestd).

Ennen kuin tuote hdvitetédn, akku on poistettava tuotteesta seuraavien
vaiheiden mukaisesti:

1. Irrota vesisailio.

2. Kampea yldkansi auki littedllé ruuvimeisselill;

3. Ota liike pois;

4. Leikkaa akun johdot irti likkeestd ja ota akku pois.

-~ Paristot on poistettava laitteesta ennen sen havittémistd.

-- Kun irrotat akkua, laitteesta on katkaistava virta.

-- Paristot tulee havittad turvallisesti.

Tama laite sisaltéd akun, jota ei voi vaihtaa. Kun akun kdayttoiké on lopussa
tai se vuotaa, laite ja akku on hdvitettdva asianmukaisesti virallisessa
kierraityspisteessd.

® Tuotetiedot

Tuotteen nimi Oclean W10 Lite Watter Flosser
Tuotemalli W7603

Nimellistulo BV=]A*

Nimellissyéttoteho 5W

Akun kapasiteetti 1300 mAh

Vesisdilion tilavuus 150 ml

Vedenpitavyysluokitus IPX7

Lataustapa Type-C

*Ladattaessa on kéytettéves adapteria, jonka léhtéteho on 5V=1A (Iahdén
maksimiteho on alle 15W) ja joka tdyttéd standardin IEC 60335-1 vaatimukset.

Valmistaja: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.

Valmistajan osoite: 28G, Building 3, Dachong Business Center (vaihe 3), No.18,
Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshanin alue,
Shenzhen City, Guangdongin maakunta, Kiina

(orsic

Takk for at du bruker Oclean oral irrigator.

Viktige sikkerhetstiltak

1. Dette produktet kan kun brukes med Oclean-dyser. Oclean er ikke
ansvarlig for skader eller tap fordrsaket av bruk av tredjepartstilbeher.

2. Ikke bruk dette produktet uten & installere munnstykket forst.

3.Barn i alderen 8 dr og over og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller mangel pd erfaring og kunnskap, kan bruke dette
apparatet forutsatt at de er under tilsyn eller instruert om hvordan de skal
bruke apparatet pd en sikker mate og forstdr risikoen som er involvert. Barn
har ikke lov til & leke med dette apparatet. Rengjering og brukervedlikehold
md ikke utferes av barn uten tilsyn.

4. Pasienter som nettopp har gjiennomgdtt oral kirurgi ber konsultere en
tannlege fer du bruker dette produktet.

5. Hvis tannkjettet fortsetter & blo etter & ha brukt dette produktet i mer enn 2
uker, kontakt en tannlege.

6. Ikke plasser tuppen av munnstykket ncer tannkjettet eller tennene for &
unngd skade.

7. lkke bruk den til andre formdl enn oral rengjering, ellers kan den forarsake
utilsiktet skade ndr vann spruter inn i @yne, nese, erer eller hals.

8. Ikke bruk jod, saltvann eller konsentrerte essensielle oljer som ikke er
loselige i vann i produktet ditt. Bruk av disse vaeskene vil redusere produktets
ytelse og forkorte produktets levetid. lkke injiser hayt konsentrert munnvann i
dette produktet Skyll igjen for & rengjere det indre reret.

9. Ikke senk skylleapparatet i vann. Terk av kroppen med en torr kiut etter
bruk.

10. Hvis produktet ikke skal brukes over lengre tid, ber vanntanken temmes
og terkes, munnstykket, kroppen og ladeporten rengjeres, og den skal
oppbevares pd et kjolig og tert sted.

1. Ikke demonter dette produktet eller skift ut deler for & unngd skade eller
fare.

12. Den nye maskinen kan ha en liten plastlukt de ferste gangene, noe som er
normalt og lukten vil forsvinne etter en tids bruk.

13. Ikke utsett enheten eller batteriet for ekstremt hoye temperaturer. Det
normale temperaturomradet for batterilading er 0~45 grader.

14. Veer forsiktig sa du ikke lar metallgjenstander bergre terminalene pa
batteridrevne enheter eller batterier for & unngd risikoen for kortslutning.
Hvis produktet du kjopte er defekt eller defekt, vennligst kontakt var
servicehotline: service@oclean.com

Kart over produktdeler

Munnstykke (dysen kan oppbevares i vanntanken)

Vanntanklokk

* Apne vanninntaksdekselet og injiser rent vann

= Den gjennomsiktige vanntanken er avtakbar for ventilasjon.

(3 switch/Mode-knapp (Trykk kort p& knappen for & skifte gir syklisk. N&r
modusen kjerer, lyser det hvite lyset.):

= Rengjeringsmodus: daglig rengjering, egnet for de fleste med
matpavirkning.

= Skdnsom modaus: daglig rengjering, egnet for farstegangsbrukere,
personer med munnskylling eller de med mildt felsom munn.

= Pulsmodus: sterk rengjering, egnet for erfarne personer.

(@ Nar maskinen lader, blinker det hvite lyset, og nar det er fulladet er det
hvite lyset alltid pd. Nar stremmen er mindre enn 20 %, vil det rade lyset
blinke som en paminnelse.

(Hvis det rede lyset lyser, m& du koble fra ladeporten og koble til igjen for &
sikre normal lading.)

(5 Type-C ladeport

= Apne sidedekselet og koble til ladekabelen for & starte ladingen.

slik bruker du vanntrdden

® Installer munnstykket

Apne vannpafyllingslokket, injiser en passende mengde rent vann vertikalt
inn i maskinhuset og dekk deretter lokket (vanntemperaturen anbefales &
veere under 40°C)

Rett munnstykket mot gapet mellom tennene og lukk munnen litt.

(9 Trykk pd stremknappen for & starte vanntraden.

(0 Skyll sakte langs hullene mellom tennene og tannkjettkanten for & holde
vannet stremme til skylleomrddet

(@ Rengjer munnstykket og vanntanken i tide etter spyling.

A\ Utstyret skal drives med en ekstra lav sikkerhetsspenning som tilsvarer
merkingen pa utstyret (5VDC, 1A fra godkjent hjemmeklasse Ii
stremforsyning).

For produktet kasseres, ma batteriet fiernes fra produktet i henhold til
felgende trinn:

1. Koble fra vanntanken;

2.Bruk en flat skrutrekker til & lirke opp toppdekselet;

3.Ta ut bevegelsen;

4.Klipp av batteriledningene pd urverket og ta ut batteriet.

-- Batterier mad fjernes fra apparatet fer det kastes;

-= Ndr du tar ut batteriet, m& apparatet veere slatt av;

-- Batterier ber kastes pd en sikker mdte.

Denne enheten inneholder et ikke-utskiftbart batteri. Nér et batteri nér
slutten av levetiden eller lekker, m& enheten og batteriet avhendes pa riktig
mate pd et offisielt gjenvinningspunkt.

® Produktspesifikasjoner

Produktnavn Oclean WI0 Lite Water Flosser
Produktmodell W7603

Nominellinngang BV=IA*

Nominell inngangseffekt 5W

Batterikapasitet 1300mAh

Vanntankkapasitet 150mL

Vanntetthet IPX7

Lademetode Type-C

*Ved lading mé en adapter med en utgang pd 5V=1A (maksimal effekt p&
utgangen er mindre enn 15W) og i samsvar med kravene i IEC 60335-1 brukes for
lading

Produsent: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.
Produsentens adresse: 28G, Building 3, Dachong Business Center (Phase 3),
No.18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan
District, Shenzhen City, Guangdong Province, Kina

Tak fordi du brugte Oclean oral irrigator.

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

1. Dette produkt kan kun bruges med Oclean-dyser. Oclean er ikke ansvarlig
for skader eller tab fordrsaget af brugen af tredjepartstiloeher.

2. Brug ikke dette produkt uden ferst at installere dysen.

3.Bern pd 8 dr og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pd erfaring og viden ma bruge dette apparat,
forudsat at de er under opsyn eller instrueres i, hvordan apparatet skal
bruges sikkert og forstar de involverede risici. Barn md ikke lege med dette

apparat. Rengering og brugervedligeholdelse md ikke udferes af bern uden
opsyn.

4. Patienter, der lige har gennemgdet oral kirurgi, ber konsultere en
tandlcege, fer de bruger dette produkt.

5. Hvis dit tandked fortscetter med at blede efter at have brugt dette produkt
i mere end 2 uger, skal du kontakte en tandlcege.

6. Placer ikke spidsen af dysen toet pd tandkedet eller taenderne for at
undgd skader.

7.Brug det ikke til andre formdl end oral rengering, da det ellers kan
fordrsage utilsigtet skade, ndr vand sprejter ind i gjne, ncese, orer eller hals.
8. Brug ikke jod, saltvand eller koncentrerede ceteriske olier, der ikke er
opleselige i vand, i dit produkt. Brug af disse vaesker vil reducere produktets
ydeevne og forkorte produktets levetid. Sprajt ikke stcerkt koncentreret
mundsky! ind i dette produkt Skyl igen for at rense det indvendige rer.

9. Nedscenk ikke skylleanordningen i vand. Ter venligst kroppen af med en
ter klud efter brug.

10. Hvis produktet ikke skal bruges i loengere tid, skal vandtanken temmes og
terres, mundstykke, krop og ladeport skal rengeres, og det skal opbevares
keligt og tort.

11. Skil ikke dette produkt ad eller udskift dets dele for at undgé skader eller
fare.

12. Den nye maskine kan have en let plastik lugt i de ferste par brug, hvilket er
normalt, og lugten vil forsvinde efter en tids brug.

13. Udscet ikke enheden eller batteriet for alt for heje temperaturer. Det
normale temperaturomrdde for batteriopladning er 0~45 grader.

14. Pas pd ikke at lade metalgenstande rere ved polerne pd batteridrevne
enheder eller batterier for at undgd risikoen for kortslutning.

Hvis det produkt, du har kebt, er defekt eller defekt, bedes du kontakte vores
servicehotline: service@oclean.com

Kort over produktdele

(@ Dyse (dysen kan opbevares i vandtanken)

(2) Vandtankdceksel

= Abn vandindtagsdaekslet og injicer rent vand

= Den gennemsigtige vandtank er aftagelig for ventilation.

3 Switch/Mode-knap (Tryk kort p& knappen for at skifte gear cyklisk. Nér
tilstanden kerer, er det hvide lys teendt.):

* Rengeringstilstand: daglig rengering, velegnet til de fleste mennesker med
madpavirkning.

= Skansom tilstand: daglig rengering, velegnet til ferstegangsbrugere,
personer med mundskylleapparater eller dem med let falsom mund.

= Pulstilstand: staerk rengering, velegnet til erfarne mennesker.

@ Nér maskinen oplader, blinker det hvide lys, og ndr det er fuldt opladet, er
det hvide lys altid tcendt. N&r stremmen er mindre end 20 %, vil det rede lys
blinke som en pdmindelse.

(Hvis det rede lys er teendt, skal du tage stikket ud og tilslutte
opladningsporten igen for at sikre normal opladning.)

(5 Type-C ladeport

= Abn sidedaekslet og tilslut opladningskablet for at starte opladningen.

Sadan bruger du vandtraden

(6 Monter dysen

(@ Abn vandpéfyldningsdcekslet, injicer en passende meengde rent vand
lodret ind i maskinens krop og doek derefter Iaget (vandtemperaturen
anbefales at veere under 40°C)

® Ret mundstykket mod mellemrummet mellem tcenderne og luk munden
lidt.

@ Tryk pa teend/sluk-knappen for at starte vandtréden.

1 skyl langsomt langs hullerne mellem tcenderne og tandkedskanten for at
holde vandet stremme til skylleomradet

(@Renger venligst dysen og vandtanken i tide efter skylning.

A Udstyret skal forsynes med en ekstra lav sikkerhedsspaending svarende
til meerkningen pd udstyret (5VDC, 1A fra en godkendt hjemmeklasse Il
stremforsyning).

For produktet kasseres, skal batteriet fiernes fra produktet i henhold til
felgende trin:

1. Tag stikket ud af vandbeholderen;

2.Brug en flad skruetrcekker til at lirke topdaoekslet op;

3. Tag beveegelsen ud;

4. Skeer batterikablerne af pd veerket og tag batteriet ud.

-- Batterier skal fiernes fra apparatet, for det kasseres;

-- Nar batteriet fiernes, skal apparatet vaere slukket;

-~ Batterier skal bortskaffes sikkert.

Denne enhed indeholder et ikke-udskifteligt batteri. Nér et batteri er udtjent
eller loekker, skal enheden og batteriet bortskaffes korrekt pd et officielt
genbrugssted.

® Produktspecifikationer

Produktnavn Oclean WI0 Lite Water Flosser
Produktmodel W7603

Nominelindgang BV=]A*

Nominel indgangseffekt 5W

Batterikapacitet 1300mAh

Vandtankkapacitet 150mL

Vandtcet rating IPX7

Opladningsmetode Type-C

*Ved opladning skal der bruges en adapter med en udgang pé& 5V=1A (den
maksimale effekt af udgangen er mindre end 15W) og i overensstemmelse med
kravene i IEC 60335-1til opladning

Producent: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.
Producentens adresse: 28G, Bygning 3, Dachong Business Center (Fase 3),
No.18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan
District, Shenzhen City, Guangdong Province, Kina

[Zostina|

Dékuiji, Ze pouzivate Gstni irigator Oclean.

Dulezitd bezpeénostni opatieni

1. Tento produkt Ize pouzivat pouze s tryskami Oclean. Spolecnost Oclean
nenese odpovédnost za zadné skody nebo ztraty zplisobené pouzitim
jakéhokoli pfislusenstvi tfetich stran.

2. NepouZzivejte tento vyrobek bez predchozi instalace trysky.

3. Déti ve véku 8 let a stardi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti mohou
tento spotfebi¢ pouzivat za predpokladu, ze budou pod dozorem nebo
budou poucgeny o tom, jak spotfebi¢ bezpecné pouzivat, a budou chépat
souvisejici rizika. Détem neni dovoleno hrat si s timto spotiebicem. Cisténi a
uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

4. Pacienti, ktefi prévé podstoupili chirurgicky zakrok v dutiné Gstni, by se méli
pred pouzitim tohoto produktu poradit se zubnim Iékafem.

5. Pokud vase dasné naddle krvaceji i po pouzivani tohoto produktu déle nez
2 tydny, poradte se se zubnim lékafem.

6. Neumistuijte $picku trysky do blizkosti dasni nebo zub(, aby nedoslo k
poranéni.

7.Nepouzivejte jej k jinym Gcelim nez k ¢isténi Gst, jinak méze zpdsobit
ndhodné zranéni, kdyz voda stfiké do oci, nosu, usi nebo krku.

8. Nepoufzivejte ve vasem produktu jod, fyziologicky roztok nebo
koncentrované esencidlni oleje, které nejsou rozpustné ve vodé. Pouziti
téchto kapalin snizi G¢innost produktu a zkrati Zivotnost produktu. Pokud
potrebujete pouzit Gstni vodu, nafedte ji pfed aplikaci naredénou Gstni vodu
znovu propldchnéte, abyste vyistili vnitini trubku.

9. Po poutiti neponofuijte splachovaci zafizeni do vody. Otfete télo suchym
hadfikem.

10. Pokud se vyrobek nebude delsi dobu pouzivat, nddrz na vodu by méla byt
vyprézdnéna a vysusend, tryska, télo a nabijeci port by mély byt vycistény a
mély by byt ulozeny na chladném a suchém misté.

1. Tento vyrobek nerozebirejte ani nevymeénuijte jeho ¢asti, aby nedoslo k
poskozeni nebo nebezpeti.

12. Novy stroj mGze mit pfi prvnich nékolika pouzitich mirny zapach plastu,
coz je normaini a po urcité dobé pouzivani tento zapach zmizi.

13. Nevystavuijte zafizeni ani baterii pfili§ vysokym teplotam. Normaini teplotni
rozsah pro nabijent baterie je 0~45 stupnd.”

14. Davejte pozor, aby se kovové predméty nedotykaly svorek bateriové
napdjenych zafizeni nebo baterii, abyste predesli riziku zkratu.

Pokud je produkt, ktery jste zakoupili, vadny nebo vadny, kontaktujte nasi
servisni horkou linku: service@oclean.com

Mapa dilli produktu

Tryska (tryska mdze byt ulozena v nadrzi na vodu)

(2) Vigko nadrze na vodu

= Otevrete kryt pfivodu vody a vstfiknéte Cistou vodu

= Priihlednd nddrz na vodu je odnimatelnd pro ventilaci.

3 Tlagitko Prepnout/Rezim (Krétkym stisknutim tlacitka prepindte rychlostni

stupné cyklicky. Kdy?z rezim béZi, sviti bilé svétlo.):

= Rezim ¢isténi: denni ¢isténi, vhodné pro vétsinu lidi s nérazy jidla.

= Jemny rezim: kazdodenni ¢isténi, vhodné pro zacatecniky, osoby s Gstnimi
irigatory nebo osoby s mirné citlivymi Gsty.

= Pulzni rezim: silné ¢isténi, vhodné pro zkusené lidi.

(@ Kdyz se stroj nabiji, blika bilé svétlo, a kdyz je piné nabité, bilé svétlo sviti
vizdy. Kdyz je vykon nizsi nez 20 %, bude pro pfipomenuti blikat cervené
svétlo.

(Pokud sviti ¢ervend kontrolka, odpojte a znovu pfipojte nabijeci port, abyste
zaijistili norméini nabijent.)

(5) Nabijeci port typu C

= Oteviete bocni kryt a pripojte nabijeci kabel pro zahdjeni nabijeni.

Jak pouZivat vodni flosser

(® Nainstalujte trysku

Otevrete uzavér pro plnéni vody, vertikalné vstfiknéte sprévné mnozstvi
té vody do téla stroje a poté zakryjte viko (teplota vody se doporuguje
niz&i nez 40°C)

(8 Namifte trysku na mezeru mezi zuby a mirné zaviete Usta.

Stisknutim tlacitka napdjeni spustte vodni flosser.

(1 Pomalu proplachuijte podél mezer mezi zuby a désni, aby voda proudila
do oblasti proplachovani

(@Po proplachnuti vycistéte trysku a nadrzku na vodu véas.

A Zafizeni musi byt napajeno bezpe&nym velmi nizkym napétim
odpovidajicim oznageni na zafizeni (5 V DC, 1 A ze schvédleného doméaciho
napdjeciho zdroje tfidy Il).

Pred likvidaci produktu je tfeba z produktu vyjmout baterii podle
nasledujicich krokd:

1. Odpojte nédrz na vody;

2. Pomoci plochého Sroubovaku vypacte horni kryt;

3. Vyjméte pohyb;

4. Odriznéte vodice baterie na strojku a vyjméte baterii.

-- Pfed likvidaci spotfebice je nutné vyjmout baterie;

-- Pfi vyjimani baterie musi byt spotfebic vypnuty;

-- Baterie by mély byt zlikvidovany bezpec¢nym zplsobem.

Toto zafizeni obsahuje nevymeénitelnou baterii. Kdyz baterie dosahne konce
zZivotnosti nebo vytece, musi byt zafizeni a baterie spravné zlikvidovany v
oficiéinim recyklaénim misté.

® Specifikace produktu

Nazev produktu Oclean WI0 Lite Water Flosser
Model produktu W7603

Jmenovity vstup BV=1A*

Jmenovity pitkon 5W

Kapacita baterie 1300 mAh
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Kapacita nGarze na vodu p— LU0 € HOPMATBHVIM ABIUEM, | 381T3X SHMKH NicTA NEpiOAY BUKOPVICTaHHA, — Barapei in yruniaysaTi 6eanedro, afogakkozelébe. hémeérséklete 40°C dlatt ajdniott) _ _ _ EAAnvik Orav n Merroupyia elval o Arroupyia, To AUk @u Elval avappévo): Ovonaom ok 0G50 W 151910 1pde 15 | on psl Ts o g g WISl o b g g gl il service@odlean.com eUoig 1300035 e 10. Als het product gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt, moet de A\ De apparatuur moet worden gevoed met een veilige, extra lage 2. HemojTe KOPUCTIATIA OBaj MPOV3BOA 663 NPETXOAHOT MHCTANMPatba MIasHILE. (5 Nopr 3a nytverve Tvna L * Mod de curdtare: curdtare zilnicg, potrivit pentru majoritatea persoanelor Capacitate baterie 1300mAh 1. Tento vyrobok nerozoberaite ani nevymiefaijte jeho Easti, aby ste predisli 4. Odreite vodige batérie na strojéeku a vyberte batériu. 5.Ce vase dlesni po uporabi tega izdelka vec kot 2 tedna $e vedno krvavijo,
- 13. He nigaasaiite npucTpiit abo GaTapeio BrivBY HAAMIPHO BICOKVX TeMneparyp. Lleit npUCTpiit MICTUTb HE3MIHHMIA akyMynATOp. Konu TepmiH cny»61 GaTapei 3akiHuyeTbes 7.Ne haszndlja széitisztitéson kivil més célokra, kildnben véletlendl sérulést ®Iranyitsa a favokat a fogak kozétti rés felé, és enyhén csukja be a széjt. = Aertoupyia kaBapiopol: KaBnpePVOC KaBapIoHOC, KATAANAOG yia Ta TIEPICOGTEPA ATopa - — watertank worden geleegd en gedroogd, moeten het mondstuk, de spanning die overeenkomt met de markering op de apparatuur (5 VDC, 1A 3. [leLja y3pacta o 8 roMHa 1 BULLE 1 0COGE Ca CMarbeHIM GU3NUKIM, CEH30PHIM WAV = OTBOpMTE GOYHM MOKIOMALL U MOBEXKIATE Kab/ 3a Nytberbe Aa B1ICTE 3aroueni nyterbe. cu impact alimentar. - - poskodeniu alebo nebezpe&enstvu. -~ Pred likvidéciou spotrebiéa musite zo zariadenia vybrat batérie; se posvetujte z zobozdravnikom.
Vodotesnost IPX7 HopmanbHuii TemnepaTypHi AianasoH Ans 3apaaki 6atapei craHoBuUTb 0~45 rpapycis. a6o npoTikae, IPUCTPIlt | Gatapeto HeOBXiAHO NPABUBHO YTUNI3yBATY B OGILLITHOMY MyHKTI okozhat, ha viz permetez a szembe, orrba, flilbe vagy torokba. Nyomja meg a bekapcsold gombot a vizselyem elinditdsahoz. Ue kpoUon TPOPNG. Xwpnukdtnta pnatapiag 1300mAh 3 lels | B0l 1509 behuizing en de oplaadpoort worden gereinigd en moet het product op een van een goedgekeurde klasse ll-voeding voor thuisgebruik). MeHTanHIM CMoCoBHOCTVMA, U HELOCTATKOM MCKYCTBa 1 3Hatba, MOTY J1a KOPUCTe 0Baj = Mod delicat: curdtare zilnicd, potrivit pentru utilizatorii debutanti, Capacitate rezervor de apd 150 ml 12. Novy stroj méze mat pri prvych pouzitiach mierny plastovy zapach, o je -- Pri vyberani batérie musi byt pristroj vypnuty; 6. Konice nastavka ne postavijajte blizu dlesni ali zob, da se izognete
Zptisob nabijent Typ-C 14. byabTe 06epexHi, o6 MeTanesi NpeamMeTH He TOPKaNUCs Kiem NPUCTPOIB, Wo nepepo6Ku. 8.Ne haszndljon joédot, sboldatot vagy koncentrdlt, vizben nem oldédo Lassan éblitse le a fogak és az inyvonal kdzétti rések mentén, hogy a viz az 206 EUXAPIOTOUE TTOU XPNOILOTIONOATE TO OTOATIKG TIoTIoTIKO Oclean. = Artahi) Aertoupyia: KaBnpEPIVOE KaBapIopdg, KAaTAANAOG Yia XPrOTES TTOU XPNGIUOTOL00V XwpnTKOTTa SEEApEVIC VEPOD 150 mL ’P 13508 (5pdd O30 308 By 310 Ipglo) Supieed plgs gl X7 koele en droge plaats worden bewaard. ypehaj no ycnoBom Aa cy NoA Haf30poM UM MHCTPYKLMjE O TOME Kako Aa 6e36eaHo Kako KopucTuTy uncray 3a Bogy V& multumim cé ati folosit irigatorul oral Oclean. persoanele cu irigatoare orale sau cei cu guri usor sensibile. Evaluare rezistentd la ap& PX7 normdline a po urcitom Ease pouzivania tento zapach zmizne. -- Batérie by sa mali bezpecne zlikvidovat. poskodbam.
KMBAATHCA B GaTapevioK, 60 aKyMynATOPIB, LG YHIKHYTY PU3MKY KOPOTKOrO 3aMUKaHHS. illéolajat a termékben. Ezeknek a folyadékoknak a haszndlata csdkkenti a Sblitési terletre aramoljon V1A TTPWTN QOPJ, GTOHA UE GTOHATIKA TIOTIOTIKA 1 ATOHA HE HTIA EUaioONTO GTOpA. - - @bl g3010pge 11. Demonteer dit product niet en vervang de onderdelen ervan niet om Voordat het product wordt weggegooid, moet de batterij uit het product KopuicTe ypehaj 1 ia pasymejy pu3vike Koju cy yKibyueHu. [leLyt Huje 403BOMbEHO fa ce (® Wncranpajre MnastuLy = Modul puls: curdtare puternicd, potrivit pentru persoanele cu experientd. — 13. Nevystavujte zariadenie ani batériu prili§ vysokym teplotém. Normdainy Toto zariadenie obsahuje nevymenite'na batériu. Ked' batéria dosiahne 7.Ne uporabljajte ga za druge namene kot za Ciscenje ust, sicer lahko
*PH nabijent je nutné k nabijeni pouzit adaptér s vystupem 5V=1A (maximaini KO NPOAYKT, AKIiA BIA MPUAGaNM, HecnpaBHuii a6o Mae iedeKTy, Gyab nacka, 38'AXITbCA 3 termék teljesitményét és leréviditi a termék élettartamat. Ha széjvizet kell @ Keérjuk, az éblités utan idében tisztitsa meg a favokat és a viztartdlyt. ZnuavTikéC PoQUAGEEIC aopaheiag ® Mahuiki Aeoupyia: Suvatdg KaBapIopGE, KATGMNAOG i Eurelpa dTopa. AbidBpoxn abporoyia IPX7 " 180 gl pod pgle 3¢ wr 3o lpgle ok s’ it TypeC schade of gevaar te voorkomen. worden verwijderd volgens de volgende stappen: urpajy ca oBvm ypehajem. Ynwihierse 1 KOPUCHIIKO OfPKaBatbe He cvejy 4a 06aBrbajy Aeua (7) OTBOPYTE NOKNOMALY 33 NyHeHse BOAIE, BEPTUKANHO y6pu3rajre ofrosapajyhy Konuuuky Mésuri importante de sigurantd @ cand aparatul se incarcd, lumina albd clipeste, iar cand este complet Mstoda de incéircare Type-C teplotny rozsah pre nabijanie batérie je 0~45 stupriov. koniec Zivotnosti alebo vytegie, zariadenie a batéria musia byt spravne povzro&i nenamerne poskodbe, ko voda pri v o&i, nos, ugesa ali grlo.
vikon vystupu je mensi nez 15W) a v souladu s pozadavky IEC 60335-1 HalLIOI0 rapAYOI0 liki€to 06CNYroByBaHHs: service@oclean.com ® TexHiUHi XapakTepUCTIKIA NPOAYKTY haszndlnia, a higitott szajviz haszndlata utdn tiszta vizet kell haszndlnia 1. AT T0 TIPOidV HmTopEi va XpnotponoinBei povo pe akpoguota Oclean. (@ Orav To PnYavna GopTiCeTal, To Neukd pwe avaBooBrivel kat dtav eivat TApwG MEéBoSoc ypéwong TomocC ® 310 Wpglo M3l lod JULIB JJcosgs. 605 Wit s sk s s 5 30 7= Lo (0gs Widons U35 W 160 20 15 519) 53058 dpcsbocs 12. Het nieuwe apparaat kan bij de eerste paar keer dat u het gebruikt een 1. Koppel het waterreservoir los; 6e3 Haz3opa. 4iCTe BOfiE Y TENO MalLivHe, a 3aTVIM NOKpUjTe MOKOMaLY (peropyyyje ce 1a Temnepatypa 1. Acest produs poate fi utilizat numai cu duzele Oclean. incércatd, lumina albd este intotdeauna aprinsd. Cand puterea este mai “Laincdircare, pentru incdreare trebuie utilzat Un adaptor cu o iesire de 5V=1A 14. Davaijte pozor, aby sa kovové predmety nedotykali svoriek zariadent zlikvidované v oficiéinom recyklaénom mieste. 8.V izdelku ne uporabljajte joda, fizioloske raztopine ali koncentriranih
Hassa mporyKy Oclean W10 Lite Water Flosser Oblitse at Gjra a belsé csé tisztitdsahoz. A\ A berendezést a berendezésen 16v4 jeldlésnek megfeleld biztonsagi 2.Mn )(Rr]mp(’molsi\'ivuuté w© npo‘iéy Xwpic va rono?:rr‘]uas npufra i) aKpO(pl'JG'lD,' (POPTIONEVD, TO AEUKS QUG €ival TavTa avappévo. Otav 1 1oxUg eivat pikpdTepn amd 20%, To - - - — ) - ) (3) 5 cosg st (bbb £ 5 Jsb 5658 JIOosd D W ol 33 £0op) 6950 sebg G0 IEC 60335-1 JUip0 Iichte__plcsticgeur hebben. Dit is normaal en de geur verdwijnt na verloop 2. Gebruik een platte sghroevendraaier om de bovenklep open te wrikken; 4. TlayujeHTV Kojui Cy ynpaBo NpOLLV OparnHy ornepauujy Tpeba fia ce KOHCynTyjy ca Boge Gyae vcnon 40°LY) 2.Nu uglizq;i 9cest produs fard a iqsmla mai intéi duza. ) B ) micd de 20%, lumina rosie va clipi ca un memento. (puterea ma%md aesiril este mai micd de 15W) siTn conformitate cu cerintele napdjanych z batérii alebo batérii, aby ste predisli riziku skratu. eteri¢nih olj, ki niso topna v vodi. Uporaba teh tekocin bo zmanjsala
Vyrobce: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. Kapra setaneit npopykty 9. Ne meritse vizbe az 6blitét. Haszndlat utén térdlje le a testet egy szdraz extra alacsony fesziltséggel kell tapléini (5VDC, 1A engedélyezett II. 3. Maudta NAIKIag 8 ETMV Kall AV Kat ATOHA HE PEWHEVES GWUATIKES, AIOBNTNPIAKES 1y KOKKIVO (w¢ Ba avaBooBrivel we umeveupion. *Kt{wﬂl OpTION, MPETEL Va XPNOIUOTIOLETal EVAG POOAPHOYEQC L é¢obo §V=1A (npévior WO sl b Wopss Wlogo): van tijd. 3. Haal het uurwerk eruit; cTOMaTONoroM npe ynotpebe 0BOr NPoM3Bopaa. (8) Yemepute MnasHiLly y pasmak nsmehy 3y6a 1 naraHo 3aTBopuTe ycTa. 3. Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale (Dacd ledul rosu este aprins, deconectati si reconectati portul de incdrcare IEC 60335-1 ’ Ak je produkt, ktory ste si zakdpili, chybny alebo chybny, kontaktujte nasu N . ucinkovitost izdelka. Ne vbrizgajte visoko koncentrirane ustne vodice v ta
Adresa vyrobce: 286, budova 3, Dachong Business Center (féze 3), .18, Hacapa (Hacaaky MoxHa 36epiratin B pesepsyapi 1A BOIv) Mogenb npoayKTy W7603 ruhdval. osztdlyd otthoni tapegységrél). SlavonTIKEG IKavOTNTEC 1 EANeIPN EUMEIRIAC Kat YVWOnG, MMopowV va XpNGILOMOIGOLY auTh (EGV TO KOKKIVO QWG EIVal QVAHEVO, ATTOCUVSEGTE Kall ETAVACUVSETTE T BUPA QPOPTIONC yia 10x0¢ TG £6680U lvat pikpdTepn and 15W) Kat G OUUHOPQON e TIG anartOei¢ Tou IEC 60335-1 ® 50pg 10be: IJO0beS Wsps: polus Jog e IWibelon IS0 elso p0 lde Ibglh. 10295 1 Jp 53 Shenzhen Yunding Information Technology Co, Lid. 13. Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreem hoge 4. Snijd de batterijkabels van het uurwerk los en verwijder de batterij. 5. AKO BaM [JeCHI 1 fjarbe KpBape HaKOH ynoTpe6e 0BOr MPON3BO/a flyXe ofi 2 Heaerbe, (9) MpUTUCHWTE AyrMe 3a Hanajatbe a 61ACTe NOKPEHYNN YNCTaY 3a BOfy. sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte pot folosi acest pentru a asigura incdrcarea normald.) servisnd linku: service@oclean.com ® Specifikdcie produktu izdelek, prosimo, da jo pred injiciranjem razredGite s Cisto vodo ponovno
Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, KpuLuka 6aka gns Boam Howiranbra sxizHa Hanpyra SU—1A" 10. Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, a viztartdlyt ki kell Uriteni és TN OUOKELN U6 TV MPoUnéBeon 6Tt emPBAEmovTal 1y kaBodnyouvTal yia To TG val va e£a0aNIOETE KAVOVIKH (OpTION.) yiat goption ¥ o st B sps polomos dpm 300 s sicbelon 1 sumiop3pss Tpo3d g IGpses T Isdisd 20910 W88 Wpupogs: 28Gelpois 3. 383 Teald slogisi (Upagds 3) e 18 bagd SIouisop Misd ppopg slogisoge temperaturen. Het normale temperatuurbereik voor het opladen van de -~ Batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd voordat u het o6paTuTe ce cromatonory. (10 NMonako ncnepuTe Ay NpastHuHa nsmehy 3y6a v MMHMje AecHN Kako 611 BoAa ofpKana aa aparat cu conditia s& fie supravegheati sau instruiti cu privire la modul de (5)Port de incarcare de tip C Producdtor: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. Adresa NG ukt - izperite, da ocistite zracnico.
Shenzhen City, Guangdong Province, Cina = BigKpuiiTe KPULLKY BXOAY BOAV Ta BITOPCHITL YNCTY BOAY meg kell szaritani, a favokat, a testet és a téltényilast meg kell tisztitani, és A termék kiselejtezése elétt az akkumuldtort ki kell venni a termékbdl a XPNOILOTIOI00V TN GUCKEUI ME A0PANEL Kat KATAVOODY TOUG KIVEUVOUG TTOU EumEpIEKovTalL. (5 BUpa pdpTIoNG TUMTOL C 10350 agop Iudslo omlnd Bl g @50 pobES N P08 SO plbeb Bsl0E 80k ongd batterij is 0~45 graden. weggooit; 6. He craerbajre Bpx MnasHuLe 6113y fecHu unm 3y6a aa 6ucte nsbernu nospege. Teue 0 NOAPYYja 3a UCMparbe utilizare in sigurantd a aparatului si sd inteleagd riscurile implicate. Copiii nu = Deschideti capacul lateral si conectati cablul de incdrcare pentru a producdtorului: 28G, clddirea 3, Dachong Business Center (Faza 3),No.i8, Mapa dielov produktu (Gz0v produiktu Oclean WIO Lite Water Flosser 9. Po uporabi naprave za izpiranje ne potapljajte v vodo.
= [po3opuil pesepsyap AN BOAV 3HIMAETbCA 1Sl BEHTUNAL. HowmianbHa cnoxusana noTyxHicte 5W hlivés és szaraz helyen kell térolni. kovetkezd Iépések szerint: Tanabia Sev emrpénetat vanaifouy pe aut T cuckeun. O kabapopde kain ouvtpnon = Avoi€te To TMAGIVO KAAUPHA Kal OLUVEEDTE TO KaAWSIO QOPTIONG Yia va EEKIVATEL N pOPTION. Kataokevaotric: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. " 505 Wowur ©obigd Bage pdlove Jluiglon Sag s 14. Zorg ervoor dat er geen metalen voorwerpen in aanraking komen met de -- Wanneer u de batterij verwijdert, moet het apparaat uitgeschakeld zijn; 7. HemojTe ra KOpUCTUTI Y ipyre CBPXE OCUM 3@ UnLhetbe yCHE LYMTbUHE, UHaYe MoXe (@ OunCcTMTE MNa3HILY M pe3epBoap 3a BOA Ha Bpeme HaKOH 1Cpatba. au voie sd se joace cu acest aparat. Curdtarea si intretinerea utilizatorului incepe incdrcarea. Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, (D Tryska (tryska méze byt ulozend v nédrzi na vodu) Model produktu W7603 10. Ce izdelka ne boste uporabljali dlje asa, je treba rezervoar za vodo
(3) KHorka nepemuKaHHs/pexuMy (HaTUCHITb KHOMKY KOPOTKO /A LMKNIYHOTO €EmHicTb akymynATopa 1300mAh 11. Ne szerelje szét a terméket, és ne cserélje ki alkatrészeit, hogy elkertlje a 1. HGzza ki a viztartalyt; and Tov xprotn Sev mpénel va ektehobvtal amé maidia xwpic emiBAeyn. AigvBuvon Kataokeuaotr: 28G, Building 3, Dachong Business Center (Phase 3), No.18, (@) 35 o0 1ol e Wopse Wl sgosp sp eie DIl s Uosse Ilusgis sl Slsgl seogl s aansluitingen van apparaten die op batterijen werken, om het risico op -- Batterijen moeten veilig worden weggegooid. 13a3BaTV UTyYajHe MOBPEfe Kajia BOAA MPCKA Y 04U, HOC, YLLIW WK rpJio. nu trebuie efectuate de cdtre copii fard supraveghere. Shenzhen City, Guangdong Province, China @ Uzaver nédrze na vodu Menovity vstu . izprazniti in posusiti, oCistiti Sobo, ohisje in polnilno odprtino ter ga shraniti na
nepemvKaHHsA nepefay. Konv pexvm npavjioe, CBituTbes Ginuii iaukaTop): - sérllést vagy a veszélyt. 2. Laposfejl csavarhtzoéval nyissa fel a felsé fedelet; 4.01 a0Beveic mou LN unoBABNKav o€ oTopaTiki Xetpoupyikr enépBaon Ba pémetva )¢ v XPNOILOTTOIOETE TO VAA VEQOU Dachong 1st Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, Shenzhen City, 1133 13 00 20% omsspop Wopse Wi 90395, kortsluiting te voorkomen. Dit apparaat bevat een niet-vervangbare batterij. Wanneer een batterij het 8. HemojTe KOpUCTUTY Oz, GU3MIONOLLIKIA PACTBOP MM KOHLIEHTPOBAHA eTepliHa yiba Koja A\ Onpema Mopa 61T HanajaHa Ha CUTYPHOCHOM 113y3ETHO HUCKOM HarOHy KOju OAroBapa 4. Pacientii care tocmai au suferit o interventie chirurgicald orald trebuie s Cum se foloseste atd dentard de apd = Otvorte kryt privodu vody a vstreknite Cistd vodu 1ty vetup S hladnem in suhem mestu.
* Pex1M NPUGHpPaHHS: LIOAEHHE NPUBIPaHHS, NIAXOAUTb AN BinbLOCTI Mioaei 3 EMHICTb pe3epByapa 1A Boan 150 mn 12. Az Uj gépnek az elsé néhdny haszndlat sorén enyhe mianyag szaga 3.Vegye ki a mozgdst; oupBouleuToLv évav odovtiatpo TPV amd T XPRoN autoy Tou MPOIGVTOG. (6) TonoBetiote To akpoplolo Guangdong Province, China (8195 10,25 Wleps puslss B8 ud 035 Wb d slelss Sspagde Juspld Wb d Wboses) Nederlands Als het product dat u hebt gekocht defect is of een gebrek vertoont, neem einde van zijn levensduur bereikt of lekt, moeten het apparaat en de batterij HUCY PacTBOP/bUBA Y BOAN Y CBOM NPOU3BOALY. YNOTpeBa OBUX TeUHOCTH he cMarbuTit 03HaLm Ha onpemy (SBJIL, 1A u3 opoBpeHor kyhHor Hanajatba knace V). consulte un stomatolog inainte de a utiliza acest produs. ® Instalati duza + Priehfadnd nadrz na vodu je odnimatelnd kvoli vetraniu. Menovity prikon 5W 11 Ne razstavijajte tega izdelka ali zamenjaijte njegovih delov, da se izognete
npobnemamu ixi. PeJfTVIHI BOROHENPOHUKHOCTI PX7 lehet, ami normdlis, és a szag egy id6 utén elttnik. 4.Vagja le az akkumuldtor vezetékeit a mozgdsrdl, és vegye ki az 5. Edv Ta 00Aa oag ouvexiCouv va aiuoppayoly KETA T XPHon autol Tou PoidvTog via (7) Avoi€re To kandki M pWONG VEPOU, eyxU0Te KAOETA pia KaTGMnAN MoodTnTa kabapoy () pouss o poWose © dan contact op met onze servicelijn: service@oclean.com op de juiste manier worden afgevoerd naar een officieel recyclingpunt. nepopmarce Npou3BoAa W CKPATUTK BEK TPajatba NPon3Bofa. Hemojte ybpusrasatv Bogy 5. Dacd gingiile dumneavoastrd continud sd sdngereze dupd ce ati folosit (1) Deschideti capacul de umplere cu apd, injectati vertical o cantitate @ Tlagidlo prepinaga/rezimu (Kratkym stlagenim tlacidla budete cyklicky Kapacita batérie 1300 mah poskodbam ali nevarnosti.
= [lenikaTHINi PEXIM: LWOEHHE YNLLEHHS, MAXOAUTb ANIA TUX, XTO KOPUCTYETHCA Brieplue, - 13. Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort talsadgosan magas akkumulétort. TEPIO0OTEPEC amd 2 eBGopAdEC, oupBouleuTite évav oSovtiatpo. VEPOU OTO GWA TOU UNYAVIHATOG KAl 0T GUVEXELD KAADYTE TO Kamdk! (n Beppokpacia tou = 180z g ble Wglows s wosesd dod Woied dose Wes. 3a UCTMpatbe YCTa ca BEeKOM KONMUMHOM BOAE, MOMIMO Bac Aia je pasbnaxute y Mpe Hero wTo ce Npon3sog 6aun, 6atepuja ce MOPa yKIOHUTY 13 MPON3BOAA Npema acest produs mai mult de 2 sdptdmani, vé rugdm sd consultati un adecvatd de apd curatd in corpul masinii si apoi acoperiti capacul (se m prepinat. Ked rezim beZ, svieti biele svetlo.): 12. Novi stroj ima lahko pri prvih nekaj uporabah rahel vonj po plastiki, kar je
[IAKyeMO, L0 KOPUCTYETECA IpMraToPOM NOPOXHIHI poTa Oclean. JIOeIA 3 iPUraToPamy POTOBOH MOPOXHIHIA aG0 THX, XTO Ma€ NOMIPHY YyTIMBICTb POTa. Croci6 sapankn TypeC hémérsékletnek. Az akkumuldtortsltés normal hémérsékleti tartomanya -~ Az elemeket ki kell venni a készilékbél a kiselejtezés elétt; 6. Mnv TOmoBETE(Te TV GKPN TOL AKPOPUGIOL KOVTA OTa 0UAa 1 OTa 6vTia yia va VEPOU GUVICTATA va Elval KaTw amé 40°C) Productonderdelenkaart — nponopuyjama npe y6pu3rasarba MoHOBO MCTIEpUTE A1a GUCTE OUNCTUNIN YHYTPALLKbY LEB. cnenehnm Kopauyma: stomatolog. recomandd ca temperatura apei s fie sub 40°C) = Rezim gistenia: denné &istenie, vhodné pre vacsinu ludi s narazmi jedia. Kapacita nadrze na vodu 150 ml normalno in vonj bo izginil po dologenem obdobju uporabe.
* IMMYNbCHUIA PEXVM: CUTTbHE OVLIEHHA, NAXOAVTS AR AOCBIANEHWX ToAe. “Tlf Yac 3apAIKaHHA HeOGXITHO BUKOPICTOBYBATY AaTTe i3 BUXIAHOIO HaMpyroio 5 B=1 A 0-45 fok. -- Az akkumuldtor eltévolitésakor a készuléket ki kell kapcsolni; QTOQUYETE TPAUUATIOHO. (8) STPEYTE TO AKPOPUTIO OTO KEVO LETAEY Twv SOVTIGV Kat KAEIOTE EAAPPA TO OTEHA GaG, g3 sl 83 S LGl ol Bedankt dat u de Oclean monddouche gebruikt. (@ Mondstuk (het mondstuk kan in de watertank worden opgeborgen) ® Productspecificaties 9. He ypatbajre ypefiaj 3a ucnupatbe y Bofy HaKoH yrioTpeGe 06puLLITe TeNno CyBoM KPMom. 1. UckbyuuTe pesepsoap 3a Boay; 6.Nu asezati varful duzei aproape de gingii sau dinti pentru a evita rénirea. ® indreptati duza spre golul dintre dinti si inchideti usor gura. Bakujeme, e poutivate Gstny irigdtor Oclean. » Jemny rezim: denné Gistenie, vhodné pre zagiato&nikov, fudi s Gstnymi Vodotesnost - 13. Naprave ali baterije ne izpostavijajte pretirano visokim temperaturam.
Baxwisi saxov Gesnekn (4) Konn MalumHa 3apspkaeTbes, 6nvumae Gine CBitrio, a Konv BoHa NOBHICTIO 3apsfxeHa, Gine (MaKCUMarTbHa BUXIgH TOTYXHICTb MeHwe 15 BT) i BiAToBiaaTA Bumoram [EC 60335-1. 14. Ugyeljen arra, hogy fémtargyak ne érjenek hozzé az akkumulétorral -- Az elemeket biztonsagosan kell artalmatlanitani. 7. MnV T0 XPNGILOTIOLEITE Vit GKOTIOUG GANOUG ATTO TOV GTOHATIKO KaBapIoHS, SI0POPETIKG (9 Matiote To Ko AerToupyiag yia va EEKIVACEL TO Vipa vepoD. xfj) Gp DOb0E0 B N o (2) Watertankdop Productnaam - 10. AKO Ce MPOU3BOA He KOPUCTU AyxKe BPeMe, pe3epBoap 3a Boay Tpeba UCrpasHuTi n 2. KopucTuTe Wwpaduurep ca paBHyM CEUNBOM Jja OTBOPUTE FOPH:Y MOKMOMaL; 7. Nu-| utilizati in alte scopuri decét curdtarea orald, altfel poate provoca (© Apdsati butonul de pornire pentru a porni aparatul de atd dentard. " irigétormi alebo fudi s mierne citlivymi Gstami. — — Obi¢ajno temperaturno obmocje za polnjenje baterije je 0~45 stopinj.
1. Lei npopyKT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTY ulue 3 Hacakamy Oclean. Oclean He Hece CBITNO 3aBXAY ropUTb. KON MOTYXKHICTb MeHLLe 20%, YePBOHE CBITIO 6a1Mac Ak mUkédd eszkdzok vagy akkumuldtorok érintkezéihez, hogy elkerilje a Ez a készulék nem cserélhetd akkumulétort tartalmaz. Amikor az umopei va mpokahéoel Tuyaio TpaupaTiopd étav Yekaletat vepd ota pdia, Tn uUTn, Ta autia 1) ZEM\OVETE aPYA KATA LAKOG TWV KEVEMVY UETAED TwV SOVTIGV KAt TNG YPOUUIC TwV 00AwY 3609 £ e 13 Emsd g Oclean. D160z & bl 0pish Wpglon O B o dpss polomob 00 Wpgls obissb B ure eldgsd wbdd gpssse Ot B Belangrijke veiligheidsmaatregelen _ _ = Open het waterinlaatdeksel en spuit schoon water in Oclean W10 Lite Waterflosser OCYLUMTY, OYMCTUTI MIA3HILYY, TENO M MPUKIbYYaK 3a NyHsetbe 1 YyBaTin Ha XIaAHOM U CyBOM 3. MI3BaguTe NoKpeT; vatamdri accidentale atunci cand apa stropeste in ochi, nas, urechi sau gat. 1 Spalati incet de-a lungul golurilor dintre dinti si linia gingiei pentru a Délesité bezpednostné opatrenia = Pulzny rezim: silné Eistenie, vhodné pre skasenych ludi. Sposob nabijania Typ-C 14. Pazite, da se kovinski predmeti ne dotaknejo sponk baterijskih naprav ali
BiANOBIAaNbHOCTI 3a GyAb-Ki MOLIKOMKeHHs a6o BTPATY, CIPUUMHEH] BUKOPUCTaHHAM HarajlyBaHHs. Bupo6HuK: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd révidzarlat kockdzatat. akkumuldtor eléri élettartamanak végét vagy szivarog, a készuléket és az 1 70 Aaipo. Yia va S10TNPrOETE T PO TOU VEPOU OTNV TIEPLOXT EKTAUONG DO bgh g bl (550015 ol S0 2328 2058 el 13 0 40 2.5 pissgd) 1. Dit product kan o!!een worden geerIkt.met Oclean-sproeiers. 0C|90I’14IS = De transparante watertank is verwijderbaar voor ventilatie. Productmodel W7603 MecTy. 4. 0ppexuTe Kabnose 6atepuje Ha NOKPeTY 1 n3BaguTe Gatepujy. 8. Nu utilizati iod, solutie salind sau uleiuri esentiale concentrate care nu sunt mentine apa s& curgd in zona de spdlare mﬁm‘mf iba s dyzami Oclean. Spolocnost Oclean @ Ked sa stroj nabija, biele svetlo blikd, a ked je plne nabité, biele svetlo “pri nabiiani ie potrebné na nabianie pousit adaptér s Vstuoom 5V=1A baterij, da se izognete nevarnosti kratkega stika.
aKcecyapiB CTOPOHHIX BUPOGHNKIB. (AKLO ropuTb YepBOHe CBITNO, BiA'€AHaITE Ta 3HOBY NIAKMIONITL 3apAAHMIA NOPT, W06 Anp eca BIDOGHMKE: 28G Bu”gin 3, Dachon Busine“zz Cer'\'ter(l"hase 3), No.18, Dachong 1st Ha a megvasarolt termék hibas vagy hibds, kérjiik, forduljon szerviziinkhéz: akkumuldtort megfeleléen kell leadni egy hivatalos Gjrahasznositd helyen. 8.Mn xpnotpomoeite 1510, QUOIOAOYIKS OPO H GUHMUKVWHEVA atBEpia ENata Trou Sev eival (@ KaBapioTe eykaipwg To AkPOPUGIO KAl To SOXEID VEPOU META To EEMuUpA. e I g Ll ®) s Wit s Wi 50 Wlondlo sl s pd Gl niet verantwoordelijk voor schade of verlies veroorzaakt door het gebruik 3 switch/Mode-knop (Druk kort op de knop om cyclisch te schakelen. Norminale ingang Sy 11. HemojTe pacTaBbaTi1 0Baj NPOU3BOA HUTY MetbaTU Hheroe Aenose Aa ucte usbernu - BaTepuije Mopajy 61TM yKnObeHe 13 ypehaja npe Hero WTo ra OANIoxMTE; solubile in apd in produsul dvs. Utilizarea acestor lichide va reduce @ V& rugdm s curdtati duza si rezervorul de apd la timp dupé spdlare. nez odp cF:ved az CJ, Siadne §kpo dy alebo strat);l sposobens 'pozimm svieti vidy. Ked je vykon nizsi ako 20%, na pripomenutie bude blikat Gervené (maximélnijfon Vystupu je ménéi OEO 15W) a vpsmadeys pgﬂcdwwmi C Ce je izdelek, ki ste ga kupili, pokvarjen ali pokvarjen, se obrnite na naso
2. He BUKOPUCTOBYWTE Liel MPOAYKT, MOMepeAHbO He BCTAHOBMBLUM HAaCafiKy. 3a6e3neunTy HopMasbHe 3apsiPKaHHA.) Ro§d Da?hon Cc;mmlljnit Yuih;ii Street ?\lanshan District Shenzheé Cit‘ éuan dog service@oclean.com S1ahuTd 00 VEPS GTO TIPOIGY 6ag. H XPrion autwy Twv uypwv Ba HEWGEL Ty amddoor Tou L. 600 loeo3p 681 poxsrg 1) o 50l Oclean. Ul xizpd Ocan possdgs I 0o s s g £0 v I (D) 1581 s 35 UBIEB Jsss Opsd 2ol S Il gl van accessoires van de‘rdeI'L ) Wanneer de modus actief is, brandt het witte Iampje,): - - owrTeherbe 1AM onacHoCT. ~Mpunnkom sahetba 6aTepuije, ypehaj Mopa 61T MCKibyYeH; performanta produsului si va scurta durata de viatd a produsului. Nu akéhokolvek prislusenstva tretich strén svetlo. 60335-1 servisno linijo: service@oclean.com
3. JliTv BiKOM Bifj 8 POKIB | 0CO6M 3 OGMEXEHMY I3NUHIIMY, CEHCOPHUMM 4 PO3YMOBMY (5) Mopr 3apapky Type-C Provir’\ce Chinag i ! ! i 9cong TPOI6VTOG Ko Ba uVTOpEYOE! T SidpKela {wiig Tou MPoiovTog ZemUveTe Eavd yia va A\ 0 £€onhiopdc mpémet va TpogoSoTeital e eEaIPETIKG Xapn)i Tdon acpaleiag ou I 20 280 g, 00 3 o Wlonids loe £Uis b5 IS0 10 Wlonis s 1B Ul £ 3003 1gle s pilogsd g omsd 2. Gebruik dit PrquCt niet zonder eerst het mondstuk te |n3t0”firen» = Reinigingsmodus: dagelijkse reiniging, geschikt voor de meeste mensen Nominaal ingangsvermogen 5W 12. HoBa MalLnHa MOe uMaTui Gari MUPIC MAacTKe y NpBIX HEKONMKO yrnoTpeta, wro je - Barepuje Tpeba 6e3bepHo ognarati. injectati apa de gurd foarte concentratd in acest produs Spdlati din nou A\ Echipamentul trebuie alimentat la o tensiune foarte joasa de sigurantd 2. Nepouzivaite tento virobok bez toho, Aob ste najskar nainatalovali trysku (Ak svieti gervené svetlo, odpojte a znova zapojte nabijaci port, aby ste
30i6HOCTAMM ab0 3 6pakom AOCBIAY Ta 3HaHb MOXYTb BIUKOPUCTOBYBATY Lieil Npuiag 3a = BigkpuiiTe 6iuHy KPULLKY Ta MAKMIOYITb 3apAHUIT Kabenb, Wob noyaTy 3apsmkaHHs. ! Termékalkatrészek térkép ® Termékleirds KaBapioETE TOV E0WTEPIKO OWAIVA. QVTIOTOIXEl 0TN orjpaven otov eomAopd (5VDC, 1A amd eyKEKPILEVO TPOPOSOTIKG OIKIAKAG 2. 01 umgap 031 1pitog 390 SE0EE isod Tl @ 35 ©obiss 10508 310 Iple Bis s Wpolomo L b 3.Kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkte fysieke, met voedselincontinentie. Batterjcapaciteit 1300mAh HOPMAnHo 1 Mypuic he HecTaT HakoH nepuoga yrotpete. Osaj ypehaj cappu HesameHmbuBy 6atepujy. Kaga 6atepuja gohe 4o Kpaja KUBOTHOT Beka pentru a curdta tubul interior. corespunzdtoare marcajului de pe echipament (5vDC, 1A de la o sursé de 3' D eg VoV ekJu 8 rokov Z starsie a os ob' s oyznii en ’Jmi fyzickymi, zmys| OY o m.i zaistili normalne nqbijqn]e.) Vyrobca: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. Zemljevi lov izdelk
YMOBM, LU0 BOHM NepeGyBaloTs ig HarnAaxom abo NPOIHCTPYKTOBaHi WopAo GesneyHoro @ Favéka (a favéka a viztartalyban tarolhato) - - 9. Mnv BuBiCete T cuckeur éKTAUGNG OE Vepd, GKOUTTOTE TO GWMA HE £va OTEYVO TTavi HeTd katnyopiac ). 3. 253 I 50 ot Tepliop 8 0kt s sLblom 33 1UBE 1essingh T Wpnss s Mg s IWpesssicIs sensorische of mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en » Zachte stand: dagelijkse reiniging, geschikt voor beginnende gebruikers, — 13. He wnaxure ypehaj unn 6atepujy npeTepaHo BUCOKIM TemmepaTypama. HopmanHm v ipoLlypy, ypehaj 1 6aTepuja ce MOpajy NPaBUHO OFIOXKWTY Ha 3BaHIYHOM MECTY 3a 9. Nu scufundati dispozitivul de spdlare in apd. V& rugdm sa stergeti corpul alimentare de clasa Il aprobatd). alebo mentalnymi schopnostami alebZ; s nedostgtkor?r,\ skuser;ostiya zr\wlz\l/losti (5 Nabijaci port typu C Adresa vyrobcu: 28G, budova 3, Dachong Business Center (3. féza), &.18, (D 8oba (3obo lahko shranite v rezervoar za vodo)
BMKOPVICTaHHA NPUsTafly Ta PO3yMiloTb MOB'A3aHi 3 LM PUUKA. [liTAM 3a60pOHEHO rpatuca flKk KOPUCTYBATUCSH BIOCCEPOM 471 BOAM @ Viztartaly sapka Termék neve Oclean W10 Lite Water Flosser mxprion. 10560 615533 1 g8 s it on sl o3 10gel3 o o s WLk e Ts Ll 30 gudgs iz A sz 5550l s pipes JtIsb o0 sl e e ed Ipsgssd £ ol (5 33U gl pump 1 kennis, mogen dit apparaat gebruiken, mits zij onder toezicht staan of mensen met monddouches of mensen met een licht gevoelige mond. Capoaciteit watertank 150 ml TemnepaTypHY Oncer 3a Myretbe Gatepuje je 0~45 CTeneHn. peuvKknaxy. Cu 0 carpd uscata. MOZU tento s g/trebié opuiivot' 20 predpokladu, 76 budd pod dozoromn dlebo * Ak cheete spustit nabijanie, otvorte bo&ny kryt a pripojte nabijaci kabel. Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, () Pokrov rezervoarja za vodo
3 UMM Npunagom. YuieHHs Ta TexHiuHe 06CnyroByBaHHs He NOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMIA (6) BctaHoBiTb Hacagky = Nyissa ki a vizbemenet fedelét, és fecskendezzen be tiszta vizet Termékmodell W7603 10. EGv T0 TTp0iov eV TPOKEITal vt XPNOIHOTIOINBE Yid HEYGAO XPOVIKO SIGoTnHa, N MW aoppIpBei To Mpaidy, N ymatapia npénel va agaipeBi amd 1o Tpoidy GoppLVa e T el Sl see Wl o ol sl I o il ol e gl s ST e el T 20 oo 1138 203U pp 0 20 1S3 IUSSE). instrlicties krijgen over het ve!lige gebrluik van het apparaat en qe risico’s = Pulsstand: krachtige reiniging, geschikt voor ervaren gebruikers. Waterbestendigheid PX7 14.Ma3uTe ga MeTanHM NpeaMeTy He JOANPYjy TepmuHane ypehaja unu 6atepuja Ha 10. Dacd produsul nu este utilizat pentru o perioadd lungd de timp, rezervorul inainte ca produsul sé fie aruncat, bateria trebuie scoasd din produs budd pout: enF:é otom, 2k 0 spotr ebFi)(: be;;pe(:ne 'pouiivut' z pochopia Shenzhen City, Guangdong Province, Cina = Odprite pokrov dovoda vode in vbrizgaijte Eisto vodo
6e3 Harnagy. 7) BigkpuiiTe KpULIKY 3aN1BHOT KUKV, BEPTUKANIHO BIOPCHITL HanexHY KinbKicTb YncTol = Az Gtlatszo viztartdly kivehetd a szellézés érdekében. Novi b " . Se€apevri vepoU mpérel va aSeIGoE! Kal va GTEYWOE, TO aKpoPUolo, To Gwpa kain Bupa akéouBa BAuata: 13 soaglds 550 1. begrijpen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Reiniging en (@ Wanneer de machine aan het opladen is, knippert het witte lampje en 6aTepuje Kako 61CTe 136ernn pU3NK O KPaTKor Croja. - de apa trebuie golit si uscat, duza, corpul si portul de incércare trebuie conform urmdtorilor pasi: sQvisiace rizika Det’or’;w nie o dovolené hrat sa s tVmto sl otrebicorn. Cistenie Ako pouzivat vodny flosser = Prozoren rezervoar za vodo je odstranljiv za prezragevanje.
4. Taljie T, AKI LOVIHO MIePEHeCTIM OMepaLLio Ha OPOXHUH] POTa, MOBUHHI BOAV B KOPYC MALLIMHY, a MOTiM HaKPUIiTe KpULLKY (PEKOMEHAI0BaHa TeMepaTypa BOAV o o . (3 Kapesolo/izemmod gomb (Nyomija meg réviden a gombot a ciklikus evieges bemene Sv=IA @6pTIONG Bt MpEnel vt KaBapITTODV Katl Ba TEMEL Vot PUAGOTETal OE POGERS Katl §1p6 1. AmtoouvB£oTe T Se€aievi] vepou. 4. 05 55 50 60583 15 e Uit no s b sl S Lol o8 Upir. SO 20 Npo sl Moblagh 13 oy S g bslo clgs gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden wanneer deze volledig is opgeladen, brandt het witte lampje altijd. Wanneer Oplaadmethode Type-C AKO je NPOM3BOR KOjU CT Ky HeNCTIPaBaH M HUCTIPaBaH, OBPATHT Ce HaLLIO] ® Crieundmkauyje npoussosa curdtate si trebuie depozitate intr-un loc ricoros si uscat. 1. Deconectati rezervorul de apd; vatatskd Garsb  onavat deti bos o P - ®Nainstalujte trysku 3 Gumb za preklop/nagin (Kratko pritisnite gumb za cikliéno prestavijanje.
NPOKOHCY/ITYBATVCA 3i CTOMATO/NIOrOM Nepef; BUKOPUCTAHHAM LUbOro NPOAYKTY. Hikue 40°C) Készénjlik, hogy az Oclean szdj6blitét hasznalta. sebességvditashoz. Amikor az izemméd fut, a fehér fény vilagit.): Névieges bemeneti teljesitmény 5W HépOC. 2. XpNOILOTIOINGTE £val KaToaBiSI pe emiedn Aemida yio va avoi€eTe T enévw KAAUHHA. 5. 1m0 5B s Wi o oo o8 e S0 3 omoossin G orulsp g ondlo L 160 ¢35 Wpge uitgevoerd. het vermogen minder dan 20% is, knippert het rode lampje als herinnering. *Bij het opladen moet een adapter met een output van 5V== 1A (het maximale CePBICHO] NMHNjU: CEPBULIE@OLINeAH.LIOM Hasne nbovss0ma T.Nu dezasambilati acest produs si nu inlocuiti piesele sale pentru a evita 2. Folositi 0 surubelnita cu lamd platd pentru a deschide capacul superior; 2 L;z\é?eﬁtis kttjol:i rid\L/Jene(s)zwstéavym%nae\/rgcmedsts; douztoirl;u. by sa mali pred (D Otvorte uzaver na plnenie vody, vertikalne vstreknite sprévne mnozstvo " Ko nagin deluje, sveti bela lucka.):
5. SIKWO BaLi AiCHa NPOIOBXKYIOTb KDOBOTOUMTY MICAA BUKOPUCTAHHS L{bOTO NPOAYKTY (8) HanpaBTe Hacaiky Ha wWjinivHy Mix 3y6amu i 3nerka 3akpuiite por. . . L ) = Tisztitasi mod: napi takaritds, a legtdbb ételproblémaval kizdd ember ARKUMUIGTor KapaGitasa 1300 mAn 11. Mnv amocuvappooyeite auTd To IPOIGV Kall UV avTIKABIoTATE Ta Hépn Tou yia va 3. Bydte TO Kivpa. 6.1 5p s Wbseb o 20 1SS T Wiowily Jis IWloslo 2105p puddl 33 b3 o Jdoog W ble g st 4. Patiénten die onlangs een kaakoperatie hebben ondergaan, dienen een (Als het rode lampije brandlt, koppel dan de oplaadpoort los en sluit deze verrmogen van de output is minder dan 15W) en die voldost aan de eisen van EC POV3BOA Oupear B10 Jlue Grioccep 3a Bogy deteriorarea sau pericolul. 3. Scoateti miscarea; - iti tohto ’:0 duktﬁj orcgit' srfzubn’ ek c‘:Jrom Y. By p Gistej vody do tela stroja a potom zakryte veko (teplota vody sa odporica = Nagin &iséenja: dnevno &iséenje, primerno za vegino ljudi s tezavami s
Ginblue 2 TWXHB, 38ePHITbCA A0 CTOMATONOra. (9) HaTnCHiTb KHOMKY XMBNEHHS, LWOG 3aMyCTTI 3y6OUNCTKY. Fontos biztonsdgi vintézkedések o 3 szamara alkalmas. P A anouyete {nia kivsuvo. 4. KOre Ta kah5ia TG HTaTapiag Katd Ty kivnon Kat Bydhte Ty pnatapia. 7. 01 Smspate JE b s 1) 0568 Ipeshl B35 mens s Ll 3085 £05¢] o el S 100 T 3. e Ve tandarts te raadplegen alvorens dit product te gebruiken. opnieuw aan om normagal opladen te garanderen.) 60335-1 worden gebruikt voor het opladen Mana genosa npouseosa Mogen npovssoga B7603 12. Noua masind poate avea un usor miros de plastic la primele utilizri, 4.Tdiati cablurile bateriei de pe miscare si scoateti bateria. g Ak vase d # dal Pk o0t po pout i tohto produktu dihgie ak pod 40°C) hrano.
6. He KnapjiTh KiHUMK HacaAKy 671M3bKO A0 ACeH a60 3y6is, LLOG YHUKHYTY TpaBM. (1) MoBiNbHO NPOMVBaiTE B3[I0B NPOMIXKIB Mix 3y6ami1 Ta fiki€to AceH, 106 Bofa 1. Ez a termék csak Oclean fvokdkkal hasznalhaté Az Oclean nem vdillal » Kiméletes tizemmod: napi tisztitds, elsé alkalommal hasznaloknak, Viztartaly kapacitésa 150 mil 12.To véo pnxavnua Uopei va éxet pia eAappId pupwia MAoTKOD oTIC RGeS XPRTEIS, — O1 HTIaTapiEg TPEMEN Val aaIpolVTal artd T GUGKEUH TTpIv TV TIETAEETE. UiasTs Usogols s, ) ‘ ‘ S 4. G g o Uoblagh £ 108 sl okl 5. Als uw tandvlees blijft bloeden nadat u dit product langer dan 2 weken (® Type-C oplaadpoort (D Mnasniua (MnasHyiua ce MOXe UyBaThy pe3epsoapy 3a Bofy) Haavignn ynas SB—1A* ceea ce este normal si mirosul va dispdrea dupd o perioadd de utilizare. -- Baterille trebuie scoase din aparat inainte de a-| arunca; z't,ﬂ;’:‘:e O:’;gg;z Sf; 1 brr\:?rfwuf:k?rg; pouzivani tohto produktu dihsie ako £ Nasmeruite trysku na medizeru medzi 2ubarmi @ mierne zatvorte Gsta. Hvala. ker unorabliate oralni irigator Oclean * Nezen nacin: dnevno ¢iscenje, primerno za prve uporabnike, ljudi z oralnimi
7. He BUKOPUCTOBY#/Te 110r0 ANA IHLLMX Liineii, OKPIM ULLEHHA MOPOXHIHY POT, iHaKLue Le HaAXOAMNa A0 30HN MPOMMUBAHHS f(%lelo%seget a hurmclc’ﬂk fe[tol szarmazo tartozékok haszndlatabol eredd sz@joblitével rendelkezéknek vagy enyhén érzékeny szdjiaknak. Vizallosag X7 KL IOV €ivall GuOLoNoyIKS Kat ) pupwdid Ba eGagpavioTel petd amd pia mepiodo xpriong. - Katd v agaipeon g Umatapiag, n GUGKEUN) TIPETTEL Va Eivall QTTEVEPYOTTOINHEVN. 8.1 Coomtrpap Wigss Iy Wpphisd Wpdsd Ts Wiss W o 1psel3B s U s s Wple g pzd. omssog s BB UGl £ gl Gud Wogdos oo hebt gebruikt, raadpleeg dan een tandarts. * Open de zijklep en sluit de oplaadkabel aan om te beginnen met opladen. Fabrikant: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. (2) NMoknonau pesepsoapa 3a BOAY Y 13. Nu expuneti dispozitivul sau bateria la temperaturi excesiv de ridicate. -- La scoaterea bateriei, aparatul trebuie oprit; 6 l)\lleumiepstﬁu'te hrot trysk C)i/o blizkosti d"cs'en alebo zub. by st (® stlacenim tlacidla napdjania spustite vodna dyzu. ' P g 9 ; irigatorii ali tiste z rahlo ob&utljivimi usti.
MOe CTIPUYVHITI BUMAAKOBI TPABM, KON BOAA NIOTPANWTb B 04, HIC, ByXa 4k ropAo. (@ ByAb nacKa, BYACHO OUVCTITb COMNO Ta Pe3epByap ANA BOAM MICA MPOMYBAHHA. karokért vagy veszteségekért. o * Impulzus Gzemmod: erds tisztités, gyakorlott emberek szémdara alkalmas. i 13. Mnv eBétete T cuoKeur A T pmatapia og umepBolikd PN Bepokpaoiec. To — OL HTTaTapiEG MPETEL Val AMOpPITTOVTaL HE AopAeLd. ol 53005 1 S bl Upo s0ums 000 WIS o J .3 Erad Uy s Udigs i o 00 JE Wbl o L6l O Mol 6. Plaatts de punt van het mondstuk niet te dicht bij het tandviees of de Adres van de fabrikant: 286, gebouw 3, Dachong Business Center (fase 3) * OTBOpYTE MOKNIONALY 33 AOBOA BOAE W YGpY3rajTe UMCTy BOfly Hasvgra ynaska cvara 58 Intervalul normal de temperaturd pentru incarcarea bateriei este de 0~45 -- Bateriile trebuie aruncate in sigurantd. neporanil ! ySKy do blizkostidas! 2oy, aby ste sa © Pomaly preplachuijte pozdiz medzier medzi zubami a dasnom, aby voda Pomembni varnostni ukrepi * Pulzni nagin: mo&no ¢is¢enje, primeren za izkusene ljudi.
8. He BuKopuCTOBYifTe y BalLIOMy NPOAYKTI fiop, disionoriunnit posumH a6o KOHUEHTPOBaHi 2.Ne haszndlja ezt a terméket a fivoka felszerelése nelkdl. ) @ A gép toltése kdzben a fehér lampa villog, és amikor teljesen fel van téltve, Toltési mod Type-C KOVOVIKO £0pog BepOKPAsiaE ia T $SpTIoN TG HraTapiog eival 0~45 HOipeC. AUTH ) GUOKEVT TIEPIEXEL JIdt JN QVTIKATACTAGIN pratapic. OTav pid Hmatapia ¢Tace! oto Wpsr 191955 Sl s o5 forsd ki s S350 i o g g ol o Ut s g 20 o blghs G bs3s s tanden om letsel te voorkomen. Hoe gebruik je de waterflosser nr. 18, Dachong Ist Road Do’chong Community, Yuehai Street, Nanshan * MPO3MpHY pe3epBoap 3a BOJlY Ce MOXe YKNOHUTY Pali BeHTUNaLje. Kanauurer Garepie 1300MAX de grade. Acest dispozitiv contine o baterie care nu poate fi inlocuitd. Cand o baterie 7 ’5) epouzivaite ho na iné Geely ako na Eistenie dstnei dutiny, inak maze pradila do oblasti vyplachovania mﬁm samo s dobami Oclean. Oclean ni oddovoren @Ko se stroj polni, bela lucka utripa, in ko je popolnoma napolnjen, bela
eqipHi o, Aki He PO3UMHAIOTLCA Y BOAL. BUKOPUCTaHHA LIX PIAVH 3MEHLIMTL @DEKTUBHICTD A O6napHakHA Mae XUBATIICA GesMeUHOIo HAHISbKOIO HAMPYTON, Lo BIATIOBIAAE 3.8 e\{e.sne’I IdOS?bb gyermekek, Vglqmmt csokkent f|2|ka|,(erzeks‘.zerV| vagy afehér lampa mindig vilagit. Ha a teljesitmény kevesebb, mint 20%, a piros Tl 4 5 Anvei lel6 BV= 14.TlpoE€TE va v agriCETe HeTAIKG aVTIKEIHEVA VO QYYiE0UV TOUG aKkpOBEKTE Téhog TG {wrig TNG 1y Tapoucidlel Slappor, n CUSKEUN Kal N pmatapia mpEneL va Wpg b g Ol s 1w le Wl 1o bg s ¢35 qu:» & yqu;sé Wiowse Islgds S o3l el gUis wblish fisy Bl Jlomtaoald. ool Sued Iosbligh 1 0ol gpel IO s Is 0o 7. Gebruik het niet voor andere doeleinden dan het reinigen van de mond. Er (® Installeer het mondstuk Distri’ct Shenzhen City, p’rovincie Guangdong éhina (3) TacTep 3a npebalvBatbe/pexIM (MPUTUCHUTE KPATKO Ayrve Aa G1CTe LIMKINYHO Mekbank 14. Aveti grija s& nu Idsati obiectele metalice sd atingd bornele dispozitivelor ajunge la sfarsitul duratei de viatd sau are scurgeri, dispozitivul si bateria s pb't' ',{ dné . kyd’ da strieka do oci ) v lebo hrdl @ Po preplachnuti vy&istite trysku a nadrzku na vodu veas. , kakréno koli skod! PI f i) & b Ad dat d lu€ka vedno sveti. Ko je mo¢ manjsa od 20%, bo rde¢a lucka utripala kot
npopayKTy. He BBObTE PiaviHy A1A NONOCKAHHA POTa BIICOKOT KOHLEHTPaLi B Lieil NPoayKT, MapKyBaHHIo Ha 06naaHaHHi (5 B NOCTiiiHOro cTpyMy, 1 A Bif 3aTBEpAKEHOTO AOMALLHBOTO mentdlis képességekkel rendelkez, illetve tapasztalattal és tuddssal nem fény emlékeztetdul villog. kToIteslior az !EC{?O?i_&WfZOPVGHZ kovetggnepyﬁlg% mggfet e’_ltokB}l/};' A (O, ni OUOKEUGV 1 MITATAPIV TTOU AETOUPYOUV HE HMATAPIEG Yia VAl amo@UYETE Tov KivGuvo QAMOPPIMTOVTAl GWOTA GE EMioNpO CNuEid AVaKiKAWONG. 9.1 S 15 G056 B sl s38 pure st wid beb el glsb oo Wlonsise S0 Nodon 00 el Sobligs Dbdd e S 063 I Iossss Wawpss kan namelijk letsel ontstaan als er water in de ogen, neus, oren of keel spuit. (@ Open de watervuldop, spuit verticaal een voldoende hoeveelheid schoon ' ! g 6p3uHe. Kaga je pexuim MoKpeHyT, 6eno CBETNO je yKIbyUeHo.): Kanauurer pesepeoapa 3a soay 150m1 alimentate cu baterii sau ale bateriilor pentru a evita riscul de scurtcircuit. trebuie aruncate corect la un punct oficial de reciclare. Zpsso It naho r:je ﬁonenle, © \.lto ads fne' al ° T((f" notscll(, uls 'S ebo hrdia. :a tf:\ rsn% ol skodo allizgubo, povzroceno z uporabo dodatne opreme opomnik.
6y/ib Nlacka, po36asTe i NPONOPLIVHO NEpe/} BUKOPUCTAHHAM PO3BEMEHOT PivHA AnA KepenaxueneHHs knacy ll). rendelkez6 személyek haszndlhatjak ezt a készuléket, feltéve, hogy felugyelet (Ha a piros lampa vilagit, htzza ki, majd csatlakoztassa Gjra a téltéportot a t!OTéesr’:eZmﬂx‘mO IS teljesitmenye kevesebb, min adaptert kell hasznaini a BPAXUKUKADMATOC. 10,900 s ‘wvlg Upoi S5 basdi hages Sxbagt £0 gl 30ogcs 5005 s ekt g 3ponss 8. Gebruik geen jodium, zoutoplossing of geconcentreerde essentiéle olién water in de machine en doe het deksel erop (de watertemperatuur moet = Pexum unwherba: CBAKOAHEBHO unwiherbe, MorogHo 3a ehuHy rbyan ca owTeherbem OLieHa BOROOTROPHOCT UNKCT Dacd produsul pe care I-ati achizitionat este defect sau defect, v rugém k. ©vasom produ eplepouluy cukte Jod, Tyziologicky roztok o Z o A zariadenie musi byt napajané bezpecnym velmi nizkym napatim, ktoré 2re Jinose .bl‘ . izdelk da biprei ili ob (Ce rdeta lueka sveti, odklopite in znova prikljugite polnilna vrata, da
NONOCKaHHA POTa 3HOBY MPOMUVIT, L6 OUMCTATY BHYTPILLHIO KaMepy. alatt éllpak, vagy ytositést kapnak a készulék biztons@gos haszndlatara, és normal taltés érdekében.) ) Edv To MP0idv T1ou ayopaoate eival ENATTWHATIKG 1 ENATIWHATIKG, EMKOWWVAOTE HE TN Ui s SEisin Bs rﬂ; i gzuf ) ) ) ) i h die niet in water oplosbaar zijn in uw product. Het gebruik van deze lager zijn dan 40°C). XpaHe. s@ contactati linia noastrd de asistentd telefonica: service@oclean.com © nr::tenl(t rovqr;‘e esﬁml‘i ne o e{e, zrekple Sukrc,)iPESt?e V(; vo 5' Etoumle z0dpoveda oznageniu na zariadeni (5 V DC, 1 A zo schvéleného domaceho 3‘ gf UP,or? Jgjﬁett'egq 1z te a nke; a bl prel]unamg?j( Il S000. i&nimi ali zagotovite normaino polnjenje.)
9. He 3aHypioiiTe NpOMMBHMI MPYCTDIiA y BOAY, GyAlb Nacka, MPOTMpaIATE KOPMYC CyXoIo TlepiL Hix yTWAl2yBaTH BUPIG, 63TapeIo NOTPIGHO BMIAHAT 3 BMPOBy BIANOBIAHO 40 megértik az ezzel jar6 kockézatokat. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a (5)C tipusd taltéport Gyérts: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. Vpapu e€unnpémang; service@oclean.com © Mpodiaypagéc TPoidVToc 110161 oo 91 b oro s i ok s g s ® Ljsicroce vioeistoffen zal de productprestaties verminderen en de levensduur van het ®Richt het mondstuk op de opening tussen de tanden en sluit uw mond = HexaH pexuv: CBaKOIIHEBHO UMLLINEtbe, OTOHO 3a KOPUCHUKE KOjU NPBY MyT KOPHICTE, Haunh nyrbetba Tune-Ll ® Specificatiile produsului tychto kvapalin znizi vykonnost produktu a skrati zivotnost produktu. napéijacieho zdroja triedy Ii). . Otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjsanimi fiziénimi, senzorienimi ali (5 Vrata za polnjenje Type-C

készulékkel. A tisztitast és a felhaszndléi karbantartast gyermekek nem

Nevstrekujte do tohto produktu vysoko koncentrovani Gstnu vodu znovu

dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja lahko

TKaHHOIO. HACTYMHUX KPOKiB: ° € ! >sd = Nyissa ki az oldalso6 fedelet, és csatlakoztassa a téltékabelt a toltés Gyarté cime: 286, Building 3, Dachong Business Center (3. fazis), No.18, ] N 12. 35 G s Ipldlsib Wpassh £ is sgd ol gdish s B Iod Lupgd lowtpdlelon sos oy bosgs . s b g e WIO Lite product verkorten. Injecteer geen sterk geconcentreerde mondspoeling in lichtjes. ©ocobe ca OpanHiM MPUraTopr1Ma MK OHe ca 61aro OCET/bUBIM YCTMA. *TTPUNVKOM Nykbetba, 3 MyHbeHbe Ce MOPa KOPUCTATY aAanTep Ca u3nasom of 5B 1A Harta pieselor pr lui - P N S, 2 3 - - oy U . = Odprite stranski pokrov in prikljucite polnilni kabel, da zaénete polniti.
10. AIKILO BII6 He BUKOPUCTOBYBATVIMETLCA MPOTAFOM TPUBANIOTO Yacy, pe3epsyap Ana 1. Bip'epHalite pesepeyap AnA BoaM; vegezfj§tlk f?lugyelet nélkal. . 3 ) . megkezdéséhez. Dachong st Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, XaptnC aviaMaKTKOY MPoieVTwy Ovonarpoidviog Oclean W10 Lite Water Flosser SmOp s s s Bsb 0 Mo, bplce 2l b ordd il Ocan Wi dit prodgct. Alsu An’!onc:ispoeling moet gebruiken, verdun deze danin . (©Druk op de aan/uit-knop om de waterflosser te starten. * MyncHyn pexum: CHaxkHO YmLiherbe, MOroAHO 3a UCKyCcHe Jbye. (Makcvmanka cHara usnasa je Marba op 15B) vy cknapy ca saxTesima UEL| 60335-1 (®Dbuza (duza poate fi depozitata in rezervorul de apa) Nume produs Oclean WD Le Water Flosser gpllgcphonl:tieit’i?@;s;r?dm?tlztiLYSSP:%T;JCE;ugﬁEHenie do vody, utrite ho suchou Pred likvidaciou produktu je potrebné z produktu vybrat batériu podra 3;2222?25;;33 'i:l)':(:(\]lglyj(rfes'g f ?edr: :g\zlzrzznr:ogtlilze;g'gogﬁigli Zev g;nslme'o
BOAV C/1ifl CNOPOXKHIATY Ta BIUCYLLUTIA, COMAO, KOPMYC i 3apAAHIY NOPT CAif 0U4MCTUTI, @ 2. BigkpuiiTe BepXHIO KPULLIKY 32 JONOMOrOK0 BIKPYTKU 3 NAIOCKVM N1€30M; 4. A SZ“Jsebe,SZ?t' beavatkozason dtesett betegeknek a termék haszndlata Shenzhen City, Guangdong tartomany, Kina (D Akpo@UoIo (To akpoPUGIo UMopEi va amodnkeuTel oTn Se€apevi vepou) Movtého mpoiévtog W7603 13, J1 300 Weeel Ts 1Ublagh Js sl 3 glUgh bl pblo, 50l IO I bosg s Jssgd e Juied Spsde Meoe W7603 verhouding voor injectie. Na het gebruik van de verdunde mondspoeling 10 Spoel langzaam langs de openingen tussen de tanden en de X8aria 8am To KOpUCTUTE OLyIeaH OpANHY MHFATOp. (4) Kapa ce mawwmHa nyHy, 6ena namnuua Tpenepu, a Kaaa je NoTnyHo HanykbeHa, 6eno (2) Capac rezervor de apd Model produs W7603 h.un drickou | Vi nasledujacich krokov: iqrati s to napravo. Gisceni J in Uborabniskeda vz d?ie Jqﬁ‘a e smeio izvo'lq i Kako uporabljati vodno nitkalo
TaKo 36epiraTil B NPOXONOAHOMY Ta CyxoMy MicL. 3. BuBecTvt pyx; elétt kon’zultalnl‘uk kell‘fog’or\'/ossal, o ) » ) ) Hi n kell hasznélni a vizselymet (2) Tana Se€apevic vepol P ——— . obhgh o 01U 45 %5_’ ) ) e N 5 arto =1 hos) moet u schoon water gebruiken Spoel opnieuw om de binnenband schoon tandvleesrand om ervoor te zorgen dat het water naar het spoelgebied CBETIO je yBeK yKibyueHo. Kaaa je cHara Matba of 20%, LipBeHa niamnuua he TpentaTi kao Mpoussohau: CxeHsxeH VyHanHr UHdopmatvion Teuxronoru Lo, Jita. = Deschideti capacul de admisie a apei si injectati apd curatd Intrare nominald By=IA* 10. Ak G W r'obok nebude diha éas pousivat. nédrs na vodu by sa mala 1. Odpojte né&drz na vodu; c?troci brer nzdzoré J P J Il ) Il (6 Namestite So0bo
11. He po36upaliTe Lieil NPOAYKT | He 3aMiHIONTE A0r0 YaCTUHM, O YHIKHYTH 4. BigpiXTe APOTY akyMyNATOPa Ha XOAly Ta BUIMITb akyMynATOp. 5. Ha aziny tovabbrais verzik a termék tobb mint 2 hétig tartd hasznalata ® Szerelje be a favokat * Avoi€Te T0 KAAUa EI0050U VEPOD Kat EyXUOTE KaBapO Vepd paoma il V=N 14,100 £ £3¢ S99 Wlgorl Wpga08 Spus 113 Ulgo3s Mg Sl ldoblgd Is o blaglt Jogas ¢by 2958 - — te maken. ) ) . stroomt BaxkHe Mepe NpefiocTDOKHOCTI MOACETHUK. Anpeca npou3sohaya: 281, 3rpapa 3, IocnosHY LeHTap [laLxonr (¢asa 3), 6p.18, AauxoHr 1. * Rezervorul de apd transparent este detasabil pentru ventilatie. - - V);prdzdr:/ig a vysusit, tryska, telo a nzbi'aci p'ort by sa mali v g/istit' amaliby 2. Pomocou plochého skrutkovaca vypacte horny kryt; 4. Bolniki, ki so pravk.ar prestali oralno operacijo, se morajo pred uporabo (@ Odprite pokrovéek za polnjenje vode, navpicno vbrizgaite ustrezno kolicino
MOWIKOAKeHHA 360 Hebesnekw. ~ BaTapei HeOBXIAHO BUVIHATY 3 NPUNa/Y, MepLU Hixk BUKMHYT iioro; utan, forduljon fogorvoshoz. o o (0 Nyissa ki a vizbetéltd kupakot, fecskendezzen fliggdlegesen megfeleld * To Siagavéc Soxeio vepoU eiva apaiposievo YIa aepioHd. OvopaoTIKi} 10YUG £10650U 5w o dortss 35 1UpE 13 540 9. Dompel het spoelapparaat niet onder in water. Veeg de behuizing na @ Maak het mondstuk en de watertank na het doorspoelen tijdig schoon. 1. OBa) NPOU3B07} C& MOE KOPUCTUTH CaMo ca OLyieaH MiasHULaw, (AKO je LipBEHO CBETNO YKIbYUEHO, UCKIbYUMTe 1 MOHOBO YKIbyuWTe NPUKTbYYaK 3 MyHbetbe nyT, 3ajenHuLia flaLxoHr, yauiia Vyexaw, okpyr Haricxar, rpag LLieHien, nposuHLmja (3 Buton comutator/mod (apdsati scurt butonul pentru a comuta ciclic Putere nominalé de intrare 5W sa skladovat na chlod?’lloml 4 suchom ]mieste Y v Y 3. Vytiahnite pohyb; teqa izdelka posvetovati z zobozdravnikom o jopredp giste vode v ohigje stroja in nato pokrijte pokrov (priporocijivo je, da je
12. HoBa MalLMHa Mose MaTut Nierkuii 3anax nnacTuiKy nif Yac nepLuix Kinbkox BUKOPUCTaHb, — Mpv BuiiMaHHi GaTapei Mpunas NoOBMHeH GyTi BUMKHEHNIA; 6. A sérulések elkertilése érdekében ne helyezze a fGvoka hegyét aziny vagy mennyiségU tiszta vizet a géphdzba, majd fedje le a fedelet (a viz (3) Koupmi Switch/Mode (Matriote 60VTopa To Koup yia va aMAEETE TaxuTTeS KUKAIKA. gebruik of met een droge doek. 1 61CTe 0636V HOPMATHO Nytberbe.) TyaHrgoHr, Kuva treptele. Cand modul ruleazd, lumina albd este aprinsd.): : 9 p . temperatura vode pod 40 °C)
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® Nastavek usmerite v razmik med zobmi in rahlo zaprite usta. Vazne sigurnosne mjere Kada se stroj puni, bijelo svjetlo treperi, a kada je potpuno napunjen, bijelo Nagin punjenja ‘ Type-C HopManHuAT TemnepaTypeH Avana3oH 3a 3apexaaHe Ha GaTepusTa e 0~45 rpaayca. ToBa yCTPOIICTBO Ch/bpXa HecMeHsieMa GaTepus. KoraTo GatepusTa fOCTUIHe Kpas Ha burun, kulak veya bogaza su sigramasi sonucu kazara yaralanmalara 9 Su dis ipi cihazini galistirmak igin glig dugmesine basin. 1. So izstraddjumu var lietot tikai ar Oclean sprauslam. uzlGdéta, vienmér deg baltd gaisma. Kad jauda ir mazaka par 20%, sarkana Razotdis: Shenzhen Yunding Information Technoloay Co, Ltd. Tooteosade kaart Tooternudel W7603 IND 71X Y12WN OND K1 aND, KIR X11 PR YD MpT NN wo: service@oclean.com - 150mL . i%mﬁﬂ =1 ’%“%ig SEFRRYRGER, R ESUR ORI AR ER, =YY hLE-RBROWES. PO TEEY 3H. QREEREEHELTVS KoV OBR 150mL Gama normale e temperaturés pér karikimin e baterisé éshté 0~45 gradé.
(© Pritisnite gumb za vklop, da zaZenete vodno nitko. 1. Ovaj se proizvod moze koristiti samo s Oclean mlaznicama. Oclean nije svjetlo uvijek svijetli. Kada je snaga manja od 20%, crveno svjetlo Ce treperiti 14. BHumasalite fa He oNycKaTe MeTaNHU NPeAMETY 4a IOKOCBAT KNemmTe Ha 3aXpaHBaHm C KIBOTA CV UM MPOTeue, YCTPOICTBOTO 1 6aTepuATa TpAGBa Aa GbAaT M3XBbPNEHN neden olabilir. (1 Suyun yikama alanina akmaya devam etmesi igin disler ve dis eti gizgisi 2. Nelietojiet So izstradajumu, ja vispirms nav uzstadita sprausla. gaisma mirgos k& atgadingjums. Roiotaj‘ol adrese: 28G Buildgi]n 3 Dachon Businesgyoen;er (3 fize), Nr18 D otsik (duusi saab hoida veepaagis) —  REET 2RISR, RN SRE A BHER, H. O/ LBEAAICELTVET, 14. Kini kujdes té mos lejoni gé objektet metalike té prekin terminalet e
(10 Po&asi izpirajte vzdolz vrzeli med zobmi in robom dlesni, da preprecite odgovoran za bilo kakvu stetu ili gubitak uzrokovan upotrebom dodataka kao podsjetnik. *Prilikom punjenja, za punjenje se mora koristiti adapter s izlazom od 5V=1A 6aTepuy ycTpoiicTBa unn 6atepui, 3a Aa n36erHete pucka T KbCO CbeAMHEHNe. NPaBUNHO B OdULMANEH MYHKT 3a PeLMKNMpaHe. 8. Urtinuintizde suda géziinmeyen iyot, tuzlu su veya konsantre ugucu yaglar arasindaki bosluklar yavasga yikayin. 3. Bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskam, manu (Ja deg sarkana gaisma, ladzu, atvienojiet un atkal pievienojiet uzlades DGChOIJ'I Ist Rood Dc;chon go;nmuni gYuehqi Strest, Nanshan Di’stri'ct’ @ Veepaagi kork Nimisisend SV=1A* nan nvp mx1 TMYRTOo0 1PX7 DISFERET, AEPIE, , BEER. BREMN20%NEEALIENER = SLRE—R ENEER BREELANCELTVED, DS IPX7 paijisjeve ose baterive me bateri pér t& shmangur rrezikun e garkut té
pretok vode v obmogje izpiranja trecih strana. (Ako crveno svjetlo svijetli, odspojite i ponovno ukljugite prikljudak za (maksimalna snaga izlaza je manja od 15W) i koji je u skladu sa zahtjevima IEC AKO MIPOAYKTBT, KOWTO CTe 3aKyMinW, @ oBPeAeH W fiedeKTeH, Mo, CBbpKeTe ce ¢ kullanmayiniz. Bu sivilarin kullanimi Grin performansini dusdrecek ve Grin @VYikama igleminden sonra nozul ve su deposunu zamaninda temizleyin. vai garigdm spéjam vai pieredzes un zindanu trakumu var izmantot §o portu, lai nodrosingtu normalu uzladi.) Shenzhegn Clty, Guanadon 9 ovince, I(ltrza ' ' * Avage vee sisselaskeava kaas ja sistige puhast vett Nimisisendvéimsus 5W TN (PN HRND) NN AN 20735 1vD) won oYIn on-C B, (WBMIERAE, TREZBROLKERT, AEMRE, BREER OcleanOfE%#2Z CHAWLILEBD AL S TTVET, @A FERIFEVS T MHEAL. TRAKBIND LAV ST MHEBERIT RESE Type-C shkurtér.
@ Po izpiranju pravoéasno ocistite Sobo in rezervoar za vodo. 2. Nemojte koristiti ovaj proizvod bez prethodno instalirane miaznice. punjenje kako biste osigurali normalno punjenje.) 60335-1 HaluaTa ropelua IMHKA 3a 06CNyxBaHe: service@oclean.com Omrunu kisaltacaktir. Bu Urline yiksek konsantrasyonlu gargara enjekte ierici, ja vini tiek uzraudziti vai tiek instruéti par iefices drosu lietosanu un (5 C tipa uzlades ports Y gdong p! & * Labipaistev veepaak on ventilatsiooniks eemaldatav. Jamie PatapRalia] : B ) LET, BAD 0% REBICARDL, I VF - LTHRWS A ARl L 90 Nése produkti gé keni bleré éshté me defekt ose defekt, ju lutemi kontaktoni
3. Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili (5 Type-C prikljuéak za punjenje X - . . ® CreyvdukaLn Ha npoaykTa etmeyin. Gargara kullanmaniz gerekiyorsa, liitfen enjeksiyondan énce A\ Ekipman, tizerindeki igarete uygun, ekstra digiik givenlik voltajiyla izprot ar to saistitos riskus. Bérniem nav atjauts spéléties ar $o ierici. Tirsanu = Atveriet sanu vaku un pievienojiet uzlades kabeli, lai saktu uzladi. ® Lulituse/reziimi nupp (vajutage luhidalt nuppu, et kaike tstikliliselt Akumaht 1300 mAh = aNN RN NIDN 21D D NTIP D 3P0 VN NLININ, W HPNNY IDNKD YO N2 ¥ 5V ==1A (109p A w2 1950 MK amn n-15W) (5 Type-CEER ERLRSFOIBEE FWST MHEITL TV 3EAIE. EEICRET 2L0ICRER— rERIELL ‘BT BHEIE RHV=IA (BHORABAIFIWRE) T IECE0335-10BHFIC linjén toné té shérbimit: service@oclean.com
A Opremo je treba napaijati z varnostno zelo nizko napetostjo, ki ustreza mentalnim sposobnostima, ili s nedostatkom iskustva i znanja, mogu koristiti » Otvorite boéni poklopac i spojite kabel za punjenie kako biste zapoceli Proizvodat: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd, DTa Ha uacTuTe Ha NpoayKTa Ve ra nponyiTa Oclean W1o Lite Water orantili olarak seyreltin. Seyreltiimis gargaray! kullandiktan sonra temiz su (onayli bir ev tipi II. sinif giig kaynagindan 5VDC, 1A) calistinimalidir. un lietotdja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. m vahetada. Kui reziim téétab, péleb valge tuli.): Veepaagi maht 150 ml P32 D R 2059 SR, 13nnKD TN IEC 60335-1 50390 FTRREET, EErEGHEEEE, 1 COB@IF Oclean / XL TOHEATEFEF, Oclean &, H—RN—F 1 D7 TSIV, ) YL 72T TR ERT BREN DD ET,
oznaki na opremi (5 VDC, 1 A iz odobrenega domaéega napajanja razreda ovaj uredaj pod uvjetom da su pod nadzorom ili su im upuceni kako sigurno punjenje. Adresa proizvodaca: 286G, zgrada 3, Dachong Business Center (Phase 3), [li03a (gro3aTa MOe fia ce CbxpaHsBa B peepsoapa 3a BOAa) clean ite Water Flosser kullanmaniz gerekir. Tekrar yikayin. ic lastigi temizlemek igin yikayin. 4. Pacientiem, kuriem tikko veikta mutes dobuma operdcija, pirms §t Kd lietot Gdens diegu = Puhastusreziim: igapéevane puhastus, sobib enamikule toiduga seotud N — (3)5nx) nnban/nxa (ony v N2am pxMN 3T YNk 9] INA) DANT. JWANXI MY, RN i . 9 ) OEAICE > TELEEPRRI OV TR EEZEV EE A, ® 51 TCREFE— Harta e pjeséve té produktit
1n). koristiti uredaj i razumiju ukljucene rizike. Djeca se ne smiju igrati s ovim No.18, Dachong Ist Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan (2) Kanauka 3a pesepsoap 3a Boa Mogen Ha npogykTa W7603 9. Yikama cihazini suya batirmayin. Litfen kullandiktan sonra gévdeyi kuru Urtin atiimadan énce pilin asagidaki adimlara gére triinden gikarnimasi produkta lietosanas jakonsultgjas ar zobarstu. zstadiet sprausiu Téname. et kasutasite Ocleani suuGénestusvahendit inimestele. Veekindluse reiting IPX7 a2 TOP.): X): Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. SR BRERSE 2./ ZNEBO I ICAMREEB LBV TS L, SHARAN—EES. KBy EEEL CREEEBLET, X—h— Rt EEEREMTERAS (D Gryké (gryka mund t& ruhet né rezervuarin e uijit)
uredajem. Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez Kako koristiti &istaé vode District, Shenzhen City, Guangdong Province, Kina * OTBOpeTe Karaka Ha BXOAA 33 BOAA 1 IHXeKTUpAIiTe YiCTa BOga HowmHaneH sxon Sy=1A* bir bezle silin. gerekir: 5. Ja smaganas turpina asinot p&c § produkta lietosanas ilgak par 2 (@ Atveriet Gdens uzpildes vacinu, vertikdli iesmidziniet iekartas korpusa ' . » Orn reziim: igapdevane puhastus, sobib esmakasutajatele, inimestele, Laadimisviis taip-C * DX DPY: PPY MM, ANND SN2 ANILD YO 9XVN 20N, aman wX: 28G, 237 3, Dachong Business Center (Phase 3), No.18, Dachong 1st Road, © s 38BULDFH. BLUHE BE, BHENNMETLTVBA. E3RRY BETTERT FERRE RHELKEEHAR IS 227 1 AF—185. AF (2 Kapak i rezervuarit té ujit
Preden izdelek zavrzete, morate iz izdelka odstraniti baterijo po naslednjih nadzora. (6) Ugradite mlaznicu = Mpo3payHAT pesepBoap 3a BOJA MOXE Ja Ce CBaA 3a BEHTMNALIA. 10. Urtin uzun sure kullaniimayacaksa su deposu bosaltilip kurutulmal, baslik, 1. Su deposunun figini gekin; nedélam, ladzu, konsultéjieties ar zobarstu. atbilstodu daudzumu tira Gdens un péc tam nosedziet vaku (Gdens oluli ttevaatusabing kellel on suuGne niisutaja véi kergelt tundliku suu - = DXIVT): PPY I, DAND YNUNNED IRIPD, YRILD YO DU 9N K1 925 a0 ww ph. Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, Shenzhen City, Province Guangdong, O EBRPIAE, BEEEINEREIEELET (CREHEIM40°C) HRBLTWAANIE BBROZLLERASALEET 51 27 DEBRICONT YA—H =IOy T —DFEVE EUR Rty —38EL28G(53H) * Hapni kapakun e hyrjes sé ujit dhe injektoni Ujé té pastér
N PR . . . N - o I B N N Lo . 3 N N N N N - o L5 - . . MU _ . . . . L Z sed ettevaatusabindéud . i imi — &l i i i i i i s " - . N - — o - < — ~ - . PN P . . o
korakih: 4. Pacijenti koji su upravo bili podvrgnuti oralnoj operaciji trebaju se (D) Otvorite &ep za punjenje vode, okomito ubrizgajte odgovarajuéu koliginu (3) ByTow 3a npeBKiouBaHe/pexum (HaTcHeTe GyToHa 3a KPATKO, 3a A2 MPeBKIiouBaTe Homutana exopHa mowHoct 5w govde ve sarj portu temizlenmeli, serin ve kuru yerde saklanmalidir. 2. Ust kapag! agmak igin diiz uglu bir tornavida kullanin; 6. Nenovietojiet sprauslas galu tuvu smaganam vai zobiem, lai izvairitos no temperatarai ieteicams bt zem 40°C). 1 Seda toodet suab kasutada ainult koos Ocleani dtisideda. Oclean i » Pulssreziim: tugev puhastus, sobib kogenud inimestele. Laadimisel tuleb loadimiseks kasutada 5V=1A véljundiga (véljundi maksimaaine * N2 TI9P: PP Np, NN'D HNIP’D AN, China ©® IEIE A, WEAEE EEFIEEERITVBBAIED. CORBEERTIRY, FHRNCOK ® J ZILEBD TS * Rezervuari transparent i ujit éshté i 1évizshém pér ventilim.
1. Odklopite rezervoar za vodo; posavjetovati sa stomatologom prije koristenja ovog proizvoda. giste vode u tijelo stroja i zatim pokrijte poklopac (preporuca se da LMKNMYHO CKopocTUTe. KoraTo pexumbT paboTy, 6anata ceeTnvHa caetin.): Kanauvrer Ha GatepuaTa 1300mAh 11. Hasar veya tehlikeyi énlemek igin bu Grind pargalarina ayirmayin veya 3. Hareketi gikarin; savainojumiem. (® Pavérsiet sprauslu uz spraugu starp zobiem un nedaudz aizveriet muti. vastuta kahiustuste V3 kaotuste eest. mis on pahiustatud %oimandate @ Kui masin laeb, siis valge tuli vilgub ja kui see on tdis laetud, paleb alati véimsus alla 15W) ja [EC 60335-1 nouetele vastavat adapterit. (@ 2wnN31N 20YIN, MR N5 HNIAAN, 1R PR DYIN INTINA, AR AP AT TOP. 0 1RB R RE o5 BEHERCCEHFIINTVER A, BRPI-—T—XVTFF VUL BBARLT DIKE vy TEET. BROSHWAKEBEICHEIRAKICIA L. B2 LET (3)Butoni Switch/Mode (Shtypni butonin shpejt pér t& ndérruar ingranazhet
2.S plos¢atim izvija¢em odprite zgornji pokrov; 5. Ako vase desni nastave krvariti nakon koristenja ovog proizvoda dulje od 2 temperatura vode bude ispod 40°C) p * PeXMM Ha NOUNCTBAHE: eXEAHEBHO NOUMCTBAHE, MOAXO/ALL 33 MOBEYETO XOpa C pargalarini degistirmeyin. 4. Hareket sirasinda akd kablolarini kesin ve akya gikarin. 7. Neizmantojiet to citiem mérkiem, iznemot mutes dobuma tirisanai, pretéja ) Nospiediet barosanas pogu, lai palaistu Gdens diegu. osapoolte t(J:l[Vik o Kosutomisedt 9 pohy valge tull, Kui voolu on alla 20%, vilgub meeldetuletuseks punane tuli ) ‘ ) N1 ANDSP 01 1-20%, NP ARTIN NN ANN. 0 AZ 4. TR RIS TS RIS R (L FHMTOENTL IS W, CKEIFACCUTFICT B v #58H LET) o né ményré ciklike. Kur modaliteti éshté né puné, drita e bardhé ndizet.):
3. Odstranite gibanje; tjedna, obratite se stomatologu. ® Usmierite mlaznicu prema razmaku izmedu zuba i lagano zatvorite usta. XpaHuTenHM npoGnemu, Kanauyer Ha pesepsoapa 3a sofia 150mL 12. Yeni makinede ilk birkag kullanimda hafif bir plastik kokusu olabilir, bu -- Cihaz atimadan énce piller cihazdan gikarimalidir; gadijuma tas var izraisit nejausas traumas, ddens izsmidzinot acts, deguna, ) Lenam skalojiet gar spraugdm starp zobiem un smaganu finiju, lai ddens b l'\rp o kasuta :seedg t‘;:detsilerié diidsi esmalt paigaldamata (Kui punane tuli poleb, eemaldage vooluvérgust ja tihendage uuesti Tootja: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. (D N7 ANTIDA PN, IXDINP NI ANTY RINYRN TDYIA 3P H120°N DY whn.) By O RAREE AR, kA 4 OEANFHE S0 D OBEIL, AREEERAT S AICHREICERLT ® / ) EROREICET. HEPLELET, m * Modalliteti | pastrimit: pastrim i pérditshém, i pérshtatshém pér shumicén e
4. Odrezite kable akumulatorja na gibu in odstranite akumulator. 6. Nemojte stavljati vrh miaznice blizu desni ili zuba kako biste izbjegli ozljede. (9 Pritisnite gumb za ukljucivanije kako biste pokrenuli uredaj za Cis¢enje Bnarogapum B, ye 3non3sate opaneH upuratop Oclean. * HexeH pexvm: exefHeBHO NOUMCTBaHe, NOAXOAALL 32 NOTPe6UTeNM 33 MbPBI MbT, Xopa ¢ Bopi0yCTOiuME PeitTHI IPX7 normaldir ve bir stre kullanildiktan sonra koku kaybolacaktir. -~ Pili gikarirken cihaz kapatiimalidir; auss vai riklé. pldst uz skaloSanas zonu. 3' Bf%astased 90 vanemad lapsed nin vdhenenﬁd ?U(Jsiliste sénsoorsete laadimisport, et tagada normaalne laadimine.) Tootja aadresg 28G, hoone 3, Da}:qogl arikeskus (fags 3),nrig, Dachqnlg Ist (5)wNn LYIN NN C Eodais <FEEV, ) QOERRYVEBLTYA—F—TOvH—ERBHLET, njerézve me ndikim ushgimor.
-~ Baterije morate odstraniti iz aparata, preden ga zavrzete; 7.Nemojte ga koristiti u druge svrhe osim za oralno &iscenje, inace moze zubnim koncem. OpanHy MPUraTopI WK TaKvIBa C NEKO UyBCTBITENHE yCTa. " 13. Cihaz veya pili agin yiiksek sicaklikiara maruz birakmayin. Pilin sarj -~ Piller glivenli bir sekilde atimalidir. 8. Neizmantojiet sava produktd jodu, fiziologisko skidumu vai koncentrétas @ Ladzu, péc skalosanas savlaicigi iztiriet sprauslu un Gdens tvertni. 61 vaimsete vi‘)imete Vel kp m tg i teadmist durni sikud (5) C-titipi laadimisport Road, Dachogi kogukond, Yuehai tdnav, Nanshani piirkond, Shenzheni linn, * NN KN MNP AXTT NI RN 222 NLYIN 3T YN 203N, A BHEVAEERRE EEER RN R 2ISRBE THRE(SVDC, IAHUENRIE 5. ARz 22BN LER L THEEHL SOHMAH < IFEIE. ERIEEICTHER O EZORBISE> TR <KD EHFR L. BRI 7IKDTRNE L3 ICLE Faleminderit pér pérdorimin e ujités oral Oclean * Modalliteti | buté: pastrim i pérditsham, | pérshtatshém pér pérdoruesit pér
-- Ko odstranjujete baterijo, mora biti aparat izkloplien; uzrokovati slu¢ajne ozljede kada voda prsne u ogi, nos, usiili grlo. (10 Polako ispirite uzduz razmaka izmedu zuba i desni kako bi voda tekla u BaxHy npeanaskiv Mepky = VIMnynceH pexim: CUHO NOUMCTBAHE, MOAXOAALL 33 XOPa C ONUT. €TOA Ha 3apexare Type-C edilmesi igin normal sicaklik araligi 0~45 derecedir. Bu cihaz degistirilemeyen bir pil igerir. Pil émrinin sonuna ulastiginda veya &teriskas ellas, kas neskist adent. So skidrumu lietoSana samazina produkta ga vol kogemuste ja teadmiste puudumisegaisiku Guangdongi provints, Hiina EHHERER Oclean CIFE 5T 28, BIR)o ean™ ) heré té paré, njerézit me vadités oral ose ata me gojé pak té ndjeshme.

-- Baterije zavrzite varno.

Ta naprava vsebuje nezamenljivo baterijo. Ko baterija doseze konec
Zivljenjske dobe ali puséa, je treba napravo in baterijo pravilno zavreci na
uradnem mestu za recikliranje.

® specifikacije izdelka

Ime izdelka Oclean WI0 Lite Water Flosser
Model izdelka W7603

Nazivni vhod BV=IA*

Nazivna vhodna mo¢ 5W

Kapaciteta baterije 1300mAh

Kapaciteta rezervoarja za vodo 150 ml

Ocena vodotesnosti IPX7

Nacin polnjenja Type-C

*Pri polnjenju je treba za polnjenje uporabiti adapter z izhodno mocjo 5V=1A
najvecia izhodna mo¢ je manj kot 15W) in v skladu z zahtevami [EC 60335-1

Proizvajalec: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd.
Naslov proizvajalca: 28G, stavba 3, poslovni center Dachong (3.faza), 5t.18,1.

cesta Dachong, skupnost Dachong, ulica Yuehai, okroZje Nanshan, mesto
Shenzhen, provinca Guangdong, Kitajska

Crvatsii

Hvala vam §to koristite oralniirigator Oclean.

8. U svom proizvodu nemojte koristiti jod, fiziolosku otopinu ili koncentrirana
eteri¢na ulja koja nisu topiva u vodi. Koristenje ovih teku¢ina smanijit ce
ucinak proizvoda i skratiti vijek trajanja proizvoda. Ako trebate koristiti vodicu
za usta, razrijedite je u omjeru prije upotrebe razrijedene vodice za usta
ponovo isperite kako biste ogistili zracnicu.

9. Ne uranjajte uredaj za ispiranje u vodu, obrisite tijelo suhom krpom.

10. Ako se proizvod nece koristiti dulje vrijeme, spremnik za vodu treba
isprazniti i osusiti, treba ocistiti mlaznicuy, tijelo i priklju¢ak za punjenje te ga
treba pohraniti na hladno i suho mjesto.

11. Nemojte rastavljati ovaj proizvod niti mijenjati njegove dijelove kako biste
izbjegli ostecenije ili opasnost.

12. Novi stroj moze imati blagi miris plastike u prvih nekoliko koristenja, §to je
normalno i miris ¢e nestati nakon odredenog razdoblja koristenja.

13. Nemojte izlagati uredaj ili bateriju pretjerano visokim temperaturama.
Normalni temperaturni raspon za punjenje baterije je 0~45 stupnjeva.

14. Pazite da metalni predmeti ne dodiruju terminale uredaja s baterijskim
napajanjem ili baterija kako biste izbjegli rizik od kratkog spoja.

Ako je proizvod koji ste kupili neispravan ili neispravan, obratite se nasoj
servisnoj liniji: service@oclean.com

Karta lova proizvoda

(@ Mlaznica (miaznica se moze pohraniti u spremnik za vodu)

@) Cep rezervoara za vodu

= Otvorite poklopac ulaza za vodu i ubrizgaijte Cistu vodu

= Prozirni spremnik za vodu moze se ukloniti radi ventilacije.

(3)Gumb za prebacivanje/nagin rada (Pritisnite gumb kratko za ciklicku
promjenu brzina. Kada je nacin rada pokrenut, svijetli bijelo svjetlo.):

= Nacin ¢iséenja: svakodnevno ¢id¢enje, pogodno za vecinu ljudi s
problemima s hranom.

= Njezni nacin rada: svakodnevno ¢iscenje, pogodno za korisnike koji prvi put
koriste, osobe s oralnim irigatorima ili one s blago osjetljivim ustima.

= Pulsni nacin rada: snazno Ciscenje, pogodno za iskusne ljude.

podrucje ispiranja
@ Ogistite mlaznicu i spremnik za vodu na vrijeme nakon ispiranja.

A\ Oprema se mora napajati sigurnosnim izuzetno niskim naponom koji
odgovara oznaci na opremi (5VDC, 1A iz odobrenog kuénog napajanja
Klase II).

Prije nego $to se proizvod baci, baterija se mora ukloniti iz proizvoda prema
sljede¢im koracima:

1. Odspojite spremnik za vodu;

2. Koristite odvija¢ s ravnom oStricom da otvorite gorniji poklopac;

3. Ilzvadite pokret;

4. OdreZite kabele baterije na pokretu i izvadite bateriju.

-- Baterije se moraju izvaditi iz uredaja prije nego $to se odloZi;

-- Kada vadite bateriju, uredaj mora biti iskljucen;

-- Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

Ovaj uredaj sadrzi nezamjenjivu bateriju. Kada baterija dode do kraja
zZivotnog vijeka ili iscuri, uredaj i baterija moraju se pravilno odloziti na
sluzbenom mijestu za recikliranje.

® Specifikacije proizvoda

Naziv proizvoda QOclean WI0 Lite Water Flosser
Model proizvoda W7603

Nazivni uloz 5V = 1A*

Nazivna ulozna snaga 5W

Kapacitet baterije 1300mAh

Kapacitet rezervoara za vodu 150mL

Ocjena vodootpornosti IPX7

1.To3u NpoayKT Moe Aa ce U3ron3sa camo ¢ Ato3u Ha Oclean. Oclean He HOCK OTFOBOPHOCT
3a WeTM UNW 3arybu, NPUUMHEHN OT 3MON3BaHETO Ha akcecoapu Ha TPETYV CTPaHu.

2. He n3non3gaiite To31 NPoAYKT, 6e3 MbpBO Aa MHCTanupare Ao3ara.

3. [lelja Ha Bb3pacT Haj 8 FOAVIHY 1 INLA C HaManeHy Gr3nyecki, CETIBHIA N YMCTBEHU
CMocoBHOCTM MM NIMNCa Ha OMWT W 3HaHWA MOFaT Jla U3MON3BaT TO3M ypen, Npu ycoBue e
ca nofl HabniofieHe M Ca MHCTPYKTUPaHI Kak /ja U3non3sart ype/a 6e3onacHo v pasbupat
CBbp3aHUTe C TOBa PUCKOBe. He e N03BOMIEHO Ha fielia Aa Cv UrpanT C TO3 ypeq.
MouncTeaHeTo 1 NoTpebuTeNCKaTa NoaapbXKa He TPAGBa A1 Ce N3BbLPLIBAT OT Aetia 6e3
Haz30p.

4. MaLmeHTI, KOUTO TOKY-LLIO Ca NPETLPMENN opasHa onepauns, TPAGBa Aa ce KOHCynTUpaT
Cbe 3b6onekap NPe/ 4a U3NoN3BaT TO31 MPOAYKT.

5. AKO BEHLITE BU NPOABLIKAT Aia KbPBAT CNlef] ynoTpeba Ha TO31 NPOJYKT NoBeye oT 2
CE/IMLIY, MONA, KOHCYNTMpaATe ce Cbe 3bboneKap.

6. He nocTassiiTe Bbpxa Ha HakpaiiH1Ka 611130 10 BeHUWTe N 3b61Te, 3a ila 3berHete
HapaHsABaHe.

7. He ro u3non3saiite 3a Lie/iv, PasnnyHm OT MOYNCTBAHE Ha YCTHATa KyXVHa, B NPOTUBEH
ClyYaii MOXe f1a MPUUNHY CyYaliHO HapaHsABaHe, KOraTo BO/a MPbCHE B 0UMTe, HOCA, yilnTe
WM rLproTo.

8. He n3non3gatite iiog, pn3nonoriyeH pasTeop Wi KOHLIEHTPUPaHI ETePUYHY Macna,
KOWTO He Ca Pa3TBOPMMM BbB BOfa BbB BalLNA NPOAYKT. /13M0n38aHETO Ha Te31 TeYHOCTH
Lije Hamany epeKTUBHOCTTa Ha NPO/IYKTa U Lije CbKpaTV X1BOTa Ha NpoyKTa. AKo TpAGBa fa
v3ron3gare BO/ja 3a yCTa, paspe/eTe A B NPOMOPLA, Npeau f4a 13Mos3BaTe paspeaeHaTa
B0/ 3a ycTa [pomuiiTe OTHOBO, 32 f1a NOYNCTUTE BbTPElLHaTa FyMa.

9. He notansiiTe ycTpoicTBOTO 3a NpoMM1BaHe BbB BoAa. Mons, u3bbplueTte TAMOTO Cbe cyxa
Kbpna.

10. AKo NPoAYKTBT HAMA /1a Ce U3M0N13Ba b0 BPeMe, Pe3epBoapbT 3a Bofja TpAbBa Aa ce
M3NpasHu 1 U3CyLuw, Alo3aTa, TANOTO 1 NOPTBT 3a 3apex/aHe TPAGBa a ce NOYNCTAT i
TpAGBa Aa Ce CbXPaHABA Ha XNIa/IHO 1 CYXO MACTO.

11. He pasrno6ssaiiTe TO31 NPOAYKT 11 He NOJIMEHAIITe HerosuTe YacTy, 3a ila nberHete
noBpe/a MM onacHoCT.

12. HoBata mMaluvHa MoXe Aja Ma fieka Mp13Ma Ha N1acTMaca npu MbpBUTe HAKOMKO
ynoTpebu, KOeTo e HOPMasHO 1 MIPW3MaTa Le U34e3He Clef Nepuof Ha ynotpeba.

13. He u3naraiite yCTpoicTBOTO U1 GatepuATa Ha MPeKasneHo BUCOKM TemnepaTypu.

(@) Korato malumHaTa ce 3apexaa, 6AnaTa CBETINHA MINra, a KOFaTo e HabAHO 3apeaeHa,
6nnaTa cBeTNMHa BUHarK ceeTn. Korato MowHoCTTa e nog 20%, YepBeHaTa CBET/IVHA Luye
Mura Kato HaromHsAHe.

(AKo YepBeHaTa CBET/IMHA CBETY, MOMA, U3K/IoYeTe W BKAloYeTe OTHOBO NopTa 3a
3apex/jaHe, 3a f1a OCUrypuTe HOPManHo 3apesxpaHe.)
(5) Tun-C nopr 3a 3apexpaHe

= OTBOpeTe CTPaHMYHMA Kanak 1 CBbpxeTe kabena 3a 3apex/aHe, 3a ja 3anouHete
3apexpaHeTo.

Kak f1a u3non3sate koHell 3a Bofia

(6) MoHTMpante gro3ata

(@ OTBOpeTe Kanaykara 3a MbJ/IHeHe C BOAa, IAH)KGKTI/IPaI;ITe BEPTUKaNHO NoaxoAaaLlo
KOfIMYECTBO YMCTa BOJa B TANIOTO Ha MallMHaTa 1 Cief} TOBa MOKPHIATe Kanaka
(remniepaTypara Ha BogaTa ce npenopbysa Aa 6bae nog 40°C)

(@ Hacouete Alo3aTa KbM npasHuHaTa mexay 3b6UTE N NEKO 3aTBopeTe ycrarta cu.

(9 HatucHere 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fa CTapTUpaTe ypesa 3a nouncTBaHe Ha BOAa.
(10 BaBHo M3NNakHeTe No nponyku1Te MeXay 3bbute 1 NINHUATa Ha BEHLWTe, 3a la
noaabpxarte BoAaTa Aja Teye KbM 30HaTa 3a npomuBaHe

(@ Mons, nouncTeTe Aito3aTa v peepBoapa 3a BOAA HaBpeme Clef] NPoMMBaHe.

A\ O60pynsareTo Tpa6GBa Aa ce 3axpaHBa NPy 6€30MacHO MIKMIOUUTENHO HCKO
HanpeseHue, CbOTBETCTBALLO Ha MapK/poBKaTa Bbpxy o6opyasaHeTo (5VDC, 1A ot
opobpeHo 3axpaHBaHe 3a goma knac ll).

Mpean npoayKTHT fa Gbjie M3XBbPNEH, 6atepuATa TpAGBa a Gbje U3BaeHa OT NPOAYKTa
CbrNacHO CnegHnTe CTbNKK:

1. U3kniouete uiencena Ha pesepsoapa 3a BoAa;

2. 3non3gaiiTe nocka OTBEPTKa, 3a 4a OTBOPUTE FOPHYA Kanak;

3. U3BageTe OBUKEHVETO;

4. OTpexeTe NPOBOAHULMTE Ha aKyMynaTopa Ha A on it opa
- BatepuuTe TpAGBa Aa e U3BAAAT OT ypena, Npean Aa ce U3XBbP/Y;

--Mpw npemaxsate Ha baTepuaATa ypeabT TpAGBa Aa e N3KITIoueH;

-- batepuute TpAGBa Aa ce 13XBLPNAT He30MacHo.

*Tpu 3apexjaHe TPAGBA f1a Ce M3ON3Ba afjanTep C 3X0f 5V 1A (MaKkcumanHaTa MOLHOCT Ha
n3xopa e nog 15W) 1 B CbOTBETCTBYE C U3MCKBaHWATa Ha IEC 60335-1 3a 3apexpaaHe

Mpoussoauten: Shenzhen Yunding Information Technology Co., Ltd.

Appec Ha npowv3soauTens: 28G, crpapa 3, Dachong Business Center(Phase 3), No.18,
Dachong 1st Road, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District, Shenzhen City,
Guangdong Province, China

kce

Oclean agiz dugunu kullandiginiz igin tegekkdr ederiz.

Onemli glivenlik 6nlemleri

1. Bu Urdin yalnizea Oclean nozullaryla kullanilabilir. Oclean, Gginc taraf
aksesuarlarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir hasar veya kayiptan
sorumlu degildir.

2. Nozulu takmadan Grind kullanmayiniz.

3.8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler, cihazin glvenli bir sekilde
nasil kullanilacagdr konusunda gézetim altinda olmalari veya
talimatlandinimalari ve cihazin igerdigi riskleri anlamalari kosuluyla bu cihazi
kullanabilirler. Gocuklarin bu cihazla oynamasina izin veriimemelidir. Temizlik
ve kullanici bakimi, gézetim olmaksizin gocuklar tarafindan yapiimamalidir.
4. Agiz cerrahisi gegirmis olan hastalar bu Grand kullanmadan énce dig
hekimine danismalidir.

5. Bu Urtinu 2 haftadan uzun stre kullanmaniza ragmen dig etlerinizde
kanama devam ederse lltfen bir dig hekimine danigin.

6. Yaralanmayi 6nlemek igin basligin ucunu dis etlerine veya dislere
yaklagtirmayin.

7. Agiz temizligi diginda bagka bir amagla kullanmayiniz, aksi takdirde géz,

14. Kisa devre riskini dnlemek igin pil ile galigan cihazlarin veya pillerin
terminallerine metal nesnelerin temas etmemesine dikkat edin.

Satin aldiginiz Gran anzal veya bozuksa ltfen servis hattimizla iletigime
gegin: service@oclean.com

Oriin Pgr%'glgn Haritasi

Nozul (nozul su tankinda saklanabilir)
(2)Su deposu kapagi
* Su giris kapagini agin ve temiz su enjekte edin
= Seffaf su deposu havalandirma amaciyla gikarilabilir.
3 Anahtar/Mod Digmesi (Vitesleri déngUsel olarak degistirmek igin
dugmeye kisa bir stire basin. Mod caligirken, beyaz igik yanar.):
= Temizleme modu: Gunlik temizlik, yiyecek tikanikligi olan gogu kisi igin
uygundur.
* Yumusgak mod: Gunlik temizlik, ilk kez kullananlar, agiz dusu kullananlar
veya hafif hassasiyete sahip agiziar igin uygundur.
* Darbe modu: Glgllu temizleme, deneyimli kisiler igin uygundur.
(@ Makine sarj olurken beyaz isik yanip séner ve tam sarj oldugunda beyaz
1sik strekli yanar. GUg %20'nin altina dusttigunde kirmizi isik hatirlatma
amagl yanip séner.
(Kirmizi 11k yaniyorsa, normal garji saglamak igin latfen sarj portunu gikarip
tekrar takin.)
(5 Type-C sarj portu
* Yan kapagi agin ve sarj kablosunu baglayarak sarj islemini baglatin.

Su dis ipi nasil kullanilir
ozulu takin

Su doldurma kapagini agin, makine gévdesine uygun miktarda temiz
suyu dikey olarak enjekte edin ve ardindan kapagi kapatin (su sicakliginin
40°C'nin altinda olmasi énerilir)

® Agizig1 diglerinizin arasindaki bogluga dogrultun ve agzinizi hafifge
kapatin.

sizinti yaptiginda, cihaz ve pil resmi bir geri dénisim noktasina uygun
sekilde atimalidir.

® Uriin Ozellikleri

Urain adh Oclean WIO Lite Su Dig ipi
Urain modeli W7603

Nominal girig BV=IA*

Nominal giris glcu 5W

Pil kapasitesi 1300mAh

Su tanki kapasitesi 150mL

Su gegirmezlik derecesi IPX7

Sarj yéntemi Type-C

*Sarj srasinda, 5V=I1A gikigh (gkigin maksimum guct 15W'tan az) ve EC 60335-1
gerekliliklerine uygun bir adaptér kullanimalidr.

Uretici: Shenzhen Yunding Bilisim Teknolojileri A.§.
Uretici Adresi: 28G, Bina 3, Dachong i§ Merkezi (3. A§ama), No.18, Dachong 1.

Yol, Dachong Toplulugu, Yuehai Caddesi, Nanshan Bolgesi, Shenzhen $ehri,
Guangdong Eyaleti, Gin

Latvian

Paldies, ka izmantojét Oclean mutes dobuma irigatoru.

Svarigi drosibas pasakumi

veiktsp&ju un saisina produkta kalposanas laiku vélreiz noskalojiet, lai notiritu
ieksejo cauruli.

9. Neiegremdéjiet skaloSanas ierici Gdeni, lGdzu, péc listoSanas noslaukiet
korpusu ar sausu dranu.

10. Ja produkts netiek lietots ilgu laiku, Gdens tvertne ir jaiztukSo un jGizzave,
jaiztira sprausla, korpuss un uzlades pieslégvieta, ka art jauzglabad vésa un
sausa vietd.

1I. Neizjauciet $o izstraddjumu un nenomainiet ta dalas, lai izvairitos no
bojajumiem vai briesmam.

12. Jaunajai masinai pirmajds lietodanas reizés var bat neliela plastmasas
smaka, kas ir normali, un smarza pazudis péc lietoSanas perioda.

13. Nepaklaujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas temperatdras
iedarbibai. Parastais akumulatora uziddes temperatdras diapazons ir 0-45
gradi.

14. Uzmanieties, lai metala priekSmeti nepieskartos ar akumulatoru
darbinamu ieri¢u vai akumulatoru spailém, lai izvairitos no Tssavienojuma
riska.

Ja iegadatais produkts ir bojats vai bojdts, Itdzu, sazinieties ar masu
servisa talruna finiju: service@oclean.com

Produkta dalu karte

(@ sprausla (sprauslu var uzglabdt Gdens tvertng)

(2)Udens tvertnes vacing

= Atveriet idens ieplades vaku un ievadiet tiru adeni

= Caurspidigda Gdens tvertne ir nonemama ventilacijai.

3 sledzafrezima poga (isi nospiediet pogu, lai cikliski parslegtu
parmesumus. Kad rezims darbojas, balta gaisma deg.):

= Tindanas rezims: ikdienas tiMsana, piemeérots lieldkajai dalai cilvéku, kuriem
ir partikas ietekme.

= Maigs rezims: ikdienas tiriSana, piemérots pirmo reizi lietotiem lietotdjiem,
cilvékiem ar mutes dobumai irigatoru vai tiem, kuriem ir viegli jutiga mute.

= Impulsa reZims: spéciga tirisana, piemérots pieredzéjusiem cilvekiem.
@ Kad masina tiek uziddéta, mirgo baltd gaisma, un, kad ta ir pilniba

A 1ekarta jabaro ar ipasi zemu drosibas spriegumu, kas atbilst
mark&jumam uz iekdrtas (5VDC, 1A no apstiprinata Il klases majas
barosanas avota).

Pirms izstrGd@juma izmesanas akumulators ir jGiznem no izstradajuma,
veicot $adas darbibas:

1. Atvienojiet Gdens tvertni;

2. lzmantojiet plakanu skravgriezi, lai atvértu augséjo vaky;

3. Iznemiet kustibu;

4. Nogrieziet akumulatora vadus kustibai un iznemiet akumulatoru.

-- Baterijas ir jaiznem no ierices pirms tas izmesanas;

-- Iznemot akumulatoruy, iericei jabat izslégtai;

-- Baterijas ir jaiznicina drosi.

Saja iericé ir nenomaindms akumulators. Kad akumulatoram beidzas
kalposanas laiks vai rodas noplde, iefice un akumulators ir pareizi janodod
oficidlaja parstrades punkta.

® Produkta specifikacijas

Produkta nosaukums Oclean W10 Lite Watter Flosser
Produkta modelis W7603

Nomindild ieeja BV =A%

Nomindld ieejas jauda 5W

Akumulatora ietilpiba 1300 mAh

Udens tvertnes tilpums 150 ml

Udensizturibas vert&jums IPX7

Uzlades metode Ctips

*Uzladéjot, Iadésanai jaizmanto adapteris ar izejas jaudu 5V=1A (maksimala
izejas jauda ir mazaka par 15W) un atbilst IEC 60335-1 prasibam.

véivad seda seadet kasutada tingimusel, et neid jélgitakse véi neile antakse
juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad maéistavad kaasnevaid riske.
Lapsed ei tohi selle seadmega mdngida. Lapsed ei tohi iima jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

4. Patsiendid, kes on just Iébinud suuoperatsiooni, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima hambaarstiga.

5. Kui teie igemed jatkavad veritsemist pérast selle toote kasutamist ronkem
kui 2 naddalat, péérduge hambaarsti poole.

6. Vigastuste vdltimiseks Grge asetage otsiku otsa igemete véi hammaste
Iahedusse.

7. Arge kasutage seda muuks otstarbeks kui suu puhastamiseks, vastasel
juhul voib see péhjustada juhuslikke vigastusi, kui vesi pihustub silma, ninna,
kérvadesse voi kurku.

8. Arge kasutage oma tootes joodi, soolalahust ega kontsentreeritud
eeterlikke 6lisid, mis ei lahustu vees. Nende vedelike kasutamine véhendab
toote toimivust ja Ithendab toote kasutusiga. Kui teil on vaja kasutada
suuvett, lahjendage see pdrast lahjendatud suuvee kasutamist Loputage
sisekummi puhastamiseks uuesti.

9. Arge kastke loputusseadet vette. Palun piihkige keha pdrast kasutamist
kuiva lapiga.

10. Kui toodet ei kavatseta pikka aega kasutada, tuleb veepaak tihjendada
ja kuivatada, puhastada otsik, korpus ja laadimisport ning hoida seda
jahedas ja kuivas kohas.

1. Arge vétke seda toodet lahti ega asendage selle osi, et véiltida kahjustusi
Vi ohtusid.

12. Uuel masinal véib esimestel kasutuskordadel tekkida kerge plastilshn, mis
on normaalne ja I6hn kaob peale teatud kasutusperioodi.

13. Arge jatke seadet ega akut liiga kérgete temperatuuride kétte.
Normaalne temperatuurivahemik aku laadimisel on 0-45 kraadi.

14. LUhise ohu véltimiseks olge ettevaatlik, et metallesemed ei puutuks kokku
akutoitega seadmete vo6i akude klemmidega.

Kui ostetud toode on vigane v6i defektne, votke Ghendust meie
teenindustelefoniga: service@oclean.com

= Avage kulgkate ja Ghendage laadimise alustamiseks laadimiskaabel.

Kuidas kasutada vesiniiti

(® Paigaldage otsik

() Avage vee tditekork, stistige vertikaalselt masina korpusesse dige kogus
puhast vett ja katke seejdrel kaas (vee temperatuur on soovitatav alla 40°C)
(® suunake otsik hammastevahele ja sulgege veidi suu.

© Vesiniiti kaivitamiseks vajutage toitenuppu.

(10 Loputage aeglaselt mé6da hammaste ja igemepiiri vahelisi vahesid, et
vesi ei voolaks loputuspiirkonda

@ Palun puhastage otsik ja veepaak digeaegselt pérast loputamist.

A\ seadmed peavad olema toidetud ohutu eriti madala pingega, mis
vastab seadmel olevale margistusele (5VDC, 1A tunnustatud koduklassi Il
toiteallikast).

Enne toote kasutuselt kdrvaldamist tuleb aku tootest eemaldada, jargides
jargmisi samme:

1. Uhendage veepaak vooluvérgust lahti;

2. Kasutage Ulemise kaane avamiseks lameda kruvikeerajat;

3. Votke liigutus vdlja;

4. L6igake aku juhtmed dra ja vétke aku vdlja.

-- Patareid tuleb seadmest enne kasutuselt korvaldamist eemaldada;

-- Aku eemaldamisel peab seade olema vélja Idlitatud;

-- Patareid tuleb ohutult kérvaldada.

See seade sisaldab vahetamatut akut. Kui aku eluiga jduab [6pule voi lekib,
tuleb seade ja aku néuetekohaselt kérvaldada ametlikus
jaatmekaitluspunktis.

® Toote spetsifikatsioonid

Toote nimi Oclean WIO Lite Water Flosser
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wo 1 Oclean W10 Lite Water Flosser
™o W7603

poonma 5V=1A*
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Paonobhin 1300mAh
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EmETE Oclean W10 Lite Water Flosser
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EHEE 1300mAh

KIERE 150mL.

BAKELR IPX7

BH Type-C
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Manufacturer: Shenzhen Yunding Information Technology Co., Ltd.

Manufacturer Address: 28G, Building 3, Dachong Business Center(Phase 3), No.18,

Dachong 1stRoad, Dachong Community, Yuehai Street, Nanshan District,Shenzhen
City, Guangdong Province, China
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Masat e réndésishme té sigurisé

1. Ky produkt mund té pérdoret vetém me hundézat Oclean.

2. Mos e pérdorni kété produkt pa e instaluar mé paré grykén.

3. Fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike,
shqjisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, mund ta
pérdorin kété pajisje me kusht gé té mbikéqgyren ose té& udhézohen se si ta
pérdorin pajisjen né ményré té sigurt dhe té kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk lejohen té luajné me kété paijisje. Pastrimi dhe mirémbaijtja e
pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrije.

4. Pacientét gé sapo i jané nénshtruar operacionit oral duhet té konsultohen
me dentistin pérpara se té pérdorin kété produkt.

5. Nése mishrat e dhémbéve tuaj vazhdojné té rrjedhin gjak pas pérdorimit
té kétij produkti pér mé shumé se 2 javé, ju lutemi konsultohuni me njé
dentist.

6. Mos e vendosni majén e hundés afér mishit t& dhémbéve ose dhémbéve
pér té shmangur démtimet.

7.Mos e pérdorni pér géllime té tjera pérveg pastrimit oral, pérndryshe mund
té shkaktojé léndim aksidental kur uji spérkat né sy, hundé, veshé ose fyt.
8.Mos pérdorni jod, kripur ose vajra esencialé té koncentruar gé nuk jané té
tretshém né ujé né produktin tuaj. Pérdorimi i kétyre Iéngjeve do té zvogélojé
performancén e produktit dhe do té shkurtojé jetén e produktit Shpélajeni
pérseéri pér té pastruar tubin e brendshém.

9. Mos e zhytni pajisjen shpélarése né ujé Ju lutemi fshijeni trupin me njé
leckeé té thaté pas pérdorimit.

10. Nése produkti nuk do té pérdoret pér njé kohé té gjaté, rezervuari i ujit
duhet té zbrazet dhe té thahet, gryka, trupi dhe porta e karikimit duhet té&
pastrohen dhe duhet té ruhet né njé vend té freskét dhe té thaté.

11. Mos e gmontoni kété produkt ose mos ndérroni pjesét e tij pér té
shmangur démtimin ose rrezikun.

12. Makina e re mund té keté njé eré té lehté plastike né pérdorimet e para,
gjé qé éshté normale dhe aroma do té zhduket pas njé periudhe pérdorimi.
13. Mos e ekspozoni pajisjen ose bateriné ndaj temperaturave tepér té larta.

= Modaliteti i pulsit: pastrim i forté, i pérshtatshém pér njeréz me pérvojé.

(@ Kur makina éshté duke u ngarkuar, drita e bardhé pulson dhe kur éshté
plotésisht e ngarkuar, drita e bardhé éshté gjithmoné e ndezur. Kur fugia
&shté mé pak se 20%, drita e kuge do t& pulsojé si kujtesé.(Nése drita e kuge
éshté ndezur, ju lutemi shképuteni dhe rifugini portén e karikimit pér té
siguruar karikim normal.)

(5 Porta e karikimit té tipit C

= Hapni kapakun anésor dhe lidhni kabllon e karikimit pér té filluar karikimin.

Si té pérdorni filatorin e ujit

® Instaloni grykén

(D Hapni kapakun e mbushjes sé uijit, injektoni vertikalisht njé sasi té duhur uji
té pastér né trupin e makinés dhe mé pas mbuloni kapakun (temperatura e
ujit rekomandohet té jeté nén 40°C)

(® Drejtoni grykén né hapésirén midis dhémbéve dhe mbylini pak gojén.

(9 Shtypni butonin e ndezjes pér té ndezur filatorin e ujit.

(10 shpélajeni ngadalé pérgjaté boshllégeve midis dhémbéve dhe vijés sé
mishrave té dhémbéve pér t& mbaijtur ujin té rrjedhé né zonén e shpélarjes
@ Pastrojeni grykén dhe rezervuarin e ujit né kohé pas shpélarjes.

A\ Pajisja duhet té ushgehet me njé tension shumé té ulét sigurie qé
korrespondon me shénimin né pdijisje (5VDC, 1A nga njé furnizim me energji
elektrike i aprovuar i klasés Il né shtépi).

Pérpara se produkti té hidhet, bateria duhet té higet nga produkti sipas
hapave té méposhtém:

1. Higeni nga priza rezervuarin e ujit;

2. Pérdorni njé kagavidé me teh té sheshté pér té& hapur kapakun e sipérm;
3. Nxjerr lévizjen;

4. Prisni kapakét e baterisé gjaté lévizjes dhe higni bateriné.

-- Baterité duhet té higen nga pajisja pérpara se ta hidhni até;

-- Kur higni batering, pajisja duhet té fiket;

-- Baterité duhet té hidhen né ményré té sigurt.
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Kjo paijisje pérmban njé bateri t& pazévendésueshme. Kur njé bateri arrin . ] 7 i inci
flJJn!:i)inJ eJ‘eEés ose rr'eéh ajisja dll?1e bateria duhet té& hidherj1 si¢ duhet né njé MPHIFa, KYBKKA HEMECE TAMAKKa LIaLLIIDAFaH KESAE KE3AIICOK aPaKAT alybl MYMKIH. A>Kaﬁ&?\‘l,ll)’j:maequlKmm Ta”H,Gara oo Kayﬂm SreTonenepnaRE AT i
Inc J S OS€ _J |, Pa]is] C Il 8. OHiMaE Cy/a epiMENTiH O, Ty3 Hemece KOHLSHTPA! S Maiinapbi KONAAHGaHsIS. By Kepe (! , MaKyNlaHFaH |l knacTbl yil KyaT ke3iHeH 1A). Toxic and harmful substance or element Environment Batterie OlO|O|—|—|— J— 5ans
piké zyrtare riciklimi. M o N, . S Name of parts Protection
CUIBIKTEIKTAPAS NAVAANEHY SHIMHIN SHIMAINITH TOUEHACTEAI XMOHE SHIMHIK KeIMET ETy ©HiMpj TaCTaMac GypbiH GaTapesHsl Keneci KaAaMAAPFa CaikeC BHIMHEH WhiFaphin any Pb | Hg | Cd | Cré+| PBBs PBDES| 4 Phthalctes Garantiezertifikat der elektrischen Zahnbiirste Oclean Soni Guarantee Certificate of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush Certificato di ia dell lino elettrico Oclean Soni Certificado d tia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Soni Certyfikat i teczki elekt j Oclean Soni Certificat d tie de la brosse & dents électrique Ocl CepTauKaT rapaTAu anexTpueckoi 3y6Hoii wetkn Oclean Smart Soni
Mep3iMiH KbCKapTaab! IWKi TYTIKTi Ta3anay yLiH KaiTagaH WaliblHbi3. . Remarques aran le;ef ifikat der elektrischen Zahnbiirste Oclean Sonic uarantee Certificate of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrus| ertificato di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Sonic ertificado de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Sonic ertyfikat gwarancyjny szczoteczki elektrycznej Oclean Sonic ertificat de garantie de la brosse a dents électrique Oclean ep at rapa anekTpuyeckoi 3y6Hoi we clea art Sonic
st s " 9. KyFbIlWThI CyFa 6aTbipMaHbi3, NaliganaHraHHaH KeliiH aeHeHi Kyprak WybepexneH Kepex: Benutzerinformationen . o ., . . - . .
® specifikimet e produktit CVpT):HIS v pMaK A A FHpFaK Lyoep 1. Cy blAbICbIH PO3ETKAfAH aXKbIPAThIHbI3; PCBA 000|000 ) 10years O Cela signifie que la teneur en substances toxiques et dangereuses dans tous les ‘ User Information Informazioni utente Informacién del usuario Informacje o uzytkowniku Smart Sonic Informations utilisateur WHdopmaLwms o nons3osatene
— - - . N . 2. YCTiHri KaKNaKThi ALy VLUiH annaK GypaybILuThl NaiaanaHblHei3: . matériaux homogeénes de ce composant est inférieure & la quantité définie Name: — Kontaktnummer: E-Mail: i i ) , o . L . §
Emri | produktit Oclean WIO Lite Flosser Watter 10. ©HiM y3aK yaKsIT NaiaanansiMaiiTei 60ca, ¢y biAbICIH GocaTbin, kenTipy kepex, 3 Kozz‘an:c':bl lﬁmpyY v 1 Ovpay " HeI% Plastcpats | O | O | O | O[O | O O conformément dla directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2015863, Name: Phone: E-mail: Nome: Numero di contatto: E-mail: Nombre._ Ndmerode contacto: ____ Direccién:______ Nazwa: _ Numerkontaktowy: __ E-mail: Nom: ___ Téléphone: E-mail: Wms: __ TenedoH: E-mail:
i y canTamaHbl, KOpMyCTb XEHE 3apsATay NOPTbIH Tasanay KepeK, OHbl CaNKblH XaHE Kyprak . § i X Cela signifie que la teneur en substances toxiques et dangereuses dans au moins PLZ: Adresse:
Modeli i produktit W7603 Xepae caKTay Kepek. 4. Kosranbicrarbl 6a'rapeg C"'Mﬂgp‘"“ KeciKi3 fe, GaTapesHbi ‘-'-'""a!""*""l Metalhardware| O | O | O | O | O | O O 5years fun des matériaux homogenes de ce composant est supérieure & la quantité Address: ZIP code: CAP: Indirizzo: Correo electrénico: Cédigo postal: Kod pocztowy: Adres: Code postal: Adresse: Mo4TOBbIN MHAEKC: Anpec:
Hyrja e vlerésuar BV=IA* 11. 3akpiMpaHy Hemece KayinTi Gongpipmay yLui 6yn eHiMAi 6eneKTeMeH 3 HeMece OHbIH - KypbinFbitbl TacTamac Gypeik aTapeﬂnapgbl.anbm TasTay kepek; définie conformément a la directive RoHS 2.0: 2011/65/EU et (UE) 2015/863 Héndlerinformationen
- " - 66NiKTEPIH aybICTHIPMAHbI3. ~ BaTapesiHbl WeiFapFaH Ke3fje KyYPLINFLIHbI oLLipY Kepex; - ——Veuilez consutter la Directive sur les batteries: 2006/66/CE et sa modification Retailer Information Rivenditore Informazioni Informacién del distribuidor Informacje o sprzedawcy detalicznym Informations du détaillant NHdopmaums o posHNIHOM NpofaBLe
Fugia e vierésuar e hyrjes 5W ! - — BaTapesinapgs! Kayincis Typae Tacray kepek. Toxic and harmful substance or element R 2013/56/UE Handler: Kontaktnummer:
P . 12.)KaHa MaLIMHAAA anFawkel 6|pHeu..|e PET KOAAHFaHA Wamafbl niacTykuict Gonys! By KypbinFbia aybiCTbIPbIAMANTLIH GaTapes Gap. BatapesiHblH KpI3MeT eTy Mep3iMi Name of parts Environment * A yexcep;,ovn de trés peu de matériaux, pour des raisons de développement Retailer: Phone: Rivenditore: Numero di contatto: Detallista: NUmero de contacto: Detalista: Numer kontaktowy: Détaillant: Numéro de facture: Mpopasew: — Homep cyeTa-(axtypsi:
Kapacitetii baterisé 1300 mAh MYMKiH, 6y KanbINTbl XXaFAal aHe 1ic naitaanany Mep3iMiHeH KeldiH )oFanagpl. : . P Protection ) . ] y
13 5 asKTanFaHaa Hemece arbin KeTKeHpe, KypbUFbl MeH 6aTapesHbl pecMy KaiiTa eHaey Pb | Hg | Cd |Cr6+ |PBBs [PBDEs|4 Phthalates technique, la plupart des matériaux utilisés sont respectueux de lenvironnement. Adresse: Verkaufsdatum:
Kapaciteti i rezervuarit té ujit 150 ml - KYpbinFbikbl Hemece aTapeAHbI ThIM XOFapbl TEMNEpaTypara yuIbipaTnarpls. OpbIHAAPbIHA AYPbIC TACTaY Kepek. Veuillez utiiser ce produit en toute confiance pendant la période de protection de Salesdate: —— 7IPcode: Datadivenditas ——— CAP: Direccion: ——— Fechadeventa: Data sprzedazy: Kod poczta Téléphone: Code postal: TenedoH: — Tlo4TOBbIV MHAGKC:
BatapesiHbl 3apsiATay YLWiH KAbINTbl TEMNepaTypa ananasoHs! 0~45 rpagyc. ’ Vibratingmotor | O | O | O | O | O | O O fenvironnernent
Vieresimi i papérshkueshémnga il | 1px7 14, Kolca Tyiibirany Kaynin GOMBpAC Ui AKKyMyTSTOPAGH HyMBIC CTeiTiH oyears : Pz Rechnungse
— - Koicka TyitikTany Kay AbipHacy YMYNATOPAGH Y . accessories | O | OO oo |0 o i Address: Invoice no: Indirizzo: — Numerodifattura: Cédigo postal: Nimero de factura: Adres: - Nrfaktury: Adresse:  — Datedevente: Agpec:  — [latanpopaxu:
Ményra e tarifimit Loji-C KYPbINFbINAPAbIH HeMece GaTapesnap/blH TepMUHaNAapbiHA METaN/ 3aTTap/AblH TUOIHE © OHiM CunaTTamManans!
won bepMmeH;s. P ——— _——— _——— Produktinformation
*Gjaté karikimit, duhet té pérdoret pér karikim njé pérshtatés me dalje 5V=1A Erep i3 caThin anFaH eHiM akay/bl Hemece akay/ibl 6011Ca, KbI3MeT KOPCETY OpTaNbIFbiHA SHimaTaybi Oclean W10 Lite cy TicTepi Battery O|O|O|—|—|— - Syears AUktyD: Warranty Card of Oclean Smart Sonic Electric Toothbrush Scheda di garanzia dello spazzolino elettrico Oclean Smart Sonic Tarjeta de garantia del cepillo de dientes eléctrico Oclean Smart Sonic Karta gwarancyjna szczoteczki elektrycznej Oclean Smart Sonic Carte de garantie de la brosse a dents électrique Oclean Smart Sonic FapanTuitkbiii TanoH Ha anekTpuueckyio 3y6Hyio wetky Oclean Smart Sonic
(fuqio maksimale e daljes éshté mé pak se 15W) dhe né pérputhje me kérkesat e xabapnacblHbI3: service@oclean.com . L Produkdtyp:
IEC 60335-1 Oriim ynrici Wr603 Remarks ) » Delivery date Data di consegna Fecha de entrega Termin dostawy Date de livraison [lata gocTaskm
prodhuesi: Shenzhen Yunding Inf tion Technol Co. Ltd. HiM 6enikTepi KapTachbl HomuHangab! Kipic BY=1A* O ;hls indicates that the‘cfnlfrgof toxic and h‘uzlardol;s sut;su‘:lngezm al Toxische und schadliche Substanz oder Element. Produktionsstatte:
rodhuesi: Shenzhen Yunding Information Technology Co, Ltd. CanTama (CanTamaHs! Cy bibICbiHAa CaKTayFa 6onads! omogeneous materials of this component is less than the limited quantity as Name der Teile Umweltschutz - - - . . _— -
Adresa e prodhuesit: 28G, Ndértesa 3, Qendra e Biznesit Dachong (Faza 3), > ( ¥ Aa caKTay ) HomuHangp! Kipic KyaTb! 5W specified in RoHS 2.0 Directive: 2011/65/EU & (EU) 2015/863. Pb | Hg | Cd |Cr6+|PBBs [PBDES| 4 Phthalates Garantiekarte der elektrischen Zahnbiirste Oclean Smart Sonic Fault des;r\ptlon/ Descrizione de_\ guasto Descripcion dg lavf/aHa Opis uste(k\/ ) - Dgscn’ptlon/motn‘/ OnucaHne/npuinHalyTin
ot  iatrilt (2)Cy bippICbIHbIF KaKnaFb! X This indicates that the content of toxic and hazardous substances in at least one of reason/disposal /motivo/smaltimento /Motivo/Eliminacion powdd/utylizacja élimination de la panne 13alMs HemcnpaBHOCTK
Nr.18, Rruga 1 Dachong, Komuniteti Dachong, Rruga Yuehai, Distrikti . M 3 i N . .
’ : - Cy KySTbIH KaKNaKThl allbiM, Ta3a CyAb! KYiibIHbI3 aTapes CoIMbIMABINbIFbI 1300 MAY the homogeneous materials of this component is more than the limited cuantity as PCBA OlOlO|O]O|0O O Fehlerbesch- N
Nanshan, Qyteti Shenzhen, Provinca Guangdong, Kiné . . P e ib verwendetes Datum der Servicemi-
= Mengip cy bibiChi XeNAETY YiliH anbiHGanb!. Cy bIAbICbIHbIH CbIibIMABIbIFbI 150 Mn specified in RoHS 20 Directive: 201/65/E & (£U) 2015/863. 10 Jahre Kaufdatum Grel gn h tarbeit Equipment employed Attrezzature impiegate Equipo empleado Zastosowane wyposazenie Equipement utilisé Mcnone3osaroe
(3) Aybicy/Pexum Tyiimeci (6epinicteppai UKNZIK aybiCTbIPY YLLiH TyiiMeHi a3 yakbiT —— Refer to battery Directive: 2006 / 66 / EC and amendment 2013 / 56 / EU Plastikteile O|lO0O|lO]O|lO|0O O 2:)? L{Em' Gerét Annahme aroeiter quip POy’ pies auip P P auip obopyposare
6aChIHbI3. PEXMM KyMBIC iCTeN Typrak1a, ak WaM xaHagbl.): Cy OTKi36eiTiH peitTuHri IPX7 * Except‘ for very few ma(eria\s, dueto tgchmcal deve\opmgnt reasons, most of»lhe 8ung
Kasakwa = Tasanay pexuMi: KyHAenikTi Tasanay, Tamak acep eTeTiH afjlaMaap/AblH kenwiniriHe 3apspTay apici Type-C ;ﬂaFentlJE used are envw[rz)lnmfntt:\\yfr\engzv Please use this product with confidence MetallHardware | O | O | O | O | O | O o) 5 Jahre Acceptance date Data di accettazione Fecha de aceptacién Data akceptacji Date d'acceptation [laTa NPUHATUA Ha PEMOHT
luring the environmental protection period.
Kapamgpl.
= )KyMcaKk pexum: KyHAeNiKTi Tasanay, 6ipiHLi peT naiifanaHylubinapra, aybl3 *3apsigTay KesiHge 3apsaTay yLiH 5V == 1A whiFbiCbl 6ap (LbIFbICTbIK MaKCUMangp! KyaTbi 15 —— —— —— Serviceman Militare Militar Serwisant Technicien de service TexHVK 06Cnyxm1BaHus
Cnacu6o 3a ucnonb3oBaHue uppuratopa nonoctu pra Oclean. CcyaprblluTapsl 6ap agampapFa Hemece aybi3fapb yMcak ce3iMTan ajamaapra xxapamapl. BT-TaH a3) xaHe IEC 60335-1 TananTtapbiHa calikec afantepai nailaanaHy Kepex. Toxische und schédliche Substanz oder Element.
= IMNynbCTik pexwuM: KywWTi Tazanay, Toxipubeni agampapra xapampbl. Substance ou diément toxique et nocit Protoction Name der Teile o e | oa lorar Ireme lrenesl « e Umweltschutz
M, Kayincisgix MauwmHa 3apsaTankin KaTkaraa, ak WaM XeiNbIbIKTalbl, aN TONbIK 3apAATaNFaHAa, ak ©Haipywi: Shenzhen Yunding Information Technology Co., Ltd. Norn des pieces de lenvironn 9 i © © clates Product Information Informazioni sul prodotto Informacién del producto Informacje o produkcie Informations sur le produit NHdopmaums o npoaykTe
imai i LWaM yHeMi xaHbIn Typagbl. KyaT 20%-AaH a3 60/1FaHaa, Kbi3bl/ LiaM ecke eTiHge ipyLiHil bl - - 3
1.Byn eHiMpj Tex Oclean caHpinaynapbiMeH naiipananyra 6onaabl Oclean KoMNaHMsChI Ke3 y aHbIn Typaa| Ky: o~y A, K| SCKepTy periHa OHAIpYLIiHIH MexeHXxalibl: 28G, 3 FUMapar, ﬁla‘*o'_* 6u3Hec opTanbirbl (3-keseH), No18, flauyn Pb | Hg | Cd |Cré+|PBBs |PBDES| 4 Phthalates| ement vibrationsmotor | O | O | O | O | O | O O Product type: Tipo di prodotto: Tipo de producto: Typ produktu: Type de produit: Tun npoaykTa:
KenreH yLWiHLIi TapanTbl KepeK-KapaKTapbiH NaliganaHyfaH TybIHAaraH Kes KenreH KbIMbUIbIKTANABI. (KpI3bL LWAM KaHbIN TYpCa, KanbiNTbl 3apsiaTay yLliH 3apsaTay NopTbiH 1Konbl, [la4OHT KaybIMAACTbIFbI, KO3Xaii Kelweci, HaHbluaH ayaaHbl, LLUSHbWIIH Kanachl, 10 Jahre Méngel die auf Material- und Verarbeitungsfehler zurtickzuftinren sind, werden auf Kosten von Oclean
3aKbIMFa HEMECE XOFa/TyFa XayarTbl eMec. aXKbIpaThif, KAiTa KOCbIHbI3.) T'yaHAyH NPOBUHLMACH, KbiTait PCBA ololololo|o o) Zubehér ololololo|o O ersetzt, sofern innerhallb der Frist ein guitiger Kaufbeleg vorgelegt wird.
2. AnfibIMeH canTamaHbl opHaTnaii 6y eHiMai naiiganaHbaHbi3. (5 Type-C 3apsgTay nopte! Pieces en 10ans Die gewerbliche Garantiezeit beginnt mit dem am Kaufbeleg ersichtiichem Datum. N X X - N X . X X
3.8)KacTaH ackaH 6ananap xaHe GU3NKanbiK, CBHCOPNIbIK Hemece akpln-oii KabineTTepi = 3apsigTayabl 6actay yiwi Gyitipnik KaknaKTbl aLwbin, 3apsaTay KabeniH xanFaHbi3. plastique O|lO0|O0]0O|0O]0O O Batterie OO0 |—|—|— - 5Jahre Wenn das Kaufdatum nicht bestéitigt werden kann, betrégt die Garantiezeit 25 Monate ab Manufacturing site: Sito produttivo: Sitio de fabricacion: Zaktad produkcyjny: Site de fabrication: MecTo nponssoacTsa:
wwekTeyni Hemece Taxipubeci MeH binimi ok agampap 6akpinayaa 6onca Hemece Matériel en Herstalungsdotum
KyPBINFBIHbI KAYiNci3 Naiianaky xaHe OFaH KaTbICTbl KayinTepai TyCiHy Typanbl Hyckay Cy xi6imeH Kanaii naiigananyra 6onagp métal [OANCA NG NORNONNO) O 5ans Anmerkungen Folgendes ist von der gewerblichen Garantie nicht dbgedeckt
aNFaH Karaaitaa 6yn kyp naip anasl. BAAANAPFa By KyPbUTFbIMEH OffayFa (6) CanTamaHsl OpHaTbIHbI3 o) D‘l‘es t;edeulet, dass der Glehol; an lo);zche‘n und gefohrhc‘hedn S{ubstor‘vzen in 1Produkt auRerhalb der Garantiezeit.
e’ " ' L - allenhomogenen Materialien dieses Bauteils geringer ist dls die festgelegte Menge ifunki
pyKcat eTinmeiigi. T »aHe y KbI3MET KepceTypai (D) Cy KysITbIH KAKNAKThl lLblHbI3, MALIMHAHbIK KOPYCbIHA TiriHEH Ta3a CyfbIH TUICTi » _ it § gemcROl—?Sg 20 Richtinie: 201/65/EU &(EU)ZOIB?BGSQ o ? i:je,u“n";(‘;‘.i”vi?uﬁ;’ciimﬁ 1o cureh unsachgemafien Gebraueh unbefugle Reparaturen und
6ananappsiH Kap; bI3 OpbIHAYFa 6oAMail MeLIepiH eHri3iki3, CopaH KeiliH KaKMaKTbi xabbiHpi3 (Cy TeMmepaTypachi 40°C TeMeH R Substance ou lément toxique et noci Protection X Dies bedeutet, dass der Gehat an toxischen und gefahrlichen Substanzen in 3 Fehifunktionen und Schaden, die durch andere Hindernisse (vom Menschen verursachte oder externe
Nom des piéces de fenvironn mindestensXeinem der homogenen Materialien dieses Bauteils hoher ist als die festgelegte Faktoren) verursacht werden.

4. Aybi3 KybICbIHa OMepaLVsi )acaraH emgenyLuinep 6yn eHiMai KoNfaHap angbiHaa Tic
[nopirepiMeH KeHecy Kepek.

5. Byn eHiMai 2 anTagaH acTam KongaHFaHHaH KeiH Kpi3bin MeKTiH KaH KeTyi xanraca
6epce, Tic AapirepiMeH KeHeCiHi3.

6.)KapakaT anmac yiiH canTamaHbiH YiLbIH KbI3bl/l MEKKE HEMece TICKe XaKblH KOiMaHpI3.
7. OHbl aybI3 KybIChIH Ta3anay/jaH 6acka MakcaTTapaa naiifananHGanxpis, aiitnece cy kesre,

78

60ybl YCbIHbINAABI)

8) CanTamaHb! TicTep apachiHaaFbl CaHblnayra 6arbITTan, ay3biHbi3abl Can HabblHpI3.
(©) Cy xibimeH icke KOCy YLiH KyaT TyiMeciH 6acbiHpI3.

(1) CynpIH wato aliMarbiHa aFbIN KETYiH KaMTaMaCbI3 Ty yLuiH TICTep MeH Kbi3bl MeKTiH,
apacbiHAarbl CaHblnaynappabl 6asy WwaiibiHbi3.

(D WatopaH KelliH cantama MeH Cy biAbIChiH YaKbITbIHAA Ta3anaHpi3.

9
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Pb | Hg | Cd |Cr6+ |PBBs [PBDEs|4 Phthalates ement
Moteurviorant | O | O | O | O | O | O O
Accessores | O | O | OO O |O O

10ans
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MengegemaB ROHS 20 Richtiinie: 2011/65/EU &(EU)2015/863
—— Siehe Batterie-Richtiinie: 2006/66/EG und Anderung 2013/56/EU.
* Mit Ausnahme von sehr wenigen Materidlien, aus technischen Entwickiungsgrunden, sinadie
meisten verwendeten Matericlien umweltfreundiich. Bitte verwenden Sie diesesProdiukt
wathrend des Umweltschutzzeitraums mit Vertrauen.
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Im Garantiefall mUssen Sie eine Kopie Ihres Kaufbelegs vorlegen,
die Seriennummer des Produkts und eine detaillierte Fehlerbeschreibung,
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